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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien sind
@ recyclebar. Bitte werfen Sie die
<9 \Verpackungen nicht in den Haus-
mill, sondern flihren Sie diese
einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe durfen nichtin die
Umwelt gelangen. Bitte entsor-
gen Sie Altgerate deshalb Giber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Flr eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.
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Bestimmungsgemale
Verwendung

&N WARNUNG

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschédlicher Stédube geeignet.

ACHTUNG

Dieses Gerét ist nur fiir den Gebrauch in In-

nenrdumen bestimmt.

— Dieses Gerat ist zum Aufsaugen von
nicht brennbaren und nicht explosions-
gefahrlichen Stoffen bestimmt.

— Dieses Geréat ist flr den industriellen
Gebrauch geeignet.

— Dieses Gerat ist zum Absaugen von
Stauben und grobem Schmutz geeig-
net.

— Dieses Gerét ist nicht zum Absaugen
von Flissigkeiten oder 6ligen Substan-
zen geeignet.

— Jeglicher anderer Gebrauch wird als
unsachgemal angesehen.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR

Explosionsgefahr! Das Gerét darf nicht in

explosionsgefdhrdeten Rdumen betrieben

werden.

AN WARNUNG

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschédlicher Stdube geeignet.

&N WARNUNG

Das Gerét vor Regen schlitzen. Nicht im

Aussenbereich lagern.

ACHTUNG

Dieses Gerdt ist nur fiir den Gebrauch in In-

nenrédumen bestimmt.

ACHTUNG

Quetschgefahr! Beim Abnehmen und Auf-

setzen des Behélterdeckels Handschuhe

tragen.

= Gerat bei Beendigung der Arbeit aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

=> Nie ohne oder mit beschadigtem Filter
saugen, das Gerat kann sonst bescha-
digt werden.

Im Notfall

=>» Im Notfall (z.B. beim Einsaugen brenn-
barer Materialien, bei Kurzschluss oder
anderen elektrischen Fehlern) Gerat
ausschalten und Netzstecker ziehen.

Elektrischer Anschluss

Das Gerat darf nur an einen elektrischen
Anschluss angeschlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur gemaf IEC
60364 ausgefiihrt wurde.

Anschlusswerte siehe Technische Daten
und Typenschild.

Die Verwendung eines Verlangerungska-
bels ist nicht erlaubt.

A GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag. Elektri-
sche Anschlussleitungen diirfen nicht
durch Uberfahren, Quetschen, Zerren oder
&hnliches beschéadigt werden. Kabel vor
Hitze, Ol und scharfen Kanten schiitzen.
Netzanschlussleitung des Gerétes vor je-
dem Betrieb auf Beschédigung priifen. Ge-
rét mit beschédigtem Kabel nicht in Betrieb
nehmen. Beschéadigtes Kabel durch Elekt-
rofachkraft austauschen lassen.

AN VORSICHT

Die maximal zulédssige Netzimpedanz am
elektrischen Anschlusspunkt (siehe Tech-
nische Daten) darf nicht lberschritten wer-
den.

Bei Unklarheiten beziiglich der an Ihrem
Anschlusspunkt vorliegenden Netzimpe-
danz setzen Sie sich bitte mit Inrem Ener-
gieversorgungsunternehmen in Verbin-
dung.

Gerateelemente

Abbildung siehe Umschlagseite

1 Geréteschalter mit Uberlastschutz
2 Netzkabel

3 Saugturbine

4 Behéalterdeckel

5 Handgriffe Behalterdeckel

6 Druckbegrenzungsventil

7 Saugschlauchanschluss

8 Behalter

9 Verschlussbigel (nur IVR-B 30/15 Me)
10 Handgriffe Behalter
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Inbetriebnahme

Abbildung siehe Umschlagseite

=>» Das Gerat in Arbeitsposition bringen.

=> Sicherstellen, dass der Behalterdeckel
ordnungsgemal aufgesetzt ist.

= Verschlussbuigel verriegeln (nur IVR-B
30/15 Me).

Abbildung X

=>» Saugschlauch mit der Absaugeinrich-
tung verbinden.

= Saugschlauch in den Saugschlauchan-
schluss einstecken.

Abbildung siehe Umschlagseite
=> Netzstecker in Steckdose stecken.

Abbildung B
= Gerat einschalten
Einschalten 1

Ausschalten 0
= Saugvorgang beginnen.

Motorschutzschalter

Der Motorschutzschalter unterbricht den

Stromkreis, wenn der Motor Uberlastet ist.

=>» Motor abkihlen lassen.

= Saugschlauch, Behalter und Abluftaus-
lass auf Verstopfung prifen.

= Gerat wieder einschalten.

Ldst der Motorschutzschalter nach dem

Einschalten erneut aus, Betrieb einstellen

und Kundendienst verstandigen.

Behalter entleeren

Abbildung siehe Umschlagseite
= Gerat ausschalten und vom Netz tren-
nen.

Abbildung

=> Verschlussbugel entriegeln (nur IVR-B
30/15 Me).

= Behalterdeckel abnehmen und zur Sei-
te legen.

=>» Saugschlauch vom Saugschlauchan-
schluss abziehen.

= Behalter von der Grundplatte abneh-
men und entleeren.

= Inhalt gemaR den gesetzlichen Bestim-

mungen entsorgen oder wiederverwen-
den.

Behalter auf die Grundplatte setzen.
Saugschlauch in den Saugschlauchan-
schluss einstecken.

Behalterdeckel wieder aufsetzen und
auf richtigen Sitz kontrollieren.
Verschlussbuigel verriegeln (nur IVR-B
30/15 Me).

Behalter reinigen

Behalter entleeren.

Ablagerungen aus Behalter entfernen.
Ablagerungen entsprechend den gel-
tenden Vorschriften entsorgen.
Hinweis: Der Behalter kann nass gereinigt
werden. Nach dem Nassreinigen Behalter
vor der Verwendung vollstandig trocknen
lassen. Zur Reinigung keinen Hochdruck-
reiniger verwenden.

AuBerbetriebnahme

= Gerat am Ein/Aus-Schalter ausschal-
ten.

=>» Behalter leeren und reinigen.

Hinweis: Sauger nach jedem Gebrauch

entleeren.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

v v vV

vy
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Pflege und Wartung

Patronenfilter ausbauen

= Mutter abschrauben.

=> Patronenfilter abziehen und durch ei-
nen neuen ersetzen.

= Mutter handfest (ohne Werkzeug) an-
ziehen.

Hinweis: Bei Einbau darauf achten, dass

der Filter richtig eingesetzt wird.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

A GEFAHR

Alle Priifungen und Arbeiten an elektrischen
Teilen vom Fachmann ausfiihren lassen.

Motor (Saugturbine) lauft nicht an

— Keine elektrische Spannung.

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung uberprifen.

Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberprtfen.

Motorschutzschalter hat ausgeldst.
Motor abkuhlen lassen.

Saugschlauch, Behalter und Abluftaus-
lass auf Verstopfung prifen.

Gerat wieder einschalten.

7
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Saugkraft lasst allmahlich nach

— Dise, Saugschlauch oder Saugrohr
verstopft.

= Uberpriifen, Zubehdr reinigen.

— Filter verschmutzt.

=> Filter reinigen.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Gerat vom Kundendienst
tiberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

Im Lieferumfang ist kein Zubehér enthal-
ten. Das Zubehor muss je nach Anwen-
dung separat bestellt werden.

— Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Weitere Informationen Gber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.
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EG-Konformititserkldrung Eggfér%'?grp

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend Robert-Bosch-Stralte 4-8
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon- 73550 Waldstetten (Germany)
zipierung und Bauart sowie in der von uns

in Verkehr gebrachten Ausfihrung den ein- ~ Waldstetten, 2014/10/01
schlagigen grundlegenden Sicherheits-

und Gesundheitsanforderungen der EG-

Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit

uns abgestimmten Anderung der Maschine

verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Trockensauger

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 9.982-xxx

Typ: 9.983-xxx

Typ: 9.985-xxx

Typ: 9.986-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—-11: 2000

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

)‘//&//{&

Geschaftsflihrer
G. Schwarzenbach
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Technische Daten

IVR-B 30/15 Me |IVR-B 50/30
Netzspannung \Y, 400 400
Frequenz Hz 3~50 3~50
Leistung w 1500 3000
Absicherung (trage) A 16 16
Behalterinhalt I 30 50
Luftmenge I/s 58 87,5
Unterdruck kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Schutzklasse -- | |
Schutzart -- IPX 4 IPX 4
Saugschlauchanschluss Nennweite DN50 DN50
Lange x Breite x H6he mm 769x430x640 890x715x540
Typisches Betriebsgewicht kg 66,5 82,5
Umgebungstemperatur (max) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L dB(A) 77 72
Unsicherheit K, dB(A) 2 2
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <25 <25
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2
Netzkabel HO07BQ-F 4x2,5 mm? orange

Teile-Nr. Kabellange

EU 9.979-856.0 8,2 m

DE -6



A Please read and comply with

these original instructions prior

to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.
In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection

IThe packaging material can be
@ recycled. Please do not throw the
Q‘@ packaging material into house-
hold waste; please send it for re-
cycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-|
priate collection systems.

=g

»

Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . . .. EN 1
Properuse ............... EN 2
Safety instructions. . ... .. ... EN 2
Deviceelements........... EN 2
Startup.................. EN 3
Operation ................ EN 3
Shuttingdown . ............ EN 3
Transport. . ............... EN 3
Storage . ................. EN 3
Care and maintenance . . . . .. EN 4
Troubleshooting ........... EN 4
Warranty . ................ EN 4
Accessories and Spare Parts . EN 4
EC Declaration of Conformity . EN 5
Technical specifications . . . .. EN 6

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

AN WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

EN -1



10

Proper use

AN WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

ATTENTION

This unit is only to be used indoors.

— This device has been designed to vacu-
um up non-flammable and non-explo-
sive substances.

— This appliance is suitable for industrial
use.

— This device is suitable for vacuuming up
dust and coarse dirt.

— This device is not suitable for vacuum-
ing up fluids or oily substances.

— Any other use other than the specified
one will be treated as improper use of
the appliance.

Safety instructions

A DANGER

Risk of explosion! The machine should not

be operated in explosive environments.

AN WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

AN WARNING

Protect the unit from rain. Do not store out-

side.

ATTENTION

This unit is only to be used indoors.

ATTENTION

Risk of crushing! Wear gloves when remov-

ing and fitting the container lid.

=>» Switch off the appliance after complet-
ing work and pull the mains plug.

= Never vacuum without a filter or a dam-
aged a filter, otherwise the device can
get damaged.

In Emergency

=>» In case of emergency (e.g. when suck-
ing in combustible materials, in case of
a short-circuit or some other electrical
defect), switch off the appliance and
pull the mains plug.

Electrical connection

The appliance may only be connected to an
electric supply that has been installed by an
electrician in accordance with IEC 60364.
For connection values, see technical data
and type plate.

You are not allowed to use an extension ca-
ble.

A DANGER

Risk of electric shock. Electrical connecting
cables must not be damaged through being
driven over, crushed, pulled or the like. Pro-
tect the power cord from heat, oil, and
Sharp edges.

Check the mains cables of the machine
each time before using the machine to see
that it is not damaged. Never operate a ma-
chine with damaged cables. Get the dam-
aged cables replaced by an electrician.

&N CAUTION

The highest allowed net impedance at the
electrical connection point (refer to techni-
cal data) is not to be exceeded.

In case of any uncertainty regarding the
present net impedance at your connection
point, please contact your local power sup-
ply company.

Device elements

lllustration on the inside of the front
cover

1 Power switch with overload protection
2 Power cord

3 Suction turbine

4 Container lid

5 Handles container lid

6 Pressure-limiting valve

7 Suction hose connection

8 Container

9 Clamping bracket (IVR-B 30/15 Me only)
10 Handles container

EN -2



Start up

lllustration on the inside of the front

cover

=> Bring the device into the working posi-
tion.

=>» Ensure that the container lid has been
fitted properly.

= Lock clamping bracket (IVR-B 30/15 Me
only).

Illustration X

=>» Connect the suction hose to the suction
unit.

=> Insert the suction hose into the suction
hose connection.

lllustration on the inside of the front
cover

=> Insert the mains plug into the socket.
lllustration A

=> Turning on the Appliance

Turn it on. 1

Shut-off 0

=>» Start suction process.

Motor protection switch

The motor protection switch interrupts the

electric circuit if the motor is overloaded.

=> Allow engine to cool down.

=>» Check suction hose, container and ex-
haust air for clogging.

= Switch the machine back on again.

If the motor circuit breaker trips again after

switch-on, stop the operation and inform

customer service.

Empty the container

lllustration on the inside of the front

cover

= Switch off the appliance and remove
the plug from the socket.

lllustration

=>» Unlock clamping bracket (IVR-B 30/15
Me only).

= Remove the container lid and put it
aside.

=>» Pull the suction hose off the suction
hose connection.

Remove the container from the base
plate and empty it.
Dispose of the contents according to
the local provisions.
Place the container on the base plate.
Insert the suction hose into the suction
hose connection.
Refit the container lid and check for
proper seating.
Lock clamping bracket (IVR-B 30/15 Me
only).

Clean the container

Empty the container

Remove deposits from the container.
Dispose of deposits in accordance with
the applicable regulations.

Note: The container can be cleaned wet.
Allow the container to dry completely after
wet cleaning prior to using it again. Do not
use high-pressure cleaners for cleaning.

Shutting down

=>» Switch off the appliance using the On/
Off switch.

= Empty and clean the container.

Note: Empty vacuum cleaner after every

use.

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

L 2 T L T T
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Care and maintenance

Remove cartridge filter

= Unscrew the nut.

= Unscrew the cartridge filter and replace
it with a new one.

= Hand-tighten nut (without tool).

Note: During installation, it must me en-

sured that the filter is inserted correctly.

Troubleshooting

A DANGER

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

A DANGER

Have all checks and works on electrical
parts performed by an expert.

Motor (suction turbine) does not
start

No electrical voltage.

Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

Check the power cable and the power
plug of the device.

Protective motor switch was triggered.
Allow engine to cool down.

Check suction hose, container and ex-
haust air for clogging.

Switch the machine back on again.

>

v
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Suction capacity decreases slowly

— Nozzle, suction hose or suction pipe
may be blocked.

=>» Check, clean accessories.

— Filter is dirty.

= Clean filter.

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

Accessories are not included in the deliv-
ery. The accessories for the device must be
ordered separately, depending on the ap-
plication.

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EN -4



EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner
Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 9.982-xxx

Type: 9.983-xxx

Type: 9.985-xxx

Type: 9.986-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

==
/
/

) e ,//f (
Managing Partner
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01

EN -5
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Technical specifications

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30
Mains voltage V 400 400
Frequency Hz 3~50 3~50
Power w 1500 3000
Protection (slow) A 16 16
Container capacity | 30 50
Air quantity I/s 58 87,5
Under-pressure kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Protective class -- | |
Type of protection -- IPX 4 IPX 4
Suction hose connection Nominal DN50 DN50
width
Length x width x height mm 769x430x640 890x715x540
Typical operating weight kg 66,5 82,5
Ambient temperature (max) °C +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 77 72
Uncertainty K, dB(A) 2 2
Hand-arm vibration value m/s? <25 <25
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
Power cord HO7BQ-F 4x2.5 mm? orange
Part no.: Cable length
EU 9.979-856.0 8.2 m
14 EN -6




Lire ce manuel d'utilisation origi-
A

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, 'appareil risque de subir des dom-
mages matériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatementle revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger . ........ FR 1
Utilisation conforme ........ FR 2
Consignes de sécurité . . .. .. FR 2
Eléments de l'appareil. . . . . .. FR 3
Mise en service............ FR 3
Utilisation ................ FR 3
Mise hors service .......... FR 3
Transport. ................ FR 4
Entreposage . . ............ FR 4
Entretien et maintenance .... FR 4
Assistance en cas de panne.. FR 4
Garantie ................. FR 4
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 5
Déclaration de conformité CE. FR 5
Caractéristiques techniques .. FR 6

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I’emballage sont recyclables. Ne
pas jeter les emballages dans les
ordures ménageres, mais les re-
mettre & un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéeme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

&N AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

5
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Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussiéres nocives.

ATTENTION

Le présent appareil n'est destiné qu'a un

usage intérieur.

— Cetappareil estdestiné al'aspiration de
substances non combustibles et ne pré-
sentant pas de risque d'explosion.

— Cet appareil est approprié pour l'utilisa-
tion industrielle.

— Cetappareil est destiné al'aspiration de
poussieres et de salissures grossiéres.

— Cet appareil n'est pas approprié pour
aspirer des liquides ou des substances
huileuses.

— Chaque autre utilisation est considéré
comme incorrecte.

Consignes de sécurité

A DANGER

Risque d'explosion ! L'appareil ne peut étre

utilisé dans les locaux présentant un risque

d'explosion.

AN AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussieres nocives.

&N AVERTISSEMENT

Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'en-

treposer a extérieur.

ATTENTION

Le présent appareil n'est destiné qu'a un

usage intérieur.

ATTENTION

Risque d'écrasement ! Lors du retrait et de

la mise en place du couvercle du réservoir,

porter des gants.

= Mettre I'appareil hors service a la fin du
travail et débrancher la fiche secteur.

= Ne jamais aspirer sans filire ou avec un
filtre endommagé : I'appareil pourrait
étre endommagé.

En cas d'urgence

= En cas d'urgence (par exemple aspira-
tion de matériaux inflammables, court-
circuit ou autres défauts électriques), il
faut mettre I'appareil hors service et dé-
brancher la fiche de secteur.

Branchement électrique

L’appareil doit uniquement étre raccordé a
un branchement électrique mis en service
par un électricien conformément a la norme
IEC 60364.

Pour les données de raccordement, se ré-
férer a la section Caractéristiques tech-
niques et a la plaque signalétique.
L'utilisation d'un cable de rallonge n'est pas
autorisée.

A DANGER

Risque de décharge électrique. Les cables
de raccord électriques ne doivent étre ni
aplatis en roulant dessus, ni écrases, ni dé-
formés ou endommagés de quelconque
maniére. Protéger les cables contre la cha-
leur, I'huile et les arétes vives.

Vérifier le bon état de la conduite de raccor-
dement de réseau de I'appareil avant
chaque fonctionnement. Ne pas mettre
l'appareil en service avec un cable endom-
magé. Laisser changer le cable endomma-
gé par un électricien.

& PRECAUTION

L'impédance maxi admissible du réseau
sur le point de raccord électrique (voir les
caractéristiques techniques) ne doit pas
étre dépassée.

En cas d'incertitude sur I'impédance du ré-
seau qui existe sur votre point de raccorde-
ment, veuillez vous mettre en relation avec
votre fournisseur d'alimentation en énergie.
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Eléments de I'appareil

Pour les illustrations, voir la page de
garde

1 Sectionneur général avec protection
contre la surcharge

Cable d’alimentation

Turbine d'aspiration

Couvercle du réservoir

Poignée du couvercle du réservoir
Limiteur de pression

Raccord de flexible d'aspiration
Réservoir

Etrier de fermeture (uniquement IVR-B
30/15 Me)

10 Poignées du réservoir

Mise en service

Pour les illustrations, voir la page de

garde

= Mettre I'appareil en position de travail.

=>» S'assurer que le couvercle du réservoir
est positionné correctement.

=>» Verrouiller I'étrier de fermeture (unique-
ment IVR-B 30/15 Me).

lllustration IX

= Raccorder le flexible d'aspiration au
dispositif d'aspiration.

=>» Brancher le flexible d'aspiration dans
un raccord de flexible d'aspiration.

Pour les illustrations, voir la page de

garde

= Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

lllustration 3

= Démarrer l'appareil

Mise en service 1

Mise hors circuit 0

= Commencer le processus d'aspiration.

disjoncteur de protection de moteur

Le disjoncteur de protection moteur coupe

le circuit électrique lorsque le moteur est

trop sollicité.

=> Laisser refroidir le moteur.

=> Vérifier les bourrages éventuels dans le
flexible d'aspiration, le réservoir et la
sortie d'échappement.

©Co~NOOObhwWN

= Mettre en marche I'appareil.

Si la protection thermique du moteur se dé-
clenche de nouveau aprés la mise en ser-
vice, régler le fonctionnement et en infor-
mer le service aprés-vente.

Vider le réservoir

Pour les illustrations, voir la page de

garde

=> Mettre I'appareil hors tension et le dé-
brancher du secteur.

lllustration

=> Déverrouiller I'étrier de fermeture (uni-
quement IVR-B 30/15 Me).

=>» Retirer le couvercle du réservoir et le
mettre de coté.

=> Retirer le flexible d'aspiration du rac-
cord de tuyau d'aspiration.

=>» Retirerle réservoir de la plaque de base
et le vider.

= Eliminer le contenu conformément a la
réglementation Iégale ou le réutiliser.

= Mettre le réservoir sur la plaque de
base.

=>» Brancher le flexible d'aspiration dans
un raccord de flexible d'aspiration.

= Remettre en place le couvercle du ré-
servoir et contréler sa bonne position.

=>» Verrouiller I'étrier de fermeture (unique-

ment IVR-B 30/15 Me).

Nettoyer le réservoir

=> Vider le réservoir.

=> Retirer les dépdts du réservoir.

= Eliminer les dépots selon les directives
locales.

Remarque : Le réservoir peut étre nettoyé

a l'eau. Aprés un nettoyage a l'eau, faire

sécher complétement le réservoir avant de

I'utiliser. Ne pas utiliser un nettoyeur haute

pression pour le nettoyage.

Mise hors service

=>» Couper l'appareil a l'aide de l'interrup-
teur Marche/Arrét.

=> Vider et nettoyer le réservoir.

Remarque : Vider I'aspirateur aprés

chaque utilisation.
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& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=> Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

Démonter le filtre de la cartouche

=> Dévisser |'écrou.

= Dévisser la cartouche filtrante et la rem-
placer par une neuve.

=> Serrer I'écrou fermement a la main
(sans outil).

Remarque : Lors du montage, veiller a ce

que le filtre soit correctement mis en place.

Assistance en cas de panne

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

A DANGER

Tous les contréles et travaux sur des équi-
pements électriques doivent étre effectués
par un spécialiste.

Moteur (turbine d'aspiration) ne
démarre pas

Aspirateur hors tension.

=>» Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation et la

fiche secteur de I'appareil.

Le disjoncteur-protecteur a déclenché.

Laisser refroidir le moteur.

Vérifier les bourrages éventuels dans le

flexible d'aspiration, le réservoir et la

sortie d'échappement.

= Mettre en marche I'appareil.

La force d'aspiration diminue petit a
petit
— Buse, flexible d'aspiration ou tube d'as-
piration bouché.
=>» Vérifier, nettoyer les accessoires.
— Filtre encrassé.
=> Nettoyer le filtre.

Service aprés-vente
Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

>
>
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Accessoires et piéces de
rechange

Aucun accessoire inclus dans la fourniture.

Les accessoires doivent étre commandés

séparément, en fonction de I'application.

— Utiliser uniguement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de I'appareil.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les piéces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide

Type: 9.982-xxx

Type: 9.983-xxx

Type: 9.985-xxx

Type: 9.986-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—-11: 2000

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

;/,f\ "(f‘ l{ /’
K

Associé-gérant
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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Caractéristiques techniques

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Tension du secteur V 400 400
Fréquence Hz 3~50 3~50
Performances w 1500 3000
Protection (a action retardée) A 16 16
Capacité de la cuve | 30 50
Quantité d'air I/s 58 87,5
Basse pression kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Classe de protection -~ | |
Type de protection - IPX 4 IPX 4
Raccord de flexible d'aspiration Largeur no- DN50 DN50

minale
Longueur x largeur x hauteur mm 769x430x640 890x715x540
Poids de fonctionnement typique kg 66,5 82,5
Température ambiante (max) °C +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L,,  |dB(A) 77 72
Incertitude K, dB(A) 2 2
Valeur de vibrations bras-main m/s? <25 <25
Incertitude K m/s? 0,2 0,2

Cable d’alimentation

HO07BQ-F 4x2,5 mm? orange

Référence Longueur de cable
EU 9.979-856.0 8,2 m
FR -6




Prima di utilizzare I'apparecchio
A

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’lambiente. . . . . IT 1
Livelli di pericolo . . ......... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Norme di sicurezza......... IT 2
Parti dell'apparecchio . . ... .. IT 2
Messa in funzione.......... IT 2
Uso ... IT 2
Messa fuori servizio ........ IT 3
Trasporto. .. .............. IT 3
Supporto. . ... L. IT 3
Cura e manutenzione . . ..... IT 4
Guida alla risoluzione dei guastilT 4
Garanzia................. IT 4
Accessori e ricambi......... IT 4
Dichiarazione di conformita CE IT 5
Datitecnici ............... IT 6

Protezione dell’ambiente

Tutti gliimballaggi sono riciclabili.
@ Gli imballaggi non vanno gettati

%6 nei rifiuti domestici, ma conse-

gnati ai relativi centri di raccolta.

— Gli apparecchi dismessi conten-
v' gono materiali riciclabili preziosi

e vanno consegnati ai relativi

O\ [entri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono esse-|
re dispersi nel’lambiente. Si pre-
ga quindi di smaltire gli apparec-
chi dismessi mediante i sistemi di
raccolta differenziata.

T -1

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Uso conforme a destinazione

&N AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione

di polveri dannose alla salute.

ATTENZIONE

Questo apparecchio € destinato esclusiva-

mente per I'uso in ambienti interni.

— Questo apparecchio € destinato ad
aspirare sostanze non inflammabili e
non potenzialmente esplosive.

— Questo apparecchio ¢ idoneo per I'im-
piego industriale.

— Questo apparecchio € adatto per I'aspi-
razione delle polveri e di sporco grosso-
lano.

— Questo apparecchio non & adatto per
I'aspirazione di liquidi o di sostenza olio-
se.

— Qualsiasi altro utilizzo viene considera-
to come non conforme alla destinazione
d'uso.
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Norme di sicurezza

A PERICOLO

Rischio di esplosione! L'apparecchio non
deve essere messo in funzione in ambienti
a rischio d'esplosione.

AN AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione
di polveri dannose alla salute.

AN AVVERTIMENTO

Proteggere I'apparecchio contro la pioggia.
Depositare I'apparecchio soltanto in am-
bienti chiusi.

ATTENZIONE

Questo apparecchio é destinato esclusiva-
mente per I'uso in ambienti interni.
ATTENZIONE

Pericolo di schiacciamento! Indossare
guanti quando il coperchio del contenitore
viene rimosso e reinserito.

=> Al termine del lavoro spegnere I'appa-
recchio e staccare la spina.

Mai aspirare senza o con filtro danneg-
giato, l'apparecchio potrebbe altrimenti
venirne danneggiato.

In caso d'emergenza

In caso d'emergenza (p.es. in caso di
aspirazione di materiali infiammabili, di
cortocircuito o di altri guasti di tipo elet-
trico) spegnere I'apparecchio e stacca-
re la spina.

Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo ad un allaccia-
mento elettrico installato da un installatore
elettrico in conformita alla norma IEC
60364.

Valori di collegamento: vedi Dati tecnici e
targhetta.

Non & consentito I'uso di una prolunga.

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche. Non danneg-
giare i cavi elettrici passandoci sopra,
schiacciandoli o tirandoli. Proteggere i cavi
contro il caldo eccessivo, il contatto con
l'olio e gli spigoli vivi.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo
di allacciamento alla rete non sia danneg-
giato.

>
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Non attivare I'apparecchio se il cavo e dan-
neggiato. Far sostituire il cavo danneggiato
da un elettricista specializzato.

&N PRUDENZA

Non superare il valore massimo d'impeden-
za di rete consentito per il punto d'allaccia-
mento elettrico (vedi "Dati tecnici”).

In caso di dubbi riguardo all'impendenza di
rete presente sul punto di allacciamento ri-
volgersi all'azienda fornitrice dell'energia.

Parti dell'apparecchio

Figura riportata sulla copertina

1 Interruttore apparecchio con protezione
dal sovraccarico

Cavo di alimentazione

Turbina di aspirazione

Coperchio del contenitore

Manici del coperchio contenitore
Valvola di limitazione della pressione
attacco tubo flessibile di aspirazione
Contenitore

Staffa di chiusura (solo IVR-B 30/15
Me)

10 Manici del contenitore

Messa in funzione

Figura riportata sulla copertina

=>» Collocare I'apparecchio in posizione di
lavoro.

=>» Assicurarsi che il coperchio del conteni-
tore sia inserito correttamente.

=>» Bloccare la staffa di chiusura (solo IVR-
B 30/15 Me).

Figura IN

=>» Collegare il tubo flessibile di aspirazio-
ne al dispositivo di aspirazione.

=> Inserire il tubo di aspirare nell'apposito
attacco.

Figura riportata sulla copertina
=> Inserire la spina in una presa elettrica.

©Coo~NOOOaMWN

Figura &
= Accendere I'apparecchio
Attivare 1

Spegnimento 0
=> Iniziare I'operazione di aspirazione.



Salvamotore

Il salvamotore interrompe il circuito elettrico

quando il motore & sovraccarico.

=> Lasciare raffreddare il motore.

=>» Verificare il tubo di aspirazione, il conte-
nitore e 'uscita dell'aria di scarico se ot-
turati.

= Riaccendere I'apparecchio.

Se dopo l'accensione il salvamotore scatta

di nuovo, interrompere il funzionamento

dell'apparecchio e contattare il servizio as-

sistenza clienti.

Svuotare il contenitore

Figura riportata sulla copertina
= Spegnere l'apparecchio e staccare la

spina.

Figura

= Sbloccare la staffa di chiusura (solo
IVR-B 30/15 Me).

= Rimuovere il coperchio del contenitore
e mettere a lato.

=> Estrarre il tubo flessibile di aspirazione
dal rispettivo attacco.

= Rimuovere il contenitore dalla piastra
base e svuotarlo.

=>» Smaltire o riutilizzare il contenuto in
conformita alle norme legali vigenti.

= Mettere il contenitore sulla piastra base.

=> Inserire il tubo di aspirare nell'apposito
attacco.

= Rimettere il coperchio e controllare che
sia collocato correttamente.

=>» Bloccare la staffa di chiusura (solo IVR-

B 30/15 Me).
Pulire il serbatoio

= Svuotare il serbatoio.

= Rimuovere i depositi dal contenitore.

=>» Smaltire i depositi in base alle norme vi-
genti.

Indicazione: Il contenitore puo essere pu-

lito bagnato. Dopo la pulizia bagnata, la-

sciare completamente asciugare il conteni-

tore prima di usarlo. Non utilizzare idropuli-

trici per la pulizia.

IT -3

Messa fuori servizio

=>» Spegnere |'apparecchio tramite l'inter-
ruttore ON/OFF.

=> Svuotare e pulire il contenitore.

Indicazione: Svuotare I'aspiratore dopo

ogni qualvolta che é stato usato.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.
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Cura e manutenzione

Smontaggio del filtro a cartuccia

=>» Svitare il dado.

= Rimuovere il filtro a cartuccia e sostitu-
irlo con uno nuovo.

=> Serrare il dado a mano (senza attrez-
Z0).

Indicazione: Al montaggio fare attenzione

che il filtro sia correttamente inserito.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

A PERICOLO

Far esequire tutti i controlli ed interventi ai
componenti elettrici da personale specializ-
zato.

Il motore (turbina di aspirazione)
non parte

Manca tensione elettrica.

Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

Controllare il cavo e la spina di rete
dell'apparecchio.

Il salvamotore € scattato.

Lasciare raffreddare il motore.
Verificare il tubo di aspirazione, il conte-
nitore e l'uscita dell'aria di scarico se ot-
turati.

Riaccendere I'apparecchio.

La forza aspirante diminuisce

— Bocchetta o tubo flessibile/rigido di
aspirazione otturati.

= Controllare, pulire gli accessori.

Filtro sporco.

=>» Pulire il filtro.

v !

!

v

Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

La fornitura non comprende alcun accesso-
rio. Gli accessori devono essere acquistati
separatamente in base all'uso previsto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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Dichiarazione di conformita Ringler GmbH
CE Karcher Group
Robert-Bosch-Strale 4-8

Con la presente si dichiara che la macchina 73550 Waldstetten (Germania)
qui di seguito indicata, in base alla sua con-

cezione, al tipo di costruzione e nella ver- Waldstetten, 2014/10/01
sione da noi introdotta sul mercato, & con-

forme ai requisiti fondamentali di sicurezza

e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-

difiche apportate alla macchina senza il no-

stro consenso, la presente dichiarazione

perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco

Prodotto:  Aspiratore solidi-liquidi

Modelo: 9.982-xxx

Modelo: 9.983-xxx

Modelo: 9.985-xxx

Modelo: 9.986-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

P
/
7

(/7 (y
SR

Socio amministratore
G. Schwarzenbach

IT -5



26

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Tensione di rete \% 400 400
Frequenza Hz 3~50 3~50
Potenza w 1500 3000
Protezione (ritardo di fusibile) A 16 16
Capacita serbatoio | 30 50
Portata aria I/s 58 87,5
Depressione kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Grado di protezione -~ | |
Protezione -- IPX 4 IPX 4
attacco tubo flessibile di aspirazione |Diametro DN50 DN50

nominale
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 769x430x640 890x715x540
Peso d'esercizio tipico kg 66,5 82,5
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L dB(A) 77 72
Dubbio K, dB(A) 2 2
Valore di vibrazione mano-braccio m/s?2 <25 <25
Dubbio K m/s? 0,2 0,2

Cavo di alimentazione

HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 arancione

Codice componente

Lunghezza cavo

EU

9.979-856.0

8,2 m

IT -6




Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Reglementair gebruik . . ... .. NL 2
Veiligheidsinstructies. . . ... .. NL 2
Apparaat-elementen. . ...... NL 2
Inbedrijfstelling . ........... NL 3
Bediening . ............... NL 3
Buitenwerkingstelling ... .... NL 3
Vervoer . ................. NL 3
Opslag................... NL 3
Onderhoud ............... NL 4
Hulp bij storingen .......... NL 4
Garantie ................. NL 4
Toebehoren en reserveonderde-

len. . ... . NL 4
EG-conformiteitsverklaring . . . NL 5
Technische gegevens . ... ... NL 6

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
@ bruikbaar. Deponeer het verpak-
Q‘@ kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
@an voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle materi-
alen die geschikt zijn voor herge-|
bruik. Lever de apparaten daar-
om in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen. Batterij-
en, olie en dergelijke stoffen mo-
gen niet in het milieu belanden.
\Verwijder overbodig geworden
apparatuur daarom via geschikte

=g

»

inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

AN WAARSCHUWING

Voor een mogelijks gevaatrlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

&N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

NL -1
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Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

LET OP

Dit apparaat is alleen voor het gebruik in

gesloten ruimtes bestemd.

— Dit apparaat is bestemd voor het opzui-
gen van onbrandbare en niet-explosie-
ve stoffen.

— Dit apparaat is alleen geschikt voor in-
dustrieel gebruik.

— Dit apparaat is geschikt voor het opzui-
gen van stof en grof vuil.

— Dit apparaat is niet geschikt voor het
opzuigen van vloeistoffen of olieachtige
substanties.

— leder ander gebruik is onjuist.

Veiligheidsinstructies

A GEVAAR

Explosiegevaar! Het apparaat mag niet in

een explosiegevaarlijke omgeving gebruikt

worden.

AN WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

N WAARSCHUWING

Het apparaat tegen regen beschermen.

Niet buiten opslaan.

LET OP

Dit apparaat is alleen voor het gebruik in

gesloten ruimtes bestemd.

LET OP

Knelgevaar! Draag handschoenen bij het

wegnemen en aanbrengen van het reser-

voirdeksel.

=>» Bij het beéindingen van het werk appa-
raat uitschakelen en stekker uittrekken.

=>» Zuig nooit zonder of met een bescha-
digde filter, anders kan het apparaat be-
schadigd worden.

In noodgevallen

=> In noodgevallen (bv. bij kortsluiting of
een andere elektrische storing, bij het
opzuigen van brandbare materialen)
moet het apparaat uitgeschakeld en de
netstekker uitgetrokken worden.

Elektrische aansluiting

Het apparaat mag enkel aan een elektri-
sche aansluiting aangesloten zijn die door
een elektromonteur conform IEC 60364
werd uitgevoerd.

Aansluitwaarden zie Technische gegevens
en typeplaatje.

Het gebruik van een verlengkabel is niet
toegestaan.

A GEVAAR

Gevaar door elektrische schok. Elektrische
aansluitleidingen mogen niet door overrij-
den, beknellen, trekken of iets dergelijks
beschadigd raken. Kabel beschermen te-
gen hitte, olie en scherpe kanten.
Stroomleiding van het apparaat voor elk
gebruik controleren op beschadigingen.
Apparaat met een beschadigde stroomka-
bel niet gebruiken. Beschadigde kabel door
electricien laten vervangen.

AN VOORZICHTIG

De maximum toegestane netimpedantie
aan het elektrisch aansluitpunt (zie Techni-
sche gegevens) mag niet overschreden
worden.

In geval van onduidelijkheden over de ne-
timpedantie bij uw aansluitpunt neemt u
best contact op met uw energieleverancier.

Apparaat-elementen

Afbeelding zie omslagpagina

1 Hoofdschakelaar met overbelastings-
beveiliging

2 Netkabel

3 Zuigturbine

4 Reservoirdeksel

5 Handgrepen reservoirdeksel

6 Drukbegrenzingsventiel

7 Zuigslangaansluiting

8 Reservoir

9 Sluitbeugel (enkel IVR-B 30/15 Me)

10 Handgrepen reservoir

NL -2



Inbedrijfstelling

Afbeelding zie omslagpagina

=> Breng het apparaat in de werkpositie.

=> Vergewis u ervan dat het reservoirdek-
sel volgens de voorschriften is aange-
bracht.

=> Sluitbeugel vergrendelen (enkel IVR-B
30/15 Me).

Afbeelding IN

=> Zuigslang met de afzuiginrichting ver-
binden.

=>» Zuigslang in de zuigslangaansluiting
stoppen.

Afbeelding zie omslagpagina

= Netstekker in het stopcontact steken.
Afbeelding B

=> Apparaat inschakelen

Inschakelen 1

Uitschakelen 0

=> Start het zuigproces.

Motorveiligheidsschakelaar

De motorveiligheidsschakelaar onder-

breekt het stroomcircuit als de motor over-

belast is.

= Motor laten afkoelen.

=>» Zuigslang, reservoir en luchtuitlaat con-
troleren op verstopping.

= Schakel het apparaat opnieuw in.

Als de motorveiligheidsschakelaar na het

inschakelen opnieuw in werking treedt,

moet de werking stopgezet en de klanten-

dienst gecontacteerd worden.

Reservoir ledigen

Afbeelding zie omslagpagina

=> Apparaat uitschakelen en van het
stroomnet scheiden.

Afbeelding

=> Sluitbeugel ontgrendelen (enkel IVR-B
30/15 Me).

= Reservoirdeksel wegnemen en opzij
leggen.

=>» Zuigslang van de zuigslangaansiluiting
trekken.

=> Reservoir van de grondplaat nemen en

leegmaken.

Inhoud conform de wettelijke bepalin-
gen afvoeren of hergebruiken.
Reservoir op de grondplaat zetten.
Zuigslang in de zuigslangaansluiting
stoppen.

Reservoirdeksel opnieuw aanbrengen
en op stabiliteit controleren.
Sluitbeugel vergrendelen (enkel IVR-B
30/15 Me).

Reservoir reinigen

Ledig het reservoir

Verwijder afzettingen uit het reservoir.
Voer afzettingen volgens de geldende
voorschriften af.

Instructie: Het reservoir kan nat gereinigd
worden. Na het nat reinigen het reservoir
voor gebruik volledig laten drogen. Voor de
reiniging geen hogedrukreiniger gebruiken.

Buitenwerkingstelling

=>» Apparaat met in/uit-schakelaar uitscha-
kelen.

= Maak het reservoir leeg en reinig het.

Instructie: Zuiger na elk gebruik leegma-

ken.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag
AN\ VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

L L

v
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Onderhoud

Patronenfilter uitbouwen

= Moer losschroeven.

=> Patroonfilter verwijderen en vervangen
door een nieuwe.

= Moer handvast (zonder gereedschap)
aanspannen.

Instructie: Let er bij de inbouw op dat de

filter correct aangebracht wordt.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.
A GEVAAR
Laat alle controles en werkzaamheden aan
elektrische onderdelen door de vakman uit-
voeren.

Motor (zuigturbine) start niet

Geen stroom.

=>» Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.
Motorveiligheidsschakelaar is geactiveerd.
Motor laten afkoelen.

Zuigslang, reservoir en luchtuitlaat con-
troleren op verstopping.

Schakel het apparaat opnieuw in.

Zuigkracht neemt langzaam af

v

v vy

— Kop, zuigslang of zuigbuis verstopt.
= Controleren, toebehoren reinigen.
— Filter vervuild.
=> Filter reinigen.

Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

In de standaardaflevering zit geen toebe-
horen. Het toebehoren moet naargelang
aanwending apart besteld worden.

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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TR E e Ringler GmbH
Karcher Group

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde Robert-Bosch-Strale 4-8
machine door haar ontwerp en bouwwijze D-73550 Waldstetten (Duitsland)
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun- Waldstetten, 2014/10/01
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Stofzuiger voor droge be-
standdelen

Product: Droog- / natzuiger

Type: 9.982-xxx

Type: 9.983-xxx

Type: 9.985-xxx

Type: 9.986-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—-11: 2000

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

)‘//&//{&

Besturend vennoot
G. Schwarzenbach
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Technische gegevens

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Netspanning V 400 400
Frequentie Hz 3~50 3~50
Vermogen w 1500 3000
Zekering (trage) A 16 16
Inhoud reservoir | 30 50
Luchthoeveelheid I/s 58 87,5
Onderdruk kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Beschermingsklasse - | |
Beveiligingsklasse - IPX 4 IPX 4
Zuigslangaansluiting Nominale DN50 DN50

wijdte
Lengte x breedte x hoogte mm 769x430x640 890x715x540
Typisch bedrijfsgewicht kg 66,5 82,5
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 77 72
Onzekerheid K dB(A) 2 2
Hand-arm vibratiewaarde m/s?2 <25 <25
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2

32

Stroomkabel HO7BQ-F 4x2,5 mm? oranje
Onderdeelnr. Lengte snoer
EU 9.979-856.0 8,2 m
NL -6




Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro .. ........ ES 1
Usoprevisto .............. ES 2
Indicaciones de seguridad ... ES 2
Elementos del aparato . ... .. ES 2
Puestaenmarcha.......... ES 3
Manejo . ................. ES 3
Puesta fuera de servicio . . . . . ES 3
Transporte. . .............. ES 3
Almacenamiento........... ES 3
Cuidados y mantenimiento ... ES 4
Ayuda en caso de averia .... ES 4
Garantia . ................ ES 4
Accesorios y piezas de repuestoES 4
Declaracién de conformidad CEES 5
Datos técnicos ............ ES 6

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-
%6 cuperables. No tire el embalaje a
la basura domésticay entréguelo
en los puntos oficiales de recogi-
da para su reciclaje o recupera-
cion.
Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias semejan-
tes con el medio ambiente. Por
este motivo, entregue los apara-
tos usados en los puntos de re-
cogida previstos para su recicla-
je.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Fv‘,

©
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AN ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

CUIDADO

Este aparato solo es apto para el uso en in-

teriores.

— Este aparato sirve para absorber sus-
tancias no inflamables ni con riesgo de
explosion.

— Este es apto para el uso en aplicacio-
nes industriales.

— Este aparato esta disefiado para aspi-
rar polvo y particulas de suciedad grue-
sas.

— Este aparato no es apto para aspirar
sustancias liquidos o aceitosas.

— Cualquier otro uso sera considerado in-
correcto.

Indicaciones de seguridad

A PELIGRO

Peligro de explosiones. No se puede ope-

rar el aparato en un ambiente donde exista

riesgo de explosiones.

&N ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

AN ADVERTENCIA

Proteger el aparato de la lluvia. No deposi-

tarlo a la intemperie.

CUIDADO

Este aparato solo es apto para el uso en in-

teriores.

CUIDADO

jPeligro de aplastamiento! Al extraer y co-

locar la tapa del recipiente, llevar guantes.

= Apagar y desenchufar el aparato una
vez haya terminado el trabajo.

=>» No aspirar nunca sin filtro o con filtro
dafado, de lo contrario se puede dafiar
el aparato.

En caso de emergencia

= En caso de emergencia (p.ej. al aspirar
materiales inflamables o si se produce
un cortocircuito u otro fallo eléctrico),
apague el aparato y desenchufelo de la
red.

Conexion eléctrica

El equipo solo se puede conectar a una
toma eléctrica que haya sido instalada por
un electricista conforme a IEC 60364.
Valores de conexion: véase la placa de ca-
racteristicas y datos técnicos.

El uso de un cable alargador no esta permi-
tido.

A PELIGRO

Peligro por descarga eléctrica. Los cables
de conexion no deben dafarse. Evite pasar
con el vehiculo por encima de ellos, aplas-
tarlos o estirarlos. Proteja los cables del ca-
lor, el aceite o los cantos afilados.
Comprobar si la conexion a red del aparato
esta en perfecto estado antes de cada
puesta en funcionamiento. No poner en
funcionamiento el aparato si el cable esta
darfiado. Un electricista debe cambiar el ca-
ble dariado.

& PRECAUCION

La impedancia de red maxima permitida en
el punto de conexion eléctrica (véanse los
datos técnicos) no debe ser excedida.

En caso de confusién respecto a la impen-
dacia de red existente en su punto de co-
nexion, pongase en contacto con la empre-
sa que le suministra la energia.

Elementos del aparato

llustracion vése la contraportada

1 Interruptor del aparato con el contactor
de sobrecarga

2 Cable de conexion a la red

3 turbina de aspiracion

4 Tapa del recipiente

5 Asas de la tapa del recipiente

6 Valvula limitadora de presion

7 Toma de la manguera de aspiracién

8 Contenedor

9 Estribo de cierre (nur IVR-B 30/15 Me)

10 Asas del recipiente
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Puesta en marcha

llustracion vése la contraportada

= Colocar el aparato en la posicion de tra-
bajo.

= Asegurese de colocar correctamente la
tapa del recipiente.

=>» Bloquear el estribo de cierre (solo IVR-
B 30/15 Me).

Figura IN

=> Conecte la manguera de aspiracion con
el dispositivo de aspiracion.

=> Insertar la manguera de aspiracion en
su orificio de conexion.

llustracion vése la contraportada
=>» Enchufarla clavija de red aunatomade
corriente.

Figura &
= Conexion del aparato
Conexion 1

Desconexién 0
= Comenzar el proceso de aspiracion.

Interruptor de protecciéon del motor

El guardamotor interrumpe el circuito de

corriente cuando esté sobrecargado el mo-

tor.

= Deje enfriar el motor.

=>» Comprobar si estan atascados la man-
guera de aspiracion, el recipiente o la
salida de aire de escape.

= Volver a conectar de nuevo el aparato.

Si se activar el guardamotor de nuevo tras

la conexidn, parar el funcionamiento e in-

formar al servicio técnico.

Vacie el depésito

llustracion vése la contraportada

= Apagar el aparato y desenchufar.

Figura

= Desbloquear el estribo de cierre (solo
IVR-B 30/15 Me).

=> Extraer la tapa del recipiente y colocar
a un lado.

= Extraerla manguera de aspiraciéndela
conexién de la manguera de aspira-
cion.

Extraery vaciar el recipiente de la placa
base.

Eliminar o reutilizar el contenido de
acuerdo con la normativa vigente.
Colocar el recipiente en la placa base.
Insertar la manguera de aspiracion en
su orificio de conexion.

Colocar de nuevo la tapa del recipiente
y comprobar si esta bien colocado.
Bloquear el estribo de cierre (solo IVR-
B 30/15 Me).

Limpiar el recipiente

Vacie el recipiente.

Quitar los depositos del recipiente.
Eliminar los residuos de las directrices
vigentes.

Indicacién: El recipiente se puede limpiar
en humedo. Tras limpiar en humedo el re-
cipiente, dejar que seque totalmente antes
de usarlo. No usar una limpiadora de alta
presion para la limpieza.

Puesta fuera de servicio

= Apagar el aparato con el interruptor de
conexién/desconexion.

=>» Vaciar y limpiar el recipiente.

Indicacién: Vaciar el aspirador tras cada

uso.

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

L 2 T L T T
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Cuidados y mantenimiento

Desmontar el filtro del cartucho

=> Desenroscar la tuerca.

=> Extraer el filtro del cartucho y sustituir
por uno nuevo.

=> Apretar las tuercas con la mano (sin he-
rramienta).

Nota: Durante el montaje se tiene que co-

locar bien el filtro.

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

A PELIGRO

Encargar a un técnico que realice todas las
comprobaciones y trabajos en las piezas
eléctricas.

El motor (turbina de aspiracién) no
arranca

— No hay tension eléctrica.

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

=> Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

— Elinterruptor protector del motor se ha
activado.

=>» Deje enfriar el motor.

= Comprobar si estan atascados la man-
guera de aspiracion, el recipiente o la
salida de aire de escape.

=>» Volver a conectar de nuevo el aparato.

La capacidad de aspiracion se va
reduciendo poco a poco

— Laboquilla, la manguera de aspiracion
o el tubo de aspiracion estan atasca-
dos.

Compruébelo y limpie los accesorios.
Filtro sucio.

Limpiar el filtro.

Servicio de atencidn al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

No viene incluido ningun accesorio. El ac-
cesorio se puede pedir por separado segun
la aplicacion.

— Sdlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

v
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Declaracién de conformidad [ERpECARRk
CE Karcher Group
Robert-Bosch-Stralie 4-8

Por la presente declaramos que la maqui- 73550 Waldstetten (Germany)
na designada a continuacién cumple, tanto

en lo que respecta a su disefio y tipo cons- Waldstetten, 2014/10/01
tructivo como a la version puesta a la venta

por nosotros, las normas basicas de segu-

ridad y sobre la salud que figuran en las di-

rectivas comunitarias correspondientes. La

presente declaracion perdera su validez en

caso de que se realicen modificaciones en

la maquina sin nuestro consentimiento ex-

plicito.

Producto:  Aspirador en seco

Producto: aspirador en humedo/seco

Modelo: 9.982-xxx

Modelo: 9.983-xxx

Modelo: 9.985-xxx

Modelo: 9.986-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—-11: 2000

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los firmantes actuan por encargo y con los
poderes de la gerencia.

=

VA

Socio gerente
G. Schwarzenbach
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Datos técnicos

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Tension de red \% 400 400
Frecuencia Hz 3~50 3~50
Potencia w 1500 3000
Fusible de red (inerte) A 16 16
Capacidad del depésito | 30 50
Caudal de aire I/s 58 87,5
depresion kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Clase de proteccion - | |
Categoria de proteccion -- IPX 4 IPX 4
Toma de la manguera de aspiracion |Didmetro DN50 DN50

nominal
Longitud x anchura x altura mm 769x430x640 890x715x540
Peso de funcionamiento tipico kg 66,5 82,5
Temperatura ambiente (max) °C +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, dB(A) 77 72
Inseguridad K, dB(A) 2 2
Valor de vibracién mano-brazo m/s? <25 <25
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2

Cable de conexion a la red

HO07BQ-F 4x2,5 mm? orange

No. de pieza Longitud del cable
EU 9.979-856.0 8,2 m.
ES -6




Leia o manual de manual origi-
AL

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Prote¢cdo do meio-ambiente .. PT 1
Niveisde perigo ........... PT
Utilizagdo conforme o fim a que

se destinaamaquina . ... ... PT 2
Avisos de segurancga. . ... ... PT 2
Elementos do aparelho. ... .. PT 2
Colocagao em funcionamento PT 3
Manuseamento............ PT 3
Colocar fora de servigo. . . ... PT 3
Transporte. ............... PT 3
Armazenamento ........... PT 3
Conservacao e manutengdo.. PT 4
Ajuda em caso de avarias. ... PT 4
Garantia ................. PT 4
Acessorios e pegas sobressa-

lentes ........ .. ... .. ... PT 4
Declaracao de conformidade

CE..... .. PT

Dados técnicos . . .......... PT 6

PT -1

Protecao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem séo
@ reciclaveis. Nao coloque as em-
Q‘@ balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém ma-|
teriais preciosos e reciclaveis e
deverédo ser reutilizados. Bate-
rias, 6leo e produtos similares
ndo podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo
A PERIGO
Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.
A ATENGAO
Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.
&N CUIDADO
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma situagdo potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

=
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Utilizagcao conforme o fim a
que se destina a maquina

AN ATENGAO

O aparelho nao é apropriado para a aspira-

¢ao de poeiras nocivas para a saude.

ADVERTENCIA

Este aparelho foi unica e exclusivamente

concebido para a utilizagdo em interiores.

— Este aparelho foi concebido para a as-
piracdo de substancias nao inflamaveis
e nao explosivas.

— Este aparelho é apropriado para a utili-
zagao industrial.

— Este aparelho é adequado para a aspi-
ragdo de poeiras e sujidade grossa.

— Este aparelho ndo é adequado para a
aspiragao de liquidos ou substancias
oleosas.

— Qualquer outro tipo de utilizagéo é con-
siderado inadequado.

Avisos de seguranga

A PERIGO

Perigo de exploséo! O aparelho ndo pode

ser operado num ambiente potencialmente

explosivo.

AN ATENGAO

O aparelho ndo é apropriado para a aspira-

¢do de poeiras nocivas para a saude.

AN ATENGAO

Proteger o aparelho contra a chuva. Ndo

armazenar fora de casa.

ADVERTENCIA

Este aparelho foi unica e exclusivamente

concebido para a utilizagdo em interiores.

ADVERTENCIA

Perigo de esmagamento! Utilizar luvas

para retirar e colocar a tampa do recipiente.

=> Desligar o aparelho e retirar a ficha da
tomada, assim que os trabalhos estive-
rem concluidos.

=>» Nunca aspirar sem filtro, ou com filtro
danificado, de modo a evitar danos no
aparelho.

Em caso de emergéncia

= Em caso de emergéncia (p.ex. depois
da aspiragdo de materiais inflamaveis,
curto-circuito ou outras falhas eléctri-
cas) desligar o aparelho e retirar a ficha
de rede.
Ligagao eléctrica
O aparelho so6 deve ser ligado a uma liga-
¢ao elétrica executada por um técnico de
instalagéo elétrica, de acordo com IEC
60364.
Valores de conexéo: vide dados técnicos e
placa sinalética.
N&o é permitida a utilizagdo de um cabo de
extensao.
A PERIGO
Perigo devido a choque eléctrico. Conduto-
res eléctricos de conexdo ndo devem ser da-
nificados por transito, esmagamento, puxées
ou problemas similares. Proteger os cabos
contra calor, dleo e arestas afiadas.
Controlar o cabo de ligagéo de rede do
aparelho quanto a eventuais danos, antes
de cada operagéo. Ndo colocar o aparelho
em funcionamento se o cabo do mesmo
estiver danificado. Requerer a substituicdo
do cabo danificado por um electricista.
AN CUIDADO
A impedancia de rede maxima permitida no
ponto de conexéo eléctrica (ver Dados
Técnicos) nao pode ser excedida.
Em caso de duvidas sobre aimpedancia de
rede existente no seu ponto de conexéo,
deve entrar em contacto com a empresa de
fornecimento de energia.

Elementos do aparelho

Ver figura no lado desdobravel

1 Interruptor do aparelho com protecgao
contra sobrecarga

2 Cabo de rede

3 Turbina de aspiragao

4 Tampa do recipiente

5 Punhos da tampa do recipiente

6 Valvula de limitagao da presséo

7 Ligacgao do tubo flexivel de aspiragao

8 Recipiente

9 Arco de fecho (apenas IVR-B 30/15 Me)

10 Punhos do recipiente

PT -2



Colocacao em funcionamento

Ver figura no lado desdobravel

= Colocar o aparelho em posigao de tra-
balho.

= Assegurar que a tampa do recipiente
esta correctamente posicionada.

=>» Bloquear o arco de fecho (apenas IVR-
B 30/15 Me)

Figura IN

= Conectar a mangueira de aspiragao
com o dispositivo de aspiragao.

=>» Inserir o tubo flexivel de aspiragdo na
respectiva conexao do tubo de aspira-
cao.

Manuseamento

Ver figura no lado desdobravel
=>» Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

Figura &

= Ligar a maquina
Ligar 1
Desligar 0

=>» Iniciar a aspiragao.
Disjuntor do motor

O disjuntor do motor interrompe o circuito

quando o motor estiver sobrecarregado.

=> Deixar arrefecer o motor.

= Controlar a mangueira de aspiragéo, o
recipiente e a saida do ar de exaustéo
quanto a obstrugoes.

= Ligar novamente o aparelho.

Se, apos a activagéo, o disjuntor do motor

accionar novamente, parar a operagao e

informar a assisténcia técnica.

Esvaziar o recipiente

Ver figura no lado desdobravel

= Desligar o aparelho e separar da rede.

Figura

> Desbloquear o arco de fecho (apenas
IVR-B 30/15 Me)

=> Retirar a tampa do recipiente e colocar
de lado.

= Desmontar a mangueira de aspiragao
da conexao da mangueira de aspira-
cao.

PT -3

=>» Retirar o recipiente da placa base e es-
vaziar.

=>» Eliminar ou reutilizar o contetdo de

acordo com as prescrigdes legais em

vigor.

Colocar o recipiente na placa base.

Inserir o tubo flexivel de aspiragédo na

respectiva conexao do tubo de aspira-

¢ao.

Voltar a colocar a tampa do recipiente e

controlar quanto a posicionamento cor-

recto.

Bloquear o arco de fecho (apenas IVR-

B 30/15 Me)

Limpar o recipiente

= Esvaziar o recipiente.

= Remover os depdsitos do reservatorio.

=>» Eliminar os depdsitos de acordo com as
prescricdes em vigor.

Aviso: O recipiente pode ser limpo a humi-

do. Apos a limpeza a humido, devera se-

car-se completamente o recipiente, antes

de utiliza-lo. N&o utilizar uma lavadora de

alta pressao para a limpeza.

Colocar fora de servigo

=>» Desligar o aparelho no interruptor Ligar/
Desligar.

=>» Esvaziar e limpar o reservatorio.

Aviso: Esvaziar o aspirador apos cada uti-

lizacao.

A& CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

A& CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢8o ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

v L 7
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Conservagao e manutengao

Desmontar o filtro de cartucho

= Desaparafusar a porca.

=> Retirar os filtros de cartucho e substituir
por novos.

=> Apertar a porca manualmente (sem fer-
ramentas).

Aviso: Durante a montagem, prestar aten-

¢ao para que o filtro seja posicionado cor-

rectamente.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

A PERIGO

Todos os trabalhos e verificagbes nos com-
ponentes eléctricos s6 devem ser efectua-
dos por pessoal qualificado.

O motor (turbina de aspiragao) nao
funciona

— Falta de corrente eléctrica.

=> Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentagao eléctrica.

=> Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

— Disparo do disjuntor do motor.

=>» Deixar arrefecer o motor.

v

Controlar a mangueira de aspiragéo, o
recipiente e a saida do ar de exaustéo
quanto a obstrugdes.

Ligar novamente o aparelho.

v

A forga de aspiragao diminui

— O bocal, o chupador ou o tubo de aspi-
racao estao entupidos.

=>» Verificar, limpar os acessorios.

Filtro com sujidade.

=> Limpar o filtro.

Servigo de assisténcia técnica

Quando o defeito ndo puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializag&o. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Acessorios e pecas
sobressalentes

No volume de fornecimento nédo estéo in-
cluidos nenhuns acessorios. Os acesso6-
rios tém que ser encomendados separada-
mente para as respectivas aplicagoes.

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposigao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposi¢éo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cOs.

PT - 4



Declaracdo de conformidade [ESASAN
CE Karcher Group
Robert-Bosch-Strale 4-8

Declaramos que a maquina a seguir desig- 73550 Waldstetten (Alemanha)
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas Waldstetten, 2014/10/01

nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragéo perdera a validade.

Produto: Aspirador a seco
Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 9.982-xxx

Tipo: 9.983-xxx

Tipo: 9.985-xxx

Tipo: 9.986-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo-assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

P
/
7
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SR

Socio-gerente
G. Schwarzenbach

PT -5
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Dados técnicos

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Tensao da rede V 400 400
Frequéncia Hz 3~50 3~50
Poténcia w 1500 3000
Protecgéo de rede (fusivel de acgédo |A 16 16
lenta)
Conteudo do recipiente | 30 50
Volume de ar I/s 58 87,5
Subpresséao kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Classe de protecgao -- | |
Tipo de protecgéo - IPX 4 IPX 4
Ligacao do tubo flexivel de aspiragao |Diametro DN50 DN50

nominal
Comprimento x Largura x Altura mm 769x430x640 890x715x540
Peso de funcionamento tipico kg 66,5 82,5
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica L, dB(A) 77 72
Inseguranca K, dB(A) 2 2
Valor de vibragdo méao/brago m/s? <25 <25
Inseguranga K m/s? 0,2 0,2

Cabo de rede HO7BQ-F 4x2,5 mm2 cor-de-laranja
Ref? IComprimento do cabo
EU 9.979-856.0 8,2 m
PT -6




Lees original brugsanvisning in-

A den farste brug, felg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den nezeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 lzeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmeessig anven-

delse.................... DA 2
Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 2
Maskinelementer. .. ........ DA 2
Ibrugtagning . ............. DA 3
Betjening................. DA 3
Ud-af-drifttagning .......... DA 3
Transport. ................ DA 3
Opbevaring .. ............. DA 3
Pleje og vedligeholdelse.. . . . . DA 4
Hjelpvedfejl ............. DA 4
Garanti .................. DA 4
Tilbehgr og reservedele . . . .. DA 4

EU-overensstemmelses-erklae-
ring
Tekniske data

O
>
o »

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-
Q‘@ men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan og
bar afleveres til genbrug. Batteri-
er, olie og lignende stoffer er
wdelaeggende for miljget. Aflever
derfor udtjente apparater pa en

=g

/3

©!

genbrugsstation eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

&N ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

DA -1
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Bestemmelsesmaessig
anvendelse

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

BEMAERK

Maskinen er kun beregnet til brug inden-

dars.

— Maskinen er beregnet til opsugning af
ikke braendbare og ikke eksplosionsfar-
lige stoffer.

— Dette apparat er beregnet til erhvervs-
maessig brug.

— Denne maskine er egnet til opsugning
af stgv og staerk snavs.

— Dette apparatet er ikke egnet til at opsu-
ge vaeske eller olieagtige stoffer.

— Hver anden brug anses for at vaere
uhensigtsmaessig.

Sikkerhedsanvisninger

A FARE

Eksplosionsrisiko! Maskinen ma ikke bru-

ges i omgivelser der er udsat for eksplosi-

onsfare.

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

AN ADVARSEL

Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke

opbevares udendors.

BEMAERK

Maskinen er kun beregnet til brug inden-

dars.

BEMAERK

Risiko for kveestelser! Baer handsker, nar

beholderdeekslet tages af og seettes pa.

=> Efter afslutning af arbejdet skal appara-
tet slukkes og netstikket trackkes ud.

=> Sug aldrig uden filter eller med defekt
filter, maskinen kan ellers ga i stykker.

| nedstilfeelde

=> | ngdstilfeelde (f.eks. ved indsugning af
braendbare materialer, ved kortslutning
eller andre elektriske fejl) skal der sluk-
kes for sugeren og netstikket traskkes
ud.

El-tilslutning

Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk
stik, der er installeret af en el-installatgr iht.
IEC 603064.

Se typeskilt/tekniske data for tilslutnings-
veerdier

Det er ikke tilladt at bruge en forleengerled-
ning.

A FARE

Fare pa grund af elektrisk stad. Elektriske
tilslutningsledninger ma ikke blive beskadi-
get ved at der kares hen over dem, de
klemmes, der traekkes i dem eller lignende.
Beskyt ledningerne mod varme, olie og
skarpe kanter.

Kontroller maskinens strgmtilslutningsled-
ning for hvert brug med hensyn til skader.
Maskinen méa aldrig bruges med et beska-
diget kabel. Et beskadiget kabel skal ud-
skiftes af en el-installator.

AN FORSIGTIG

Den maksimal tilladelige netimpedans ved
el-tilslutningspunktet (se tekniske data) ma
ikke overskrides.

Hvis der uklarheder mht. netimpedansen
pa dit tilslutningspunkt, sa kontakt venligst
dit el-veerk.

Maskinelementer

Figurer, se omslaget

1 Maskinens kontakt med overbelast-
ningssikring

2 Netkabel

3 Sugeturbine

4 Beholderdaeksel

5 Handtag beholderdaeksel

6 Trykbegreenserventil

7 Sugeslangetilslutning

8 Beholder

9 Lasebgjle (kun IVR-B 30/15 Me)

10 Handtag beholder
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Ibrugtagning

Figurer, se omslaget
=>» Bring apparatet i arbejdsposition.
= Sorg for, at beholderdaekslet er sat rig-

tigt pa.
= Las lasebgjlen (kun IVR-B 30/15 Me)
Figur
=>» Tilslut sugeslangen til udsugningsan-
ordning.

=> Seet sugeslangen ind i sugeslangens til-
slutning.

Betjening

Figurer, se omslaget
= Seet netstikket i en stikdase.

Figur @

= Taend for maskinen
Teend 1
Frakobling 0

= Begynd med at suge.
Motorbeskyttelsesafbryder

Motorbeskyttelsesafbryderen afbryder

stregmkredsen hvis motoren er overbela-

stet.

= Lad motoren kole af.

= Kontroller sugeslange, beholder og luft-
udsug for tilstopning.

= Taend for maskinen.

Udlgses motorbeskyttelsesafbryderenigen

efter tilkobling, skal driften stoppes og kun-

deservice kontaktes.

Tom beholderen

Figurer, se omslaget

=>» Sluk apparatet og afbryd det fra strgm-
nettet.

Figur

= Las lasebgijlen op (kun IVR-B 30/15
Me)

= Tag beholderdaekslet af, og leeg det til
side.

= Traek sugeslangen fra dens tilslutning.

= Tag beholderen af grundpladen og tem
den.

= Indholdet bortskaffes iht. gaeldende lov-
givning eller genanvendes.

= Seaet beholderen pa grundpladen!

=>» Seetsugeslangen ind i sugeslangens til-
slutning.

= Beholderdeekslet seettes pa igen og

kontrolleres for rigtig position.

Las lasebgijlen (kun IVR-B 30/15 Me)

Beholderen renses

v

= Tem beholderen

=>» Fjern aflejringerne fra beholderen.

=>» Bortskaf aflejringerne ifglge de lokale
forskrifter.

Bemaerk: Beholderen skal renses vadt. Ef-

ter den vade rensning skal beholderen

veere helt tar inden den bruges. Brug ikke

en hgijtryksrenser til rensning.

Ud-af-drifttagning

=>» Sluk apparatet med teend/slukkontak-
ten.

=> Tom og rens beholderen.

Bemaerk: Sugeren skal teammes efter hver

brug.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-

dars.
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Pleje og vedligeholdelse

Afmonter patronfiltret.

=> Skru metrikken af.

=> Skru fingerskruen af, fiern patronfilteret
og skift det ud med et nyt filter.

=> Tilspaend matrikken med handen (uden
veerkig;j).

Bemaerk: Serg ved montering for, at filtret

saettes rigtigt pa.

Hjaelp ved fejl
A FARE
Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.
A FARE
Alle kontroller og arbejder pa elektriske
dele skal gennemfares af en fagmand.

Motoren (sugeturbine) starter ikke

— Ingen elektrisk speending.

= Kontroller stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.

Kontroller stramledningen og maski-
nens netstik.

Motorbeskyttelseskontakt blev frigivet.
Lad motoren kgle af.

Kontroller sugeslange, beholder og luft-
udsug for tilstopning.

Teend for maskinen.

v

v vy

Sugekraften bliver gradvist mindre

— Mundstykke, sugeslange eller sugergar
tilstoppet.

= Kontroller, renger tilbehgr.

— Filter tilsmudset.

= Rens filteret.

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

Tilbehgret kommer ikke med maskinen. Af-
haengigt af anvendelsen skal tilbehgret be-
stilles separat.

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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EU-overensstemmelses- Ringler GmbH
klaerin Karcher Group
er g Robert-Bosch-Strale 4-8

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn- 73550 Waldstetten (Germany)
te maskine i design og konstruktion ogiden

af os i handlen bragte udgave overholder Waldstetten, 2014/10/01

de gaeldende grundleeggende sikkerheds-

og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved

endringer af maskinen, der foretages uden

forudgaende aftale med os, mister denne

erkleering sin gyldighed.

Produkt: Tarsuger
Produkt: Vad- og tersuger

Type: 9,982-xxx
Type: 9,983-xxx
Type: 9,985-xxx
Type: 9,986-xxx

Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede handler pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

—
/
4

ay

Ledende interessent
G. Schwarzenbach
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Tekniske data

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Netspaending V 400 400
Frekvens Hz 3~50 3~50
Effekt w 1500 3000
Sikring (forsinket) A 16 16
Beholderindhold | 30 50
Luftkapacitet I/s 58 87,5
Undertryk kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Beskyttelsesklasse -~ | |
Kapslingsklasse - IPX 4 IPX 4
Sugeslangetilslutning Indvendig DN50 DN50

diameter
Leengde x bredde x hgjde mm 769x430x640 890x715x540
Typisk driftsvaegt kg 66,5 82,5
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 77 72
Usikkerhed K dB(A) 2 2
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <25 <25
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2

Netkabel HO07BQ-F 4x2,5 mm? orange
Partnr. Kabellzengde
EU 9.979-856.0 8,2 m
DA-6




Far farste gangs bruk av appa-
A

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende nedvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Hvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern .. ........ ... .... NO 1
Risikotrinn. . .............. NO 1
Forskriftsmessig bruk . . ... .. NO 1
Sikkerhetsanvisninger. . . . . .. NO 1
Maskinorganer ............ NO 2
Taibruk ................. NO 2
Betjening................. NO 2
Stans av driften. . .......... NO 3
Transport. ................ NO 3
Lagring . ................. NO 3
Pleie og vedlikehold . ... .... NO 3
Feilretting ................ NO 3
Garanti .................. NO 4
Tilbehgr og reservedeler. . . .. NO 4
EU-samsvarserkleering . . . . . . NO 4
Tekniskedata ............. NO 5

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen

%6 i husholdningsavfallet, men lever
—
©

den inn til resirkulering.

Gamle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut i
miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

X

A FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til materielle skader.

Forskriftsmessig bruk

&N ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stav.

OoBS

Dette apparatet er kun ment for bruk innen-

dars.

— Dette apparatet er ment for oppsuging
av ikke brennbare og ikke eksplosjons-
farlige stoffer.

— Dette apparatet er egnet for industriell
virksomhet.

— Denne maskinen apparatet er egnet for
suging av st@v og grov smuss.

— Maskinen er ikke egnet til opptak av
vaesker eller oljeaktige stoffer.

— En hver annen bruk regnes som ikke-
forskriftsmessig bruk.

Sikkerhetsanvisninger

A FARE

Eksplosjonsfare! Apparatet skal ikke bru-
kes i rom utsatt for eksplosjonsfare.

&N ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stav.

&N ADVARSEL

Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke
oppbevares utendors.

OBS

Dette apparatet er kun ment for bruk innen-
dors.
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OBS

Klemfare! Bruk hansker néar du tar av og

setter pa beholderlokket.

= Ved avsluttet arbeide skal apparatet
slas av og stgpdelet trekkes ut.

=> |kke sug uten felter eller med skadet fil-
ter, maskinen kan da ta skade.

| nadstilfelle

=> | ngdstilfeller (f. eks. hvis man har sugd
opp brennbare materialer, ved kortslut-
ning eller andre elektriske feil) ma ap-
paratet slas av og nettstopselet trekkes
ut.

Elektrisk tilkobling

Maskinen ma kun tilkobles stremuttak som
er installert av en elektromontgr, i henhold
til IEC 60364.

Se typeskilt og tekniske data for tilkoblings-
verdier.

Bruk av skjateledning er ikke tillatt.

A FARE

Fare for skade, fare for elektrisk stot. Elek-
triske tilkoblingsledninger ma ikke skades
ved at den kjgres over, klemmes, strekkes
eller lignende. Beskytt kabler mot sterk var-
me, olje og skarpe kanter.
Stremtilkoblingsledning for apparatet ma
kontrolleres for skader far hver bruk. Ikke
bruk apparat med skadet kabel. Skadet ka-
bel mé skiftes av autorisert elektriker.

AN FORSIKTIG

Maksimalt tillatt nettimpedans pa det elek-
triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)
skal ikke overskrides.

Dersom det er uklarheter om nettimpedan-
sen pa tilkoblingspunktet ditt, vennligst
kontakt stremleverandgren for informasjon.

Maskinorganer

Figur se omslagsside

1 Apparatbryter med overbelastningsbe-
skyttelse

2 Nettledning

3 Sugeturbin

4 Beholderlokk

5 Handtak beholderlokk

6 Trykkbegrensningsventil

7 Sugeslangetilkobling

8 Beholder

9 Lasebgyle (kun IVR-B 30/15 Me)

10 Handtak beholder

Figur se omslagsside

=>» Sett apparatet i arbeidposisjon.

= Pass pa at beholderlokket er satt pa
korrekt.

= Lase lasebgyle (kun IVR-B 30/15 Me)

Figur X

= Koble sugeslangen til sugeinnretnin-
gen.

=>» Sett sugeslangen inn i sugeslangetil-
koblingen.

Betjening

Figur se omslagsside
= Sett stgpselet i stikkontakten.

Figur @
=>» SIa pa maskinen
kople inn 1

Sla av maskinen 0
= Start sugingen.

Motorvernbryter

Motorvernbryteren bryter stramkretsen nar

motoren er overbelastet.

= La motoren avkjgles.

= Kontroller sugeslange, beholder og luft-
utgang for tilstoppinger.

=>» Sla apparatet pa.

Dersom motorvernbryteren aktiveres pa

nytt etter innkobling, stopp driften og kon-

takt kundeservice.

NO -2



Tem beholderen

Figur se omslagsside

=>» SIa av maskinen og trekk stgpselet ut
av stikkontakten.

Figur

Lase opp lasebgyle (kun IVR-B 30/15

Me)

Ta av beholderlokket og legg det til side.

Ta sugeslangen av sugeslangekoblin-

gen.

Ta beholderen av bunnplaten og tem

den.

Kast innholdet i henhold til gjeldende

regler, eller send til gjenbruk.

Sett beholderen pa bunnplaten.

Sett sugeslangen inn i sugeslangetil-

koblingen.

Sett pa igjen beholderlokket og kontrol-

ler at det sitter godt.

Lase lasebgyle (kun IVR-B 30/15 Me)

Rengjgre beholder

Tom beholderen.

Fjern avleiringer fra beholderen.

Searg for avhending av avleiringene i
henhold til gjeldende forskrifter.
Merknad: Beholderen kan rengjeres vat.
Etter vat rengjering, la beholderen terke
helt far bruk. Ikke bruk haytrykksvasker for
rengjaring.

Stans av driften

> SIa av maslkinen ved hjelp av PA/AV
bryteren.

= Tom og rengjer beholderen.

Merknad:Rengjgr sugeren etter hver bruk.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

L 2 L L T T T

L A

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

Demontere patronfilter

= Skru ut mutter.

=> Trek ut patronfilter og skift ut med et
nytt.

= Trekk til mutteren handfast (uten verk-
tay).

Merknad: Ved montering, pass pa at filte-

ret settes inn korrekt.

Feilretting

A FARE

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

A FARE

Alle kontroller og arbeider pa elektriske de-
ler mé utfares av en fagperson.
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Motoren (sugeturbinen) starter ikke

Far ikke strom.

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

Kontroller stremkabel og stegpsel pa ap-
paratet.

Motorvernbryter er utlgst.

La motoren avkjgles.

Kontroller sugeslange, beholder og luft-
utgang for tilstoppinger.

Sla apparatet pa.

Sugekraften avtar gradvis

Munnstykke, sugeslange eller forlen-
gelsesrar tilstoppet.

Kontroller, rengjer tilbehgr.

Filter tilsmusset.

Rengjer filter.

Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

Det er ikke inkludert noe tilbeher i leveran-
sen. Tilbehgret ma bestilles separat alt et-
ter bruk.

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

7

v vy

7

EU-samsvarserklaering

Vi erklaerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfgrt av oss. Ved
endringer p4& maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erklzeringen
sin gyldighet.

Produkt: Tarrsuger
Produkt: Vat- og terrsuger
Type: 9.982-xxx
Type: 9.983-xxx
Type: 9.985-xxx
Type: 9.986-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

(/_\ /" l{ /’.

\ J’ﬂ/
) et
Administrerende direkter / Partner
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Tyskland)

Waldstetten, 2014/10/01
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Tekniske data

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30
Nettspenning V 400 400
Frekvens Hz 3~50 3~50
Effekt w 1500 3000
Sikringer (trege) A 16 16
Beholderinnhold | 30 50
Luftmengde I/s 58 87,5
Undertrykk kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Beskyttelsesklasse -~ | |
Beskyttelsestype - IPX 4 IPX 4
Sugeslangetilkobling Diameter DN50 DN50
Lengde x bredde x hgyde mm 769x430x640 890x715x540
Typisk driftsvekt kg 66,5 82,5
Omgivelsestemperatur (maks) °C +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva L dB(A) 77 72
Usikkerhet K, dB(A) 2 2
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s?2 <25 <25
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Nettledning HO07BQ-F 4x2,5 mm? oransje
Best.nr. Kabellengde
EU 9.979-856.0 8,2 m
NO-5
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Las bruksanvisning i original

A !L!l innan aggregatet anvands forsta

gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 lasas!

— Om bruksanvisningen och séakerhets-
anvisningarna inte f6ljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkopsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Atgérder vid stérningar . . . . ..
Garanti
Tillbehor och reservdelar. . . . .
Forsakran om EU-6verensstam-
melse ...................

Tekniskadata ............. SV 5

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i

%6 hushallssoporna utan lamna det
—
©

Miljéskydd . .. ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 1
Sékerhetsanvisningar . . . . . .. SV 1
Aggregatelement. ... ....... SV 2
Idrifttagning. . ... .......... SV 2
Handhavande ............. SV 2
Taurdrift. ................ SV 3
Transport. . ............... SV 3
Forvaring................. SV 3
Skotsel och underhdll . ... ... SV 3

3

4

4

n
<
N

till atervinning.

Kasserade apparater innehéller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande dmnen far inte
komma ut i miljpn. Overlamna
skrotade aggregat till ett Iampligt
atervinningssystem.

X
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Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARA

Féren omedelbart dverhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

AN VARNING

Fér en majlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till l&ttare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

&N VARNING

Maskinen ér inte Ildmplig fér uppsugning av

hélsovadligt damm.

OBSERVERA

Denna maskin &r endast avsedd fér an-

véndning inomhus.

— Denna maskin ar avsedd for uppsug-
ning av icke brannbara och ej explosi-
onsfarliga amnen.

— Detta aggregat ar avsett for industriell
anvandning.

— Detta aggregat ar avsett for att suga
bort stoft och grov smuts.

— Denna apparat ar inte avsedd for att
suga vatskor eller oljiga substanser.

— All annan anvandning betraktas som
ofillaten.

Séakerhetsanvisningar

A FARA

Risk for explosion! Aggregatet far inte an-
véndas i omgivning dér explosionsrisk fére-
ligger.

AN VARNING

Maskinen &r inte Ildmplig fér uppsugning av
hélsovadligt damm.

AN VARNING

Skydda maskinen fran regn. Far inte férva-
ras utomhus.

OBSERVERA

Denna maskin &r endast avsedd fér an-
védndning inomhus.

SV -1



OBSERVERA

Kldmningsrisk! Vid borttagning och pasétt-

ning av behéllarlocket skall handskar an-

véndas.

=>» Stang av apparaten och dra ur elkon-
takten nar arbetet avslutas.

=>» Sug aldrig utan filter eller med skadat
filter. D& kan maskinen skadas.

I nédfall

= Stang av apparaten och dra ur elkon-
takten vid nédsituation (t.ex. vid insug-
ning av brannbara material, vid kortslut-
ning eller andra elfel).

Elanslutning

Maskinen far endast anslutas till ett natut-
tag som installerats av elektriker enligt IEC
60364.

Anslutningsvarde, se Tekniska data och
typskylten.

Det ar inte tillatet att anvanda forlangnings-
kabel.

A FARA

Risk fér elektrisk stét. Elektriska anslut-
ningskablar fér inte skadas genom att bli
Overkérda eller genom kldmning, ryckning
eller liknande. Skydda kablar frén védrme,
olja och vassa kanter.

Kontrollera att aggregatets natkabel ar felfri
fére varje anvdndning. Anvénd inte aggre-
gat med skadad kabel. Lat elektriker byta ut
Skadad kabel.

A FORSIKTIGHET

Maximalt tillaten ndtimpedans pé den elek-
triska anslutningspunkten (se Tekniska da-
ta) far inte 6verskridas.

Vid oklarheter rérande natimpedansen pa
ditt anslutningsstalle bor du ta kontakt med
ditt energiforetag.

SV -2

Aggregatelement

Bild, se pa omslagssidan
Apparatstrdmbrytare med Overbelast-
ningsskydd

2 Natkabel

3 Sugturbin

4 Behallarlock

5 Handtag behallarlock

6 Tryckbegransningsventil
7
8
9

1

N

Sugslangsanslutning

Behallare

Lasbygel (endast IVR-B 30/15 Me)
0 Handtag behallare

Idrifttagning

Bild, se pa omslagssidan

=>» Satt apparaten i arbetsposition.

=>» Kontrollera att behallarlocket har satts
pa korrekt.

= L3as fastlasbygeln (endast IVR-B 30/15
Me)

Bild I

=>» Anslut sugslangen till bortsugningsan-
ordningen.

=>» Anslut sugslangen till sugslangsfastet.

Handhavande

Bild, se pa omslagssidan

= Anslut natkontakt till vagguttag.
Bild &

=> Koppla till maskinen
Inkoppling 1

Frankoppling 0

= Pabdrja sugningen.

Motorskyddsbrytare

Motorskyddsbrytaren avbryter strémkret-

sen om motorn dverbelastas.

= Lat motorn svalna.

= Kontrollera om sugslangen, behallaren
och franluftsutslappet ar igensatta.

=>» Starta apparaten igen.

Om motorskyddsbrytaren I6ser utigen efter

paslagning skall driften avbrytas och kund-

tjanst kontaktas.
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Tom behallaren

Bild, se pa omslagssidan

=>» Stang av produkten och skilj den fran
natet.

ild

Las upp lasbygeln (endast IVR-B 30/15

Me)

Ta av behallarlocket och lagg det at si-

dan.

Dra av sugslangen fran sugslangansilut-

ningen.

Ta av behallaren fran grundplattan och

tém den.

Avfallshantera eller ateranvand inne-

hallet enligt gallande lagregler.

Satt pa behallaren pa grundplattan.

Anslut sugslangen till sugslangsfastet.

Satt pa behallarlocket igen och kontrol-

lera att det sitter ratt.

Las fast lasbygeln (endast IVR-B 30/15

Me)

o]
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Rengora behallare

TOm behallaren.

Avlagsna avlagringar fran behallaren.
Avfallshantera avlagringar enligt gallan-
de foreskrifter.

Anmaérkning: Behallaren kan vatrengoras.
Efter vatrengdringen skall behallaren torka
helt och hallet. Anvand ingen hég-
tryckstvatt for rengoringen.

Ta ur drift

= Stang av apparaten med till/fran regla-
get.

= Tdm och rengdr behallare.

Anmarkning: Tém sugen efter varje an-

vandning.

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

>
>
2>

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

Demontera patronfilter

=>» Skruva bort mutter.

=>» Drag av patronfiltret och byt ut det mot
ett nytt.

=>» Dra at mutter med handen (utan verk-
tyg).

Anmarkning: Kontrolllera vid inmontering-

en att filtret séatts i korrekt.

Atgérder vid stérningar

A FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pé aggregatet ut-
fors.

A FARA

Lat en expert utféra alla kontroller och arbe-
ten pé elektriska delar.



Motorn (sugturbin) startar inte

Ingen elektrisk spanning.

= Kontrollera eluttaget och stromfoérsorj-
ningens sakring.

Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

Motorskyddsbrytaren har l6st ut.

Lat motorn svalna.

Kontrollera om sugslangen, behallaren
och franluftsutslappet ar igensatta.
Starta apparaten igen.

Sugkraften ar for lag

Stopp i munstycke, sugslang eller sug-
ror.

Kontrollera, rengor tillbehor.

Filter nedsmutsat.

Rengor filtret.

Kundservice

Kan storningen inte atgardas maste ap-
paraten kontrolleras av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributdrer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

Inget tillbehor ingar i leveransen. Tillbeho-
ret maste bestallas separat beroende av
anvandning.

— Endast av tillverkaren godkénda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan storning.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

v

v vy

Vi

Forsakran om

EU-0verensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Torrsug

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 9.982-xxx

Typ: 9.983-xxx

Typ: 9.985-xxx

Typ: 9.986-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

/

VA ,/&

Verkstallande direktor och delagare
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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Tekniska data
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IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30
Natspanning V 400 400
Frekvens Hz 3~50 3~50
Effekt w 1500 3000
Sakringar (troga) A 16 16
Behallarvolym | 30 50
Luftmangd I/s 58 87,5
Undertryck kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Skyddsklass -~ | |
Skydd -- IPX 4 IPX 4
Sugslangsanslutning Méarkvidd DN50 DN50
Langd x Bredd x Hojd mm 769x430x640 890x715x540
Typisk driftvikt kg 66,5 82,5
Omgivningstemperatur (max) °C +40 +40
Berdknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L dB(A) 77 72
Osékerhet K, dB(A) 2 2
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <25 <25
Osakerhet K m/s? 0,2 0,2
Natkabel HO07BQ-F 4x2,5 mm? orange
Artikelnr. Kabellangd
EU 9 979-856.0 8,2 m
SV -5




Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A

ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mybdhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempéaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparistonsuojelu ......... Fl 1
Vaarallisuusasteet. ... ... ... Fl 1
Kayttotarkoitus .. .......... Fl 1
Turvaohjeet. . ............. Fl 1
Laitteenosat.............. Fl 2
Kayttdéonotto . .. ........... Fl 2
Kayttd .. ................. Fl 2
Kayton lopettaminen. .. ... .. Fl 3
Kulietus.................. Fl 3
Sailytys ... ... Fl 3
Hoitojahuolto. . ........... Fl 3
Hairidapu. . . .............. Fl 3
Takuu .......... ... ... .. Fl 4
Varusteet ja varaosat ....... Fl 4
EU-standardinmukaisuu-stodis-

tus. .. ... Fl 4
Tekniset tiedot. . ........... Fl 5

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettivia. Ala kasittelee pakkauk-

%@ sia kotitalousjatteena, vaan toi-
—
©

mita ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavid materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 0Oljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistdon. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

X

Fl

-1

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Viélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Kayttotarkoitus

AN VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pély-

Jen imurointiin.

HUOMIO

Ta&ma laite on tarkoitettu kédytettdvaksi vain

sisétiloissa.

— Tama laite on tarkoitettu ei palavien ja
ei rdjahdysvaarallisten aineiden imu-
rointiin.

— Tama laite soveltuu teollisuuskayttoon.

— Tama laite soveltuu polyn ja karkean
lian imuroimiseen.

— Laite ei sovellu nesteiden tai 6ljymais-
ten aineiden imurointiin.

— Kaikenlainen muu kayttd on epaasian-
mukaista.

Turvaohjeet

A VAARA

Ré&jdhdysvaara! Laitetta ei saa kédyttaa ra-

Jjéhdysalltteissa tiloissa.

AN VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pély-
Jen imurointiin.

AN VAROITUS

Suojaa laite sateelta. Alé séilyta laitetta ul-
kona.

HUOMIO

Té&ma laite on tarkoitettu kéytettédvéksi vain
sisétiloissa.
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HUOMIO

Puristumisvaara! Kéyté késineita séilio-

kantta poistettaessa ja paikalleen asetetta-

essa.

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapis-
toke irti, kun lopetat laitteen kayton.

2 Al3 koskaan imuroi iiman suodatinta tai
vaurioituneen suodattimen kanssa, lai-
te saattaa muuten vaurioitua.

Hatatapauksessa

Hatatapauksessa ( esim. palavien ma-
teriaalien imemisen, oikosulun tai muun
sahkoévian yhteydessa) laite on kytket-
tava pois paalta ja vedettava virtapisto-
ke irti.

Sahkoliitanta
Laitteen liittdminen on sallittu ainoastaan
sahkoliitdntdan, joka on sahkdasentajan
toimesta asennettu IEC 60364:n mukaises-
ti.
Katso litantaarvot teknisista tiedoista ja
tyyppikilvesta.
Jatkokaapelin kayttaminen ei ole sallittua.
A VAARA
Séahkébiskunvaara. Séhkéliitantédjohtoja ei
saa vaurioittaa ajamalla niiden yli, purista-
malla tai kiskomalla niitd tai muulla tavalla.
Suojaa kaapelit kuumuudelta, 6ljylté ja te-
révilta reunoilta.
Tarkasta ennen jokaista kdyttbkertaa, ettei
laitteen verkkojohto ole vahingoittunut. Lai-
tetta ei saa kéyttéa, jos verkkojohto on va-
hingoittunut. Anna sdhkéalan ammattilai-
sen vaihtaa vaurioitunut verkkojohto.
AN VARO
Séahkdliitdnnan suurinta sallittua verkko-
vastusta ei saa ylittédéa (katso tekniset tie-
dot).
Jos ilmenee epaselvyyksia koskien verkko-
litdntasi kaytettavissa olevaa verkkovas-
tusta, ota yhteys energiansyo6ttoyhtitosi.

Fl

Laitteen osat

Kuva, katso kansilehti

1 Laitekytkin ylikuormitussuojalla
2 Verkkokaapeli

3 Imuturbiini

4 Sailiokansi

5 Sailikannen kasikahvat
6 Paineenrajoitusventtiili
7 Imuletkuliitdnta

8 Sailio

9 Sulkusanka (vain IVR-B 30/15 Me)
10 Sailion kasikahvat

Kayttoonotto

Kuva, katso kansilehti

= Aseta laite tyOpositioon.

=>» Varmista, etta laitekansi on asetettu
asianmukaisesti paikalleen.

=> Lukitse sulkusanka (vain IVR-B 30/15
Me)

Kuva IX

=>» Liitd imuletku imulaitteeseen.

= Tyoénna imuletku imuletkuliitantaan.

Kaytto

Kuva, katso kansilehti

=> Liita virtapistoke pistorasiaan.
Kuva B

=> Laitteen kdynnistdminen
Kytke paalle 1

Poiskytkenta 0

=> Aloita imuroiminen.

Moottorin suojakytkin

Moottorin turvakytkin katkaisee virran, jos

moottori ylikuormittuu.

= Anna moottorin jaahtya.

=>» Tarkasta imuletku, sailio la ilman ulos-
tulokohta tukoksen varalta.

= Kytke laite uudelleen paalle.

Jos moottorinsuojakytkin laukeaa paalle-

kytkemisen jalkeen uudelleen, lopeta kayt-

t6 ja ota yhteys asiakaspalveluun.



Siilion tyhjennys

Kuva, katso kansilehti
= Kytke laite pois paalta ja irrota sdhko-

verkosta.
Kuva
Vapauta sulkusanka lukituksesta (vain
IVR-B 30/15 Me).
Poista sailibkansi ja aseta sivulle.
Veda imuletku irti imuletkuliitdnnasta.
Ota séili6 peruslevylta ja tyhjenna.
Havita tyhjennetty neste lakisdateisten
maaraysten mukaisesti tai kayta neste
uudelleen.
Aseta sailio peruslevylle.
Tyonna imuletku imuletkuliitantaan.
Laita sailibkansi takaisin paikalleen ja
tarkasta oikea istuvuus.
Lukitse sulkusanka (vain IVR-B 30/15
Me)

L0 Y
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Sdilion puhdistaminen
Tyhjenna saili6.
Poista kerrostumat sailiosta.
Havita kerrostuma-ainekset olevien
maaraysten mukaisesti.
Huomautus: Sailién voi markapuhdistaa.
Anna markapuhdistetun sailion kuivua tay-
sin ennen sen kayttamista. Al kayta paine-
pesuria puhdistamiseen.

Kayton lopettaminen

= Kytke laite pois paalta paalle/pois paal-
ta -kytkimella.

= Tyhjenna ja puhdista saili6.

Huomautus: Tyhjenna imuri jokaisen kay-

ton jalkeen.

&N VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

LA

SEWIWE

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

Patruunasuodattimen poistaminen

=>» Ruuvaa mutteri irti.

=>» Veda patruunasuodatin irti ja korvaa se

uudella.
=> Kiristad hattumutteri (ilman tyokalua k&-
sitiukkuuteen.

Huomautus: Huomioi paikalleen asetetta-
essa, ettd suodatin asetetaan oikein paikal-

leen.

A VAARA

Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6itéa.
A VAARA

Anna asiantuntijan suorittaa kaikki s&hko-
osia koskevat tarkastukset ja tyot.
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Moottori (imuturbiini) ei lahde
kayntiin

Ei sdhkoéjannitetta.

= Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-

lake.

Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-

kopistoke.

Moottorisuoja on lauennut.

Anna moottorin jaahtya.

Tarkasta imuletku, séailio la ilman ulos-

tulokohta tukoksen varalta.

Kytke laite uudelleen paalle.

Imukyky vdhenee vahitellen

Suulake, imuletku tai imuputki tukkeutu-
nut.

= Tarkasta, puhdista varusteet.

Suodatin likainen.

Puhdista suodatin.

! vove! W

* |

Asiakaspalvelu

Jos hairiota ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

Toimitukseen ei kuulu varusteita. Varusteet
on tilattava erikseen kayttotarkoituksen pe-
rusteella.

Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisava-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
ottdmasti.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

EU-standardinmukaisuu-
stodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet vas-
taavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka
valmistustavaltaan EU-direktiivien asian-
omaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan muutok-
sia, joista ei ole sovittu kanssamme, tdma va-
kuutus ei ole enaa voimassa.

Tuote: Kuivaimuri
Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 9.982-xxx
Tyyppi: 9.983-xxx
Tyyppi: 9.985-xxx
Tyyppi: 9.986-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon
puolesta ja sen valtuuttamina.

/
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ToimitUSJohtaJana toimiva yhtiomies
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Saksa)

Waldstetten, 2014/10/01



Tekniset tiedot

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Verkkojannite V 400 400
Taajuus Hz 3~50 3~50
Teho w 1500 3000
Sulake (hidas) A 16 16
Sailion tilavuus | 30 50
IImaméaara I/s 58 87,5
Alipaine kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Kotelointiluokka -- | |
Suojatyyppi - IPX 4 IPX 4
Imuletkuliitanta Nimellissi- DN50 DN50

sahalkaisija
Pituus x leveys x korkeus mm 769x430x640 890x715x540
Tyypillinen kayttdpaino kg 66,5 82,5
Ymparistélampatila (maks.) °C +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L,, dB(A) 77 72
Epéavarmuus K dB(A) 2 2
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <25 <25
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2

Verkkokaapeli HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 oranssi
Osa-nro Johdon pituus
EU 9.979-856.0 8,2 m
FI -5
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Mpiv XpNOIYUOTIOINCETE TN OU-
A !L!l OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BaoTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYiES XPN-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov
ETTOPEVO IOIOKTATN.

— Tpiv amré TNV TTPWTN XpPron diaBaaoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOdEIEEIS aT@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEIfEWV ao@aAsiag,
MTTopEi va TTpokaAécel BAGRES oTn Ou-
oKeur| i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa datopa.

—  Ze mepimTwon BAaBwV KATd TN HETAPO-
P4 €100TTOINCTE APECWG TOV AVTITTPO-
owTré oag.

Mivakag TrepIEXOpEVWV

Eyyunon
E¢aptAipaTa kal avTaAlAakTIKG . EL

MpooTacia epIBéArovTog ... EL 1
AloBaduion KIVOUvVwY . . ... .. EL
Xprion oUp@wWva Pe TOUG Kavo-
VIOUOUG . . v v e v EL 2
Ymodeifeig aopaheiag. . .. . .. EL 2
2TOIXEi0 OUOKEUAG. . . . ... ... EL 3
‘Evapén Aeitoupyiag. . ... .. .. EL 3
XePIOPOG .« .o oo EL 3
Amrevepyotroinon. ... ..... .. EL 4
Metagopd . .. ... EL 4
AmoBrkeuon ... ... ... EL 4
®dpovTida kal ouvTApnon. . . . . EL 4
Avtigyetwmion BAaBwv. . ... .. EL 4
5
5

~N O

MpooTtacia epiBaAAovrog

Ta UAIKG CuOKeuagdiag gival ava-
@ KUKAWOoIPa. Mnv TTeTdaTe TIg OU-
Q‘& OKEUAOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIl-

paTa, aAAd o€ 101K oUoTnUa
eTTavaypnaoiyoTroinang.

O1 TTOAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
AVOKUKAWOIUA UAIKA, T OTToia
Ba TTPETTEl VO PETOQEPOVTAI OE
OUOTNUA ETTAVAYPNCIKOTTOINONG.
O1 yTrarapieg, Ta Addia Kal TTapo-
oI UAIKG OV ETTITRETTETAI VA KO
TaAryouv aTo TrepIB&AAov. Na 1o
AGYO auTdv n didbeon TTaAIWY
CUOKEUWV TTPETTEI VO YiVETAI O€
KOTGAANAG cuoTApaTa CUAAOYNG,
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPopIES yia Ta ouoTa-
TIK& pTTOpPEiTE VO BpeiTe oTn dievBuvon):
www.kaercher.com/REACH

AlaBadupion Kivouvwy
A KINAYNOX
lNa dueoa emrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynoer oe gofapd Tpauua-
Tiouo 1 Bavaro.
AN\ [IPOEIAOINOIHEH
Ta evdexduevn emikivduvn Kargoraon, n
orroia utropei va odnyrnoel oe coBapd Tpau-
uarioud n 6avaro.
AN [IPOXOXH
Ymodeién yia pia evoexouévwg emikivouvn
Kardoraon, n omoia utopei va odnynaoel o
eAa@pd TpauuaTiouo.
MMPOXOXH
Ymodeién yia pia duvnTika mmikivouvn Kard-
oTaaon, n oTroia UTTOPEi va ExEl WS CUVETTEIA
UAIKES {nieg.
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XpAon cUp@wva JE TOUG

KOVOVIOHOUG

AN\ TPOEIAOIOIHZH

H ouokeun dev evdeikvurai yia Tnv avappo-

pnon emBAaBwv yia Tnv uyeia OKovwy.

MNMPOXOXH

H ouokeun aurh mpoopilerail yia xpnon

QATTOKAEIOTIKG O€ EOWTEPIKOUS XWPOUG.

— H ouokeun auth TTpoopileTal yia avap-
pPO®NON KN KAUOIPWY KAl PN EKPNKTI-
KWV UAIKWV

— H ouokeun auth gival KatdAAnAn yia Bi-
opnxavikr xpAon.

— Houokeun TpoopifeTal yia TRV avappo-
(non oKOVNG KAl OYKWOWV pUTTWV.

— Houokeun autA dev gival KATGAANAN yia
avappoé®non uypwv A EAaidwv ouai-
wv.

— KaBe gidoug dlagopeTikr xprion Bewpei-
Tl WG YN eVOEBEIYUEVN.

Y1rodeigeig ao@alegiag
A KINAYNOZ
Kivduvog ékpnéng! H cuakeun dev mpérrel
va xpnoiuotroigital o€ epiBaAiov drrou
UTTapXEl KivOUVOGS €KPnéng.
AN\ [IPOEIAOINOIHZH
H ouokeun oev evdeikvurai yia Tnv avappo-
enon empBAaBwWyv yia Tnv vyeia oKovwy.
AN\ TPOEIAOIOIHZH
lMpoaoraréwre tn guokeun amrd 1n Bpoxn.
Mnv amrobnkelete T oUOKeUn O€ UTTQIOPIO
XWpO.
NPOXOXH
H ouokeun aurh mpoopileral yia xpnon
ATTOKAEIOTIKG O€ EOWTEPIKOUS XWPOUG.
NPOZOXH
Kivduvog¢ ouvBAipng! Kard mv agaipeon
Kai TOTT00ETNON TOU KATTakIoUu Tou doxEiou
Qopdre yavra.
= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUR YETA TO
TEPAG TNG EPYATiag Kal BYAATE TO @Ig
amd Tnv Tpida.
= Mnv KAVETE TTOTE AvapPPOPNON PE EAOT-
TWHATIKO QIATPO, PTTOPE va TTPOKANBET
BAGBN oTn CUOKEUN.

Z€ TMEPITITWOTN EKTAKTOU AVAYKNG

=> e MEPITITWON EKTAKTOU QVAYKNG (TT.X.
KATd TNV ammoppo@nan eUEAEKTWY UAI-
KWV, BpaxukUkAwa r} GAAN NAEKTPOAO-
YIKr) BAGRN) aTTEVEPYOTTOINOTE TN OU-
oKeun Kal ByAaATe Tnv amré Tnv Trpida.

HAekTpikn oUvdeon

H ouokeun pétmel va ouvdebei pévo o€ pia
NAEKTPIKA GUVOEDN TTOU £XEI EYKATAOTOOET
atrd €10I1KO NAEKTPOAOYO-EYKATACTATN KATA
10 TrpéTUTIO IEC 60364.

IXETIKA PE TIG TIUEG aUvOeONG BAETTE TeXVI-
K@ xapakTnpIioTIKA Kail Mivakida TuTTOoU.
Agv emTPETTETAI N XPHON KAAwSioU TTpoé-
KTOONG.

A KINAYNOZX

Kivduvog¢ nAektporrAnéiag. Mpooéxere waorte
Ta KAAWOIa oUvoeonS e 1O SIKTUO va unv
utToaToUV BopES amé marnuara, cuvOAi-
weig, TpaBnyuara i mapduoles aities. Mpo-
oraréwre 1a kaAwdia amré v {éaTn, 1a Ad-
O1a Kai TIS QIXUNPES YWVIEG.

EAéyxere Toug nAeKTpIKOUS aywyous TNS
OUOKEUNG yia BAGBeg émreita ammo KGO xphi-
on. Mnv xpnoiuoTToIgiTe TN CUOKEUN, EQV TO
KaAwdio eivar eAarrwuarikd. Avabéarte og
Katrolov nAekTpoAdyo va avTikaraoTrioel TO
gAarrwpariké kaAwdio.

AN [TPOXOXH

Aev emitpémeral n utrépBacn NS LEyioTng
EMTPETOLEVNS avTioTaons IKTUou OTo ON-
ueio nAektpikng ouvdeans (BA. Texvika xa-
PAKTNPIOTIKG).

Eadv dev gioTe BEBaiol yia Tnv avtioTtaon O1-
KTUOU OTO ONUEIO OUVOEDNG, ETTIKOIVWVI-
OTE PE TNV ETAIPEIA NAEKTPODBATNONG.

EL -2
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2TOIXEIO OUOKEUNG

Ma Tnv eIkéva, BA. avadirAoUpevn oeAi-

da

1 AIGKOTITNG CUOKEUNG PE TTPOCTATIa

uTTEPPOPTWONG

KaAwdlio Tpogpodoaiag

ToupuTriva avappéenong

KaTtrdaki Tou doxeiou

XeipoAaBEg katrakiou doyeiou

BaABida peiwtApa mieong

20vdeon €AaCTIKOU CWARVa avappoon-

ong

8 Aoxeio

9 Mmdapa acpaiiong (uévo IVR-B 30/15
Me)

10 XeipoAaBég doyeiou

‘Evapén AsiTtoupyiag

MNa tnv e1ké6va, BA. avadiTrAolpevn oeAi-

oa

= TomoBeTACTE T GUOKEUN OTN Béon €p-
yaoiag.

= BeaiwBeite 0TI TO KATTAKI TOU dOXEIOU
gival cwaTd ToTToBETNUEVO.

= KAeidwoTe T umrapa ac@aAiong (uévo
IVR-B 30/15 Me).

Eikova IN

= 2uvdéaTe ToV EAaaTIKO CWARvVa avap-
poenong pe T diaragn avappoenang.

= EiodyeTe TOV EAACTIKO CWARvVa avappo-
(pnong GTov avTioToIX0 OUVOECO.

Xeipiopo6g
MNa tnv e1Ikéva, BA. avadirtAolpevn o€Ai-
oa
= EiodyeTe TOV pEUPATOAATTITN OTNV TTPI-

Ca.

Eikéva B

= EvepyotToinan ouoKeung
Evepyotroinon 1

Atmrevepyotroinon 0

= =ekivAoTe Tn O1adikacia avappoéenong.

~NOoO b~ WN

A10KOTITNG KUKAWHATOG KIVNTHPA
O d10KOTITNG TTPOCTACIAG TOU KIVNTrPa dla-
KOTITEI TO NAEKTPIKO KUKAWPG OTAV O KIVNTH-
POG gival UTTEPPOPTWHEVOG.
= AQNOTE TOV KIVNTAPO VA KPUWOEL.
= EAéyEre €dv 0 eAaoTIKOG CWAARVAG

avappoéenaong, To doxeio kal n £€0d00g
Kauoagpiwy gival BouAwpéva.
= EvepyotroijoTe {avd Tn GUOKEUN.
Edv evepyotroinBei 0 SIAKOTITNG KUKAWUQA-
TOG KIVNTAPQ PETA TNV gvepyoTroinon, dio-
KOWTE TN AEITOUPYia KAl EVNPEPWOTE TNV
UTTNPECIa eEUTTNPETNONG TTEAATWV.

Ekkévwon Tou doxeiou

Ma Tnv eikéva, BA. avadimrAoupevn ogAida

=> ATTeVEPYOTTOINOTE T GUCKEUI KAl ATTO-
ouvdEaTe TNV atTod TO BIiKTUO.

Eixkéva

= ZekAeIdWOTE TN PTTApa acg@aiiong (o-
vo IVR-B 30/15 Me).

= Ag@aipéaTe Kal BAATE OTnV AKPN TO Ka-
TTAKI TOU doxeiou.

= TpapAgTe Tov EAACTIKO CWAAVA avap-

poPnONG atod Tn oUvdean EAACTIKOU

owAnva avappoéenong.

AopaipéaTe To doxeio atrd Tn BAaan Kai

adeIqaTE TO.

AloBEaETE i} ETTAVAXPNCIUOTIOINCTE TO

TTEPIEXOPEVO CUPPWVA UE TIG VOUIKEG OI-

artééeig.

TomoBeTAaTE TO doXeio aTn Bdon.

Eicdyete TOV EAAOTIKO CWARVA avappo-

(pnong oTov avtioToixo oUVOECHO.

EtravarotroBeToTe T0 KATTAKI TOU O0-

X€iou kal eAEyETE TNV KAAR Tou £dpaor.

KAeidwaoTe N pmmdpa acpdAiong (Hovo

IVR-B 30/15 Me).

KaBapiopog Tou doxeiou

= AdeidoTe TO dOXEIO.
= ATTOJOKPUVETE TIG aTTOBECEIG TO BOXEID.
= AiaBéoTe TIG ammobEoelg oUPPWVA PE

TOUG 10XUOVTEG KAVOVIGHOUG.
Ymodeign: To doxeio ymopei va kabapioTei
Je vepd. Metd Tov uypd kabapiouod Tou do-
XEIOU, OTEYVWOTE TO EVTEAWG TIPIV VA TO
XPNOIYOTTOINOETE. MV XPNOIUOTTOIEITE KO-
BapI0TEG UWNANG TTiEONG Yia Tov KaBapi-
OMO.

v

v

v v vV
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ATtrevepyoTroinon

= ATTEVEPYOTTOINATE TN CUCKEUA aTTd TO
o1akotrTn ON/OFF.

= AdeidoTe Kal kaBapioTe To doXEio.

Ymodeign: Adeidlete TNV NAEKTPIKN OKOU-

Ta émreita amd k&oe xpron.

AN NMPOXOXH

Kivduvog tpoauuariguou kai BAGBn¢! Kara

T LETAQPoPG AdBete uréwn 10 BApogS NS

OUOKEUTS.

= Kard 1n geTagopd Ye oxAuaTa, acg@ai-
OTE TN OUOKEUN £vavTl evOEXOUEVNG OAi-
a6nong Kal avaTPoTIAG, CUPQWVA UE TIG
€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg.

ATtrofnkeuon

AN NPOXOXH

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara
nv ammoBrikeuon AdBere urdyn To Bdpog
NG OUOKEUNG.

H ouokeun auTr PTTopEi va atroBnkeUeTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNnOoNn

A@aipeon @iATpou QuOlyYiwv

= ZeBIBWOTE TO TTEPIKOXAIO.

= TpapAgTe TNV KaoETa GiATPOU Kal avTi-
KATOOTAOTE TNV E Kalvoupia.

2 Z@iTe KOAG PE TO XEPI TO TTEPIKOXAIO
(xwpig epyaAcio).

Ymodei§n: Kard tnv totmobETnon @povrTi-

OTE VO TOTTOBETACETE CWOTA TO PIATPO.

AvTtigeTwmion BAaBwv
A KINAYNOX
lpiv amré 0Aeg TIS epyaadies aTn ouaKeun,
ATTEVEPYOTTOINOTE T OUCKEUN Kai Tpafnére
TO QIC aITd TNV TpIla.
A KINAYNOZX
Avabéate 6Aoug TouS EAEYXOUS Kai TIC EpYa-
gie¢ o€ nAekTpika eapriuara o€ eE€IOIKEU-
UEVO NAEKTPOAOGYO.

O kivnThpag (oTpofiAog

avappoenong) dev AsiToupyei

— Aev uTTdpxeEl NAEKTPIKN TAON.

= EA&yEre TV 1pila kai TNV ao@daAgia TNG
TTAPOXNG PEUMATOG.

= EAéyEre 10 KaAWDIO TPOPOSOTIag Kal TO
@IG TNG OUOKEUNG.

— EvepyotroiiBnke o 81akOTITNG TTPOCTA-
oiag Tou KIvnTApa.

= AQNOTE TOV KIVNTAPA VA KPUWOEL.

= EAéyETe €dv 0 eEAAOTIKOG GWANVOG
avappoéenaong, To doxeio kal n £0d0g
Kauoaepiwy gival BouAwpéva.

= EvepyotroijoTe {avd Tn CUCKEUN.

H avappo@nTikA 100G HEIWVETAI
oTadIaKd

— BouAwpévo akpo@uoio, EAACTIKOG Ow-
Avag avappoéenong f cwAfRvag avap-
poenaong.

= EAéyEre, kaBapioTe Ta e€apTrpara.

— To @iAtpo eival Aepwpévo.

= KaBapioTe 10 QiATpO.

Ymnpeoia eutrnpéTnong TeEAATWV

Av dev 310pBwOei n BAGRN, TTpéTTel Va yi-
Vel EAeyX0G TNG CUCKEUNG ATTd TNV UTTNn-
peoia eSutTnPETNONG TTEAATWYV.
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Eyyunon

> € KGBe xwpa 1oXUOoUV oI 6poI £yyunang
TTOU €KBOONKaV aTrd TNV apPOdIa ETAIPIT
pag TpowBnong TTwAAcewyv. AvalauBa-
VOUE TN dwpPEeAv atmokatdoTacn OTTolao-
ontote BAAGBNG OTN CUCKEUA 0ag, EQOTOV
oeileTal o€ acToxia UNIKOU | KOTAOKEUQ-
oTIKG 0@AApQ, evidg TNG TTPOBETUIag TTou
opifeTal oTNV £yyunaon. Z€ TIEPITITWAOTN TTOU
€MOUEITE va KAVETE Xprion TNG eyyunong,
TTOPAKAAOUUE aTTEUBUVOEITE E TNV aTTOdEI-
&n ayopdg 01O KATAGTNUA OTTO TO OTTOI0
TIPOUNBEUTAKATE T CUOKEUN 1 OTNV TTANGI-
€0TEPN €EOUCIOBOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG £UTTNPETNONG TTEAQTWYV PAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA

210 TTAPadOTED UAIKO dev TTEpIAUBAvETQI
Kavéva eEaptnua. Ta e§apTAuaTa TTPETTEN
va TrapayyeABoulv {exwploTd avaloya e
™ Xpnon.

— Emrpémeral va xpnoiyotroiouvral pévo
eCapTAUATa Kal avTOAAQKTIKG, TO OTTOia
€XOUV TNV £yKPION TOU KATAOKEUOOTNA
Ta yvAoia agegoudp Kal avTaAAaKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyUnon TG acg@aioug
Kal dyoyng AsIToupyiag Tng unxavrg

— [lepioodrepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA pE
TA AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE v AGRETE OTN
O1elBuvon www.kaercher.com, Topéag

E¢uttnpétnong.
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Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
Ala Tng TTapouong dnAwvoupe 0TI To unxa- 73550 Waldstetten (Germany)
VNUQ TTOU XOPOKTNPIZETOI TTAPOKATW, PE

Baon Tn oxediaon kail TNV KOTAOKEUN TOU, Waldstetten, 2014/10/01
uTTo TN hop®n TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,

TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG

ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TV 0BNYIWV TNG

EK. H Trapouoa drAwon tradel va IoXUEl 0€

TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVI)-

MOTOG XWPIG TTPONyoUlEVn GUVEVVONON

ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K

Hadi pag.

Mpoiov: HAekTpIKr okoUTTa Enpwv
pUTTWV

Mpoidv: HAEKTPIKA oKOUTTa UYPAG KAl
gnpng avappoenang

Tomog: 9.982-xxx

Totog: 9.983-xxx

Totog: 9.985-xxx

Totrog: 9.986-xxx

ZxeTIKEG 08nyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appooBévra evapuoviouéva TTpOTU-
ma

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—-11: 2000

EN 62233: 2008

E@appooBévra €Bvikd TTpoTUTTA

O1 utroypd@oVTEG EVEPYOUV PE EVTOAN Kal
KATOTTIV £€0UOI006TNONG TNG EVIKAG AlEU-
Buvaong.

P
/

J//&//{&

AieuBUvwy €Taipog
G. Schwarzenbach
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TexVIKG XapaKTNPIOTIKA

72

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Tdon nAekTpIKOU BIKTUOU \% 400 400
ZuyvotnTa Hz 3~50 3~50
loxug w 1500 3000
Ac@dheia (adpavng) A 16 16
XwpenTIKOTNTA KAdOU | 30 50
MoodTnTa aépa I/s 58 87,5
YTroTrieon kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Katnyopia TpooTaciag - | |
Eidog mrpooTaciag -- IPX 4 IPX 4
2Uvdean eAaoTiKoU cwAAva avappd- |OvouaaTi- DN50 DN50
¢nong kG urikog
MAkog x MAdTog x "Ywog mm 769x430x640 890x715x540
Tutkd Bapog Asitoupyiag kg 66,5 82,5
O¢eppokpaaoia TepIBaAlovTog (Péy.) |°C +40 +40
MeTtpoupeveg TIpéG katd EN 60335-2-69
EmTpemépevn otdBun nxnTikng 10xU- |dB(A) 77 72
og L
ABeBaidtnTa K s dB(A) 2 2
Kpadaopoi ato xépi/oTo Bpayiova m/s? <25 <25
ABeBaiotnTa K m/s? 0,2 0,2
KaAwdio Tpopodooiag SikTUou HO7BQ-F 4x2,5 mm? orange

APIO. avTaAA. Mrikog KaAwdiou
EU 9.979-856.0 8,2 m
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
— Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kigi-
lerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri ... ...... TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 1
Gulvenlik uyarilari .......... TR 1
Cihaz elemanlari........... TR 2
isletmealma.............. TR 2
Kullanmi................. TR 2
Kullanimmdiginda........... TR 3
Tagima .................. TR 3
Depolama ................ TR 3
Korumave Bakim.......... TR 3
Arizalardayardm . ......... TR 3
Garanti .................. TR 4
Aksesuarlar ve yedek parcalar TR 4
AB uygunluk bildirisi . ....... TR 4
Teknik Bilgiler . ............ TR 5

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donls-
tirulebilir. Ambalaj malzemeleri-
ni evinizin ¢épune atmak yerine
litfen tekrar kullanilabilecekleri
yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donliisiim
malzemeleri bulunmaktadir. Akl
ler, yag ve benzeri maddeler do-
Jaya ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlari litfen 6ngorilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

|| 2B

xd
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igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Kurallara uygun kullanim

AN UYARI

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

DIKKAT

Bu cihaz, sadece i¢ mekanlarda kullanim

igin dretilmistir.

— Bu cihaz, yanici olmayan ve patlama
tehlikesi bulunmayan maddelerin stupu-
rilmesi igin Gretilmigtir.

— Bucihaz sanayi amagl kullanim igin uy-
gundur.

— Bu cihaz, tozlarin ve kaba kirlerin stpu-
rulmesi i¢in uygundur.

— Bucihaz, sivilarin veya yagh maddele-
rin emilmesi igin uygun degildir.

— Diger her turld kullanimi kurallara uygun
olmayan kullanim olarak gérilmelidir.

Glvenlik uyarilari

A TEHLIKE

Patlama tehlikesi! Cihaz, patlama tehlikesi
bulunan mekanlarda kullaniimamalidir.

&N UYARI

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun
degildir.

AN UYARI

Cihazi yagmurdan koruyun. A¢ik alanda
saklamayin.
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DIKKAT

Bu cihaz, sadece i¢ mekanlarda kullanim

igin dretilmistir.

DIKKAT

Ezilme tehlikesi! Depo kapagdini gikartirken

ve yerine oturturken eldiven takin.

= Calismayi tamamladiktan sonra cihazi
kapatin ve elektrik fisini gekin.

=> Filtre olmadan veya hasarli filtreyle ke-
sinlikle stipurmeyin, aksi taktirde cihaz
zarar gorebilir.

Acil durumlarda

2 Acil durumlarda ( Orn.:yanici maddele-
rin emilisinde, kisa devrede veya baska
elektrik arizalarinda) cihazi kapatin ve
fisini gekin.

Elektrik baglantisi

Cihaz, sadece IEC 60364 uyarinca bir elek-
trik montoru tarafindan yapilmasi zorunlu
olan bir elektrik baglantisina baglanmalidir.
Baglanti degerleri igin Bkz. Teknik Ozellik-
ler ve Tip Plakasi.

Bir uzatma kablosunun kullaniimasina izin
veriimemektedir.

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi. Elektrik baglanti
hatlarinin (izerinden aracla gegilerek, ezile-
rek, cekistirilerek ya da benzer nedenlerle
zarar gérmemesine dikkat edin. Kabloyu
i1sidan, yag ve keskin kenarlardan koruyun.
Cihazin elektrik baglanti hattina her kulla-
nimdan énce hasar kontrolii yapin. Kablo-
su zarar gérmds bir cihazu ¢alistirmayin.
Zarar gérmlis kabloyu bir elektrik teknisye-
nine degigtirtin.

&N TEDBIR

Elektrik baglanti noktasinda izin verilen
maksimum nominal empedans (Bkz. Tek-
nik Bilgiler) asilmamalidir.

Baglanti noktanizdaki mevcut sebeke em-
pedansiyla ilgili belirsizlikler olmasi duru-
munda litfen enerji tedarik kurumunuzla
baglanti kurun.

Cihaz elemanlan

Sekil icin diger sayfaya bakin

1 Asin yuk korumali cihaz salteri
2 Elektrik kablosu

3 Emme tirbini

4 Depo kapagi

5 Depo kapagini tutamaklari
6 Basing sinirlama valfi

7 Sipurme hortumu baglantisi

8 Hazne

9 Kapak braketi (sadece IVR-B 30/15 Me)
10 Depo tutamaklari

isletime alma

Sekil igin diger sayfaya bakin

= Cihazi galisma pozisyonuna getirin.

= Depo kapaginin kurallara uygun olarak
yerlestiriimis oldugundan emin olun.

=>» Kapak braketini kilitleyin (sadece IVR-B
30/15 Me).

Sekil X

= Emme hortumunu emme tertibatina
baglayin.

= Emme hortumunu emme hortumu bag-
lantisina takin.

Sekil icin diger sayfaya bakin
=> Elektrik fisini prize takin.

Sekil @

= Cihazi agin
Acin 1
Kapatma 0

=>» Slpirme islemine baslayin.

Motor koruma salteri

Motor koruma salteri, motorda asir1 yuk

olursa akim devresini keser.

=> Motoru sogutmaya birakin.

= Emme hortumu, depo ve atik hava ¢iki-
sinda tikanma kontrolU yapin.

= Cihaz tekrar agin.

Calistirma isleminden sonra motor koruma

salteri tekrar devreye girerse, galismayi

durdurun ve musteri hizmetlerine haber ve-

rin.
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Kabi bosaltiniz
Sekil icin diger sayfaya bakin
=> Cihazi kapatin ve sebekeden ayirin.
Sekil
Kapak braketinin kilidini agin (sadece
IVR-B 30/15 Me).
Depo kapagini ¢ikartin ve yana koyun.
Emme hortumunu emme hortumu bag-
lantisindan cekin.
Depoyu ana plakadan ¢ikartin ve bosal-
tin.
icerigi, yasal diizenlemelere gére tasfi-
ye edin veya yeniden kullanin.
Depoyu ana plakanin tzerine oturtun.
Emme hortumunu emme hortumu bag-
lantisina takin.
Depo kapagini yerine oturtun ve dogru
oturma agisindan kontrol edin.
Kapak braketini kilitleyin (sadece IVR-B
30/15 Me).

Deponun temizlenmesi

Kabi bosaltin.

Tortulari depodan temizleyin.

Tortulari gegerli talimatlara gore tasfiye
edin.

Not: Depo sulu temizlenebilir. Sulu temiz-
likten sonra kullanmadan 6nce depoyu ta-
mamen kurutun. Temizlik igin ylksek ba-
singli temizleyici kullanmayin.

Kullanim disinda

= Cihazi Agma/Kapama digmesi ile ka-
patin.

= Depoyu bosaltin ve temizleyin.

Not: Siiplrgeyi her kullanimdan sonra bo-

saltin.

A TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Araclarda tagsima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

7
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AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

Kartus filtresinin sokiilmesi

=>» Somunu sokun.

=>» Kartuslu filtreyi gekin ve yenisiyle degis-
tirin.

= Somunu elinizle (aletsiz) sikin.

Not: Takarken, filtrenin dogru yerlestiriime-

sine dikkat edin.

Arizalarda yardim

A TEHLIKE

Cihazdaki tiim g¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

A TEHLIKE

Elektrik pargalarinda yapilacak tiim kontrol-
ler ve galismalar uzman kisilerce yapiimali-
dir.
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Motoru (Emme tiirbini) galismiyor

Cihaza elektrik gelmiyor.

Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

Motor koruma salteri devreye girdi.
Motoru sogutmaya birakin.

Emme hortumu, depo ve atik hava ¢iki-
sinda tikanma kontroll yapin.

Cihazi tekrar agin.

Emme giicii diismektedir

— Meme, emme hortumu ya da emme bo-
rusu tikanmis.

Kontrol edin, aksesuari temizleyin.
Filtre kirlenmis.

Filtreyi temizleyin.

Miisteri hizmeti

Anzanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisgteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distribitorimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi tretim
veya malzeme hatasi oldugu strece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

Teslimat kapsaminda higbir aksesuar bu-
lunmamaktadir. Aksesuarlar, uygulamaya
gOre ayri olarak siparig edilmelidir.

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin giivenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin guivencesidir.

— Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bolimuinden alabilirsiniz.

* |
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili gtivenlik ve sag-
lik yaktmlaltklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gegcerliligini yitirir.

Uriin: Kuru supiirge

Uriin: Kuru ve yas elektrikli siiptirge
Tip: 9.982-xxx

Tip: 9.983-xxx

Tip: 9.985-xxx

Tip: 9.986-xxx

ilgili AB yénetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Kullanilmis ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme ybénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

e
/

)//‘///{

Yonetici Ortak
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Almanya)

Waldstetten, 2014/10/01
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Teknik Bilgiler

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Sebeke gerilimi \% 400 400
Frekans Hz 3~50 3~50
Gig w 1500 3000
Sigorta (gecikmeli) A 16 16
Kap icerigi | 30 50
Hava miktari I/s 58 87,5
Vakum kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Koruma sinifi - | |
Koruma sekKli - IPX 4 IPX 4
Supirme hortumu baglantisi Nominal DN50 DN50

genislik
Uzunluk x Geniglik x Ylkseklik mm 769x430x640 890x715x540
Tipik calisma agirhgi kg 66,5 82,5
Cevre sicakligi (maks.) °C +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L dB(A) 77 72
Guvensizlik K,, dB(A) 2 2
El-kol titresim degeri m/s? <25 <25
Guvensizlik K m/s? 0,2 0,2
Elektrik kablosu HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 turuncu

Parca No. Kablo uzunlugu
EU 9.979-856.0 8,2 m

TR -5
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npubopa npoynTante
3Ty OpUrMHaNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYNTE COOTBET-
CTBEHHO W COXpaHuUTe ee Ans AanbHelle-
ro Nonb30BaHWs UMK NS CreayroLLero
Bnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNnyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tlpn HecobntoAEeHMN NHCTPYKUUN U YKa-
3aHW No TexHMKe 6e3onacHoOCTy Nblne-
COC MOXET BbINTK U3 CTPOS, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHusi TpaBMbl.

— [Mpwu noBpexaeHnaX, MONy4eHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECh C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

BawwTa okpyxatwewn cpeabl . RU 1
CTeneHb OoNacHOCTH . . ... ... RU 1
Vicnonb3oBaHme No Ha3Haye-

[ ] Lo RU 2
YkazaHus no TexHuke 6esona-

CHOCTM. . v oo v e e e RU 2
OnemeHTbl Nnpubopa . . ... ... RU 3
Havano pabotbl ........... RU 3
YnpaBneHue . ............. RU 3
BbiBOA M3 akcnnyatauuu. . . . . RU 4
TpaHcnopTupoBKa. . . ... .... RU 4
XpaHeHue .. .............. RU 4
Yxona v TexHudeckoe obcnyxu-

BAHUE . .......oviennn.. RU 4
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 4
MapaHTMa. . ............... RU 5
MprHaanNeXxHoCTn n 3anacHble

neranvm ... RU 5
3asaBneHue o cootBetcTBun EC RU 6
TexHnyeckne gaHHbIE . . . . . .. RU 7

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

YnakoBoYHble MaTepwuansl npu-

élw: roAHbl Ans BTOPUYHON nepepa-

6oTku. MNoxanyincrta, He Bblbpa-

CblBaliTe yNakoBKy BMecTe C Bbl-
TOBbIMM OTXO4aMWu, a caaunTe ee
B OOVH M3 MYHKTOB Npuema BTO-

PUYHOTO ChIpPbS.

Ctapble npubopbl cogepxar
LileHHble nepepabaTbiBaeMble
‘@ MaTepuansl, nognexatume nepe-
naye B NyHKTbl MPUEMKUN BTOPUY-
HOro cbipbsi. AKKYMYynaTOpbI, Ma-
CNo ¥ uHble NofobHbIEe MaTepua-
Nbl HE JOMKHbI MONaAaTh B OKPY-
pratoLyto cpeay. Moatomy
YTUNn3npynTe ctapble npubopsl
Mepes3 COOTBETCTBYIOLLUMNE CUCTE-
Mbl NPYEMKM OTXOL0B.
MHCTpyKUUM NO NPUMEHEHUIO KOMIMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBeEHNS O KOMMOHEHTaxX
npueeaeHsl Ha Beb-y3ane no cnepyowiemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH

CteneHb onacHocCTH

A OIMACHOCTb

[ns HermocpedcmeeHHO 2po3siuieli ona-
cHocmu, Komopasi IpueoduUm K msiXesbiM
y8eyubsiM USiu K cMepmul.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

[nsi 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXxem npusecmu K
MsDKEbIM y8eubsM Usiu K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha nomeHyuasbHO OMacHy Cu-
myauyuro, Komopasi MoXem rnpueecmu K
nony4yeHUro yieekux mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roerneys MamepuarbHbIl
ywepb.

RU -1



Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

lpubop He npedHasHa4yeH Orisi cbopa

8pedHoU 0r1s1 300p08bSI MbIIIU.

BHUMAHUWE

3mom npubop ripedHa3Ha4YeH MosibKo O

UCronbL308aHUs 8HymMpU rnomeuweHud.

— [aHHbI Npubop NpefgHasHayeH ans
BCaCbIBaHVS HErOpHYUX 1 B3pbIBOOE3-
OonacHbIX MaTepuanos.

— [HanHbin npubop npurogeH Ans npo-
MbILLIEHHOTO MPUMEHEHMS.

— [aHHoe ycTpoNCTBO NOAXOAUT ANs OT-
cacbIBaHWSA MbIMW U KPYMHbBIX YacTuLy
rpsi3n.

— [laHHOe yCTpONCTBO He NpegHa3Ha4ve-
HO ANS BCacblBaHUSA XUAKOCTEN UMK
MacrsiHUCTbIX CyGCTaHUUIA.

— Jloboe gpyroe npumeHeHve paccma-
TpMBaeTCs Kak HeLlenecoobpasHoe.

Yka3zaHusa no TexHuke

6e3onacHoCTMU

A OINACHOCTb

B3spbisoonacHocms! 3anpewaemcsi ak-

crimyamauus npubopa 80 83pbi8ooNacHol

cpede.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

lMpubop He npedHasHa4eH Onisi cbopa

8peOdHOU Orisi 300p08bSI MbIIIU.

AN TMPEQYNPEXOEHUE

Sawuwatme npubop om nonadaHusi Ha

Hezo 00x05. He xpaHuUmb Ha OmKpbImom

g8o3dyxe.

BHUMAHUE

3mom npubop npedHa3Ha4YeH MosbKo Orisi

uCrnonbL308aHUs BHymMpU rnomMeuweHud.

BHUMAHUE

OnacHocmb cOaenusaHus! lMpu cHamuu u

ycmaHoeKe KpbilWwKu pe3epgyapa Hade-

8amb repyameku.

=> [Mocne 3aBepLueHnsi paboT BbIKNIOUYUTb
nNpubop 1 BbIHYTb LUTENCENBHYIO BUIIKY.

=> Hwukorga He NPou3BOAWTL BCacbiBaHUE
6e3 hunbTpa Unu ¢ NoBpeXaeHHbIM
(UNBLTPOM, MHaAYE MOXHO NOBPEAUTL
YCTPOWCTBO.

B cny4yae BO3HMKHOBeHUS
aBapuMHOW CUTyaLum

=> B akCTpeHHbIX criydasx (Hanpumep,
npu nonagaHum B Npubop roproymnx se-
LLIeCTB, KOPOTKOM 3aMblKaH1W Unn npo-
4ynx cOosAX anekTpocucTemsl) npubop
cnepyeT BbIKIMIOYNTb, @ CETEBOW LUHYP
BbITALUNTL U3 CETU.

3ne|('rpuqecxoe noacoeaAuHeHue

YCTPONCTBO MOXHO MOAKMIOYATH TOMBKO K
3NIEMEHTY 3NEKTPONOAKIOYEHNS, UCMOS-
HEHHOMY 3/1EKTPOMOHTEPOM B COOTBETCT-
BUM CO cTaHaapToM MexayHapoaHon
anekTpoTexHuyeckor kommccum (MIK) IEC
60364.

MapameTpbl NOAKMOYEHNS yKa3aHbl Ha 3a-
BOACKOM Tabnuuke u B pasgene "TexHnye-
cKne gaHHble".

Vcnonb3oBaHue yanuHuTenen sanpetle-
HO.

A OIACHOCTb

OnacHocmb ropakeHusi 31eKMpPUYECKUM
mokoM. 3anpeuwjaemcs nospexxoeHue
3/1€KMPUYECKUX COEOUHUMEbHbIX MPO8O-
0os 8 pe3ynbmame rnepee3da Yepes HuX,
cOaernueaHusi, pacmsikeHusi u m.n. Kabersb
3awjuwame om 8030elicmeusi xapbl, Ma-
cesl, @ makxe om ocmpbix Kpaes.

leped Havyanom pabomel ¢ npubopom rpo-
8epsimb rpoeo0d MOOKIIOHYEHUS K cemu Ha
rnospexoeHus. He akcnnyamuposamb
npubop c nospexxdeHHbIM Kabenem. 3ame-
HUMBb ro8pexX0eHHbIl Kaberb ¢ MOMOWbIo
crieyuanucmos ro 3reKmpukKe.

&N OCTOPOXXHO

Hernb3s npesbiuams makcumarisHo 0ory-
cmumbil umnedaHc 8 MOYKe MOOKITHYEHUS
K anekmpudeckol cemu (cMm. « TexHu4e-
CKU€e Xxapakmepucmuku»).

Mpun HESICHOCTSX B OTHOLLEHWUW CYLLECTBY-
IOLLEro umMneaaHca B TOYKE NOAKMYEHNS!
HY>XKHO CBSI3aTbCs CO CBOEW OpraHu3aumei
Mo aHeprocHabXeHuo.

RU -2
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dnemMeHTbl Nnpnbopa

PucyHok cm. Ha obopoTe

1 Bebikntouartens npubopa ¢ 3awmTon ot

neperpysku

CeTeBoW LWHYp

BcacbiBatowas TypbuHa

Kpbliwka pesepsyapa

Pyuka Kpbilwkn pesepsyapa

KnanaH-orpaHnunTens gaBneHuns

He3n0 Ans NogknioyYeHns BcacbiBato-

LLiero wnaHra

Baku

9 BanopHasi ckoba (Tonbko B IVR-B 30/15
Me)

10 Pyuyka pesepByapa

Hauano pabotbl

PucyHok cm. Ha obopoTe

= YcTaHOBUTb YCTPOUCTBO B pabouee no-
NoXeHue.

= Yb6enuTtbcs, YTO KpbilLka pe3epByapa
yCTaHOBIEHa NpaBuUsbHO.

= 3aduKcnpoBaTh 3anopHy CKoby
(Tonbko B IVR-B 30/15 Me).

PucyHok

= [loacoeanHUTbL BCacbiBAOLLUIA LUNAHT K
BCacbIBaloLLEMY YCTPONCTBY.

=> BcTaBuTb BcacbiBaOLLUM LLNAHT B CBOW
pasbem.

YnpaBsneHue

PucyHok cm. Ha obopoTe
=> BcTaBuTb ceTeBylO LUTENCENbHYIO BUI-
Ky B pO3eTKy.

~NOoO O~ WN

(o]

Pucyrok B
=> BknioveHue ycTponcTea
BkntoveHve 1

BbikntoueHne 0
= HauvaTb npouecc BcachbiBaHUS.

BbiknioyaTenb 3aluTbl ABUraTens

BblkntouaTtens 3awmTbl ABUraTens npepbl-

BaET 9MEKTPUYECKYIO LieNb Npu neperpyske

asuratens.

= [aTtb ABuraTento oCTbiTb.

=>» [lpoBepuTb BCachbIBAKOLLUIA LUNAHT, pe-
3epByap 1 oTBepCcTMe Ansi 0TBOAA BO3-
[yxa Ha 3acopeHue.

=> CHoBa BKM4MTb Nprbop.

Ecnu Bbikntoyatens 3aWuTbl ABUraTens

cHoBa cpabaTblBaeT Nocre BKIYeHUs,

cnepnyeT BbIKIMIOYNUTL YCTPOWCTBO U 0bpa-

TUTBLCS B CEPBUCHYH Cryx0y.

OnopoXHUTb pe3epByap

PucyHok cm. Ha ob6opoTe

=> BbIkntounTb NpMbop 1 0TCOEANHNUTL ero
oT ceTu.

PucyHok

= Pa3bnokupoBaTb 3anopHyt ckoby

(Tonbko B IVR-B 30/15 Me).

CHATb KpbILLKY pe3epByapa 1 OTro-

XWTb B CTOPOHY.

OTcoeanHWTL BCaCbIBaIOLLWIA LUMAHT.

CHSATb pe3epByap C ONMOPHON pambl 1

OMOPOXHUTb.

YTununsuposaTtb UM NOBTOPHO NCMOMb-

30BaTb COAEPXKMMOE COrnacHo AenCT-

BYIOLLIMM NPEANNCaHUSM.

YcTaHoBUTb pe3epByap Ha OMOPHYHO

pamy.

BcTaBuTb BCcacbiBaloLMiA LUNAHT B CBOMW

pasbem.

=> YCTaHOBWTb HAa MECTO KPBILLKY pe3ep-
Byapa v NpoBEpUTL ee NpaBubHOE Mo-
noxeHwve.

= 3acdukcmpoBaTtb 3anopHyo ckoby
(Toneko B IVR-B 30/15 Me).

v vy W

v
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Ouucrka 6aka

= CnewnTte BOoAy U3 EMKOCTH.

= YganuTtb oTNoXeHust u3 6aka.

= OTNOXeHWs yTUNn3mpoBaTb B COOTBET-
CTBWM C AENCTBYIOLLMMU NPEANNCAHUSI-
MW.

MpumeyvaHue: PesepByap MOXHO O4u-

WaTb C UCrnonb3oBaHueM xuakocTu. MNocne

TaKoW OYMCTKU pe3epByap Heobxoanmo

NOMHOCTbLIO NPOCYLUNTL Nepes NCMosnb3o-

BaHMeM. He ncnonb3oBaTb AN O4YUCTKM

MO€YHble annapaTbl BbICOKOTO AaBIEHNS.

BbiBOA 13 aKcnnyaTauum

=> BbiknounTb annaparT BbIkNoYaTenem
Bkn./Bbikn.

= OnOpPOXHUTb U OYUCTUTL Bak.

MpumeyaHue: MNbinecoc cnegyet onopox-

HSTb NMOCIE KaXXOoro UCMOoNb30BaHus.

TpaHcnopTUpoOBKa

A OCTOPOXHO

OnacHocmb noryyeHus mpasm U rnospe-

x0eHull! MNpu mpaHcrnopmuposke credy-

em obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpoU-

cmea.

=> [lpn nepeBo3ke annaparta B TpaHCNop-
THbIX CpeAcTBax crieqyeT yunTbiBaTb
OeNCTBYIoLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbI€ HOPMbI, HanpaBfieHHbIe Ha 3a-
LUMTY OT CKOFNBXEHWUSI 1 ONPOKUAbIBA-
HUSA.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb ronyyYyeHuss mpasm U nogpe-
x0eHull! lMNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmea.
OT0 yCTPOMCTBO pa3peLllaeTcs XPaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLLEHUSIX.

Yxoa v TexHn4yeckoe
ob6cnyxuBaHue

CHATUe naTpoHHoro counbTpa

= OTBUHTUTL ranky.

=> CHATb NATPOHHbLIM DUMNBTP U 3aMEHUTb
€ro Ha HOBbIN.

= 3aTsaHyTb Bpy4Hy!o raiky (6e3 nHcTpy-
MEHTa).

Mpumeuanue: Npn MoHTaxe obpaTnTb

BHMMaHue Ha To, 4Tobbl hunbTp Gbin

BCTaBMEH NPaBuUsbHO.

NMomowb B cnyyae
Henonagok

A OIACHOCTb
lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
60poM, 8bIKITIOYUMB NPUBOP U 8bIMSHYMb
wimercersbHyto 8UJIKY.
A OINACHOCTb
Bce nposepku u pabomsi ¢ 31eKmpu4ecKu-
MU YacmsimMu OOIDKHbI OCYU,eCmesimbCsl

creyuasnucmom.



ABuraTtens (BcacbiBawwWwas
TypOuHa) He BKIIHOYaeTcA

— OTcyTCTBYET 9neKTpUYEeCcKoe Hanpske-
Hue.

=> [NpoBepuTb LUTENCENBHYIO PO3ETKY U
npeaoxpaHnTenb CUCTEMbI ANEKTPONu-
TaHus.

=> [poBepuTb ceTeBON Kabenb u WTen-

CerlbHYI0 BUNKY YCTPOWCTBA.

CpaboTano 3awmTHoe pere MoTopa.

[HaTb aBurartento ocTbITb.

MpoBepwWTb BCackIBaOLLMIA LUMAAHT, pe-

3epByap 1 0TBepCTUE s 0TBOAA BO3-

Ayxa Ha 3acopeHue.

=> CHoBa BKMOYUTL Nprbop.

v !

BcacbiBarowasa MOLWHOCTb
nocTteneHHo CHUXxaeTtcs

— Babunack dopcyHka, BcacbiBaoLni
LUnaHr unu BcacbliBawLas Tpyba.

= [poBepuTb, OUUCTUTL NPUHAOTIEXHO-
CTW.

—  ®unbTp 3arps3HeH.

= Yuctka punbTpa.

CepBucHas cnyx6a

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcs
yCTpaHuUTb, Npubop Heo6xoanMo oT-
NpaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

B kaxxgon ctpaHe OeNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiiHbIe YCNOBUS, U34aHHbIe
YMNOSIHOMOYEHHOW OpraHun3aumen cobita
Hallen npoayKuun B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HENCNPABHOCTU Npnbopa B Teve-
HWEe rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSEM
GecnnaTtHO, eCnm NpUYnHa 3aknyaeTcs B
Aedbektax matepuanos unm owmnbkax npm
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3uin B TEYEHNE rapaHTUINHOIO cpoka
npocbba obpalatbes, umest npu cebe yek
0 MOKyrKe, B TOProByo opraHm3awmio, npo-
AaBLUyto Bam npnbop nnm B 6nnxkaniuyto
YMOMHOMOYEHHYI0 Crnyx0y cepB1CHOro ob-
CNyXnBaHUS.

[ata Bbinycka otobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM OTAENBbHbIE LUMDPLI UMEKT
cnepyoLLee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTue Boinycka
fAecaTunetue Bbinycka

BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka
nepeas uMdpa MecsLa Bbinycka

QW —-0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHapgnexHocTn n

3anacHble aetanu

MpuHagnexHocTn B 06beM NoCTaBKku He

BX0AAT. Heobxoammble B 3aBUCUMOCTU OT

npegnonaraemor paboTbl NPUHAANEXHO-

CTU crnegyeT 3aKka3biBaTb OTAENBHO.

— PaspelwaeTca ucnonb3oBaTh TONBKO Te
NPVHAAIEXHOCTU M 3anacHble YacTw,
MCnonb3oBaHUe KOTOpbIX ObINo 040-
©peHo nsrotosutenem. Micnonb3osa-
HME OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTy npubo-
pa.

— [JanbHenwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANOETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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3asiBneHne o COOTBETCTBUM
EC

HacTosimm Mbl 3asiBMisieM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbIN NPUGOP MO CBOEN KOHLENUMU U
KOHCTPYKLWK, @ TaKKe B OCYLLIECTBIIEHHOM
1 OONYLEHHOM HaMM K NpoJae MUCMorHe-
HMKN OTBEYaET COOTBETCTBYIOLMM OCHOB-
HbIM TpeGoBaHMsM Mo Ge3onacHOCTU U
3[10pOBbLIO cornacHo anpektnsam EC. Mpwu
BHECEHWMW U3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C Hamu, JaHHOE 3asIBMIEHNE TEPSET CBOO
cuny.

MpoaykTt 3MeKTPONbINEecoC AN CyXon
y6opku nomeLLeHnin

MpoaykTt lMbinecoc Anst MOKPOR 1 Cyxon
YNCTKM

Tun: 9.982-xxx

Twn: 9.983-xxx

Tun: 9.985-xxx

Tun: 9.986-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MNpumeHeHHLIe rapMOHU3MPOBaHHbLIE HOP-
MblI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—-11: 2000

EN 62233: 2008

MpyMeHeHHble BHYTPUroCcyAapCcTBEHHbIE
HOpMbI

Hwxenognucaswmecs oencTByOT No no-
PYy4YEHUIO 1 YNOMHOMOYMIO PYKOBOACTBA
d1pMbI.

~~
/

| //u//{z

YneH 06I.LleCTBa, HagenéHHbIN opraHu3a-
LIMOHHO-pacnopsaanTenbHbIMU (YHKLUSMM
I. LBapueHbax (G. Schwarzenbach)

Ringler GmbH

Karcher Group

Po6epT-Bow-LLTpacce 4-8

73550 BanbawretteH (Waldstetten), N'ep-
MaHus

Waldstetten, 2014/10/01

RU -6
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TexHnYyeckmne gaHHble

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

HanpskeHue cetn \% 400 400
YacToTa Hz 3~50 3~50
MapameTpbl w 1500 3000
MpepoxpanuTenb (MIHEPTHbLIN) A 16 16
EmkocTb Gaka | 30 50
KonuuecTtBo Bo3ayxa I/s 58 87,5
HwxHee paBnexve kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Knacc 3awmTbl - | |
Twvin 3aWwWmTbI - IPX 4 IPX 4
[He3po onga nogknoyeHnsa BcacbiBa- |HoMuHanb- DN50 DN50
IOLLEro LnaHra HbI ana-

MeTp
[nuHa x WwunpmHa x BeicoTa mm 769x430x640 890x715x540
TunnyHbIN pabounii Bec kg 66,5 82,5
TemnepaTypa okpyxatoLlen cpeabl  |°C +40 +40
(makc.)
3Ha4veHue ycTaHOBMeHO cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Lwyma a6, dB(A) 77 72
OnacHocTtb K, dB(A) 2 2
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/s? <25 <25
OnacHocTb K m/s? 0,2 0,2

CeTeBOW LLUHYpP

HO7BQ-F 4x2,5 mm2 opaHxXeBbI

Ne netanu AnvHa wHypa
EU 9.979-856.0 8,2 M
84 RU-7




A |!L!]_| A készlilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel elétt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkoényv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalddhat és veszélybe
kertilhet annak kezelbje, illetve mas
személyek.

— Széllitési sérilések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok Ujra-
(Y. hasznosithatok. Kérjtik, ne dobja
Q‘& @ csomagolast a hazi szemétbe,
hanem vigye el egy Ujrahaszno-
Sité helyre.
A hasznalt készilékek értékes
Ujrahasznosithato anyagokat tar-
talmaznak, amelyeket Ujrahasz-
nosito helyen kell elhelyezni. Az
elemeknek, olajnak és hasonlé
anyagoknak nem szabad a kor-
nyezetbe kerllni. Ezért kérjuk, a
hasznalt készilékeket megfeleld
gyUjtérendszeren keresztlil tavo-|
litsa el.

=g

»

Kornyezetvédelem ......... HU 1 Megjegyzések a tartaimazoft anyagok-
Veszély fokozatok . . . . . . .. .. HU 1 I:angolatban (REACH) yag
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 2 , p . e
Biztonsagi tanacsok . . . HU 2 Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
g o PO
Készilék elemek . HU 2 gol’<kal kapcsolatosan a kévetkezd cimen
Uzembevétel.............. HU 3 el
Hasznalat . ............... HU 3  Www.kaercher.com/REACH
Uzemen kiviil helyezeés. . . . . . HU 3 Veszély fokozatok
Széallitas ................. HU 3 A VESZE'LY
Tarolas .................. HU 3 Azonnal fenyegeté veszély, amely stlyos
Apolas és karbantartas.. .. . ... HU 4 festi sériléshez vagy halélhoz vezet.
Segitség Uzemzavar esetén . . HU 4 A FIGYELMEZTETES
Garanc’:ia AR R HU 4 Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
Tartozékok és alkatreszek. ... HU 4 Iyos testi sériiléshez vagy halélhoz vezet-
EK konformitasi nyilatkozat. . . HU 5 het.
Mlszaki adatok. . .......... HU 6 A VIGYAZAT
Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
het.
FIGYELEM
Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.
HU -1
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Rendeltetésszerii hasznalat

A FIGYELMEZTETES

A készliléek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

FIGYELEM

Ezt a készliléket csak beltéri helyiségben

térténd hasznalatra tervezték.

— Ez a készlilék nem éghetd és nem rob-
banasveszélyes anyagok felszivasara
szolgal.

— AKkeészulék csak ipari hasznalatra alkal-
mas.

— [Ez a készulék por és durva szennyez6-
dés felszivasara alkalmas.

— Ezakésziilék nem alkalmas folyadékok
vagy olajos anyagok felszivasara.

— Minden ilyen hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek minésul.

Biztonsagi tanacsok

A VESZELY

Robbanasveszély! A késziiléket nem sza-

bad robbanasveszélyes helyiségekben

lizemeltetni.

A FIGYELMEZTETES

A késziilék nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

A FIGYELMEZTETES

A készliléket védje az esé6tdl. Ne tarolja kiil-

téren.

FIGYELEM

Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben

térténé hasznalatra tervezték.

FIGYELEM

Zuzddasveszély! A tartaly fedelének levé-

telekor és felhelyezésekor kesztydit kell vi-

selni.

= A késziléket a munka befejezése utan
kapcsolja ki és huzza ki a hal6zati csat-
lakozét.

= Nem szabad sz(iré nélkil vagy megron-
galodott szlir6vel porszivozni, mivel igy
a készulék megrongalodhat.

Vészhelyzetben

= Vészhelyzetben (pl. égheté anyagok
beszivasa esetén, révidzarlat vagy mas
elektromos hiba esetén) kapcsolja ki a
készuléket és huzza ki a halézati dugoét.

Elektromos csatlakozas

A készuléket csak olyan elektromos csatla-
kozéhoz szabad csatlakoztatni, amelyet
egy elektromos szakember az IEC 60364
szerint kivitelezett.

A csatlakozasi értékeket lasd a Miszaki
adatoknal és a Tipus tablan.

Hosszabbité kabel hasznalata nem meg-
engedett.

A VESZELY

Sériilésveszély aramiités altal. Elektromos
csatlakozévezetékeken nem szabad athaj-
tani, ezeket nem szabad ésszenyomni,
rangatni vagy hasonlé médon megrongalni.
A vezetéket dvja melegtél, olajtol és éles
sarkoktol.

Minden lzem elétt ellenérizze, hogy nem
sériilt-e a készlilék halézati dugds csatla-
kozévezetéke. A készliiléket sérlilt kabellel
ne helyezze lizembe. A sériilt kabelt villa-
mos szakemberrel cseréltesse ki.

& VIGYAZAT

A megengedett maximalis halézati impe-
denciat az elektromos csatlakozasi pontnal
(lasd Mliszaki adatok) nem szabad tullépni.
Amennyiben valami nem vilagos a csatla-
kozasi pontnal |évé halézati impedanciaval
kapcsolatban, akkor kérem, lépjen kapcso-
latba az energiaellato vallalattal.

Késziilék elemek

Az abrat lasd a borité oldalon

1 Készilék kapcsolo tulterhelés véde-
lemmel

2 Halozati kabel

3 Szivo turbina

4 Tartaly fedele

5 Tartaly fedelének markolata

6 Nyomaskorlatozo szelep

7 Szivotdmls csatlakozd

8 Tartaly

9 Zardkengyel (csak IVR-B 30/15 Me)

10 Tartaly markolata

HU -2



Uzembevétel

Az abrat lasd a borité oldalon

> Allitsa a késziiléket munkapozicidba.

= Gyd6zb8djon meg rola, hogy a tartaly fe-
dele szabalyszerlien van-e felhelyezve.

= Zarokengyelt lezarni (csak IVR-B 30/15
Me).

Abra

=>» Csatlakoztassa a szivécsovet a leszivo
berendezéssel.

= Dugja be a szivécsoévet a szivocsd
csatlakozasba.

Az abrat lasd a borité oldalon

=> Dugja be a haldézati dugét a dugaljba.
Abra @

= A késziiléket bekapcsolni

Bekapcsolas 1
Kikapcsolas 0
= Szivast elkezdeni.

Motor védékapcsolé

A motor védbkapcsolé megszakitja az

aramkort, ha a motor tul van terhelve.

= Hagyja lehdilni a motort.

= Vizsgalja meg, nem tdmd&doétt-e el a szi-
votomlo, a tartaly és a lefolyd kimenete.

= A késziiléket ismét kapcsolja be.

Ha a motorkapcsolé a bekapcsolas utan is-

mét kiold, akkor le kell allitani az izemet és

értesiteni kell a szerviz szolgélatot.

A tartalyt Uritse ki

Az abrat lasd a borité oldalon

= Kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a
halézatbol.

Abra

=> Zarokengyelt kioldani (csak IVR-B 30/

15 Me).

A tartaly fedelét levenni és félre tenni.

Huzza le a szivotomlét a szivotdomld

csatlakozorol.

Vegye le a tartalyt az alaplemezrél és

uritse ki.

A tartalmat a térvényi el6irasoknak

megfeleléen artalmatlanitani vagy Ujra-

hasznositani.

Helyezze a tartalyt az alaplemezre.

L

v
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=>» Dugja be a sziviocsovet a szivocsd
csatlakozasba.

= Helyezze fel ismét a tartaly fedelét és

ellenérizze a helyes Ulést.

Zarokengyelt lezarni (csak IVR-B 30/15

Me).

v

Tartaly tisztitasa

Uritse ki a tartalyt.
A lerakodasokat a tartalybdl eltavolita-
ni.
= Alerakddasokat az érvényes el6irasok-

nak megfelelen tavolitsa el.
Megjegyzés: A tartalyt lehet nedvesen
tisztitani. A tartaly nedves tisztitasa utan a
hasznalat el6tt hagyja teljesen megszarad-
ni. A tisztitashoz ne hasznaljon magasnyo-
masu tisztitd berendezést.

Uzemen kiviil helyezés

= A késziiléket a Be/Ki kapcsoléval kap-
csolja ki.

= A tartalyt kilriteni és kitisztitani.

Megjegyzés: A porszivot minden haszna-

lat utan ki kell Uriteni.

Szallitas
& VIGYAZAT
Sériilés- és rongélédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
= Jarmuvel térténé szallitds esetén a ké-
sziléket az adott iranyelveknek megfe-
lel6en kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongélédasveszély! Téarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

>
>
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Apolas és karbantartas

oy

A patronsziiré kiszerelése

= Anyat lecsavarni.

=> A szir8patront lehlzni és Ujra cserélni.

= Az anyakat kézzel (szerszam nélkul)
hizza meg.

Megjegyzés: A beszerelésnél ligyelni kell

arra, hogy a sz(irét helyesen rakjak be.

Segitség Uzemzavar esetén

A VESZELY

A késziiléken térténd barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

A VESZELY

Az elektromos alkatrészek minden ellenér-
zését és az ezeken végzett munkat csak
szakember végezheti.

Motor (szivéturbina) nem indul

Nincs elektromos feszlltség.

A dugaljat és az aramellatas biztosité-

kat ellenérizni.

A késziilék haldzati kabelét és halézati
csatlakozojat ellendrizni.

A motorvédé kapcsold kioldott.

Hagyja leh(ini a motort.

Vizsgalja meg, nem témddétt-e el a szi-
votomld, a tartaly és a lefolyd kimenete.
A késziléket ismét kapcsolja be.

v v

L2 X

Szivéero fokozatosan alabbhagy

— Eltémd6dott a szivofej, a szivotomid
vagy a szivocso.

=>» Ellendrizze, tisztitsa ki a tartozékokat.

— A szlird szennyezddott.

= Tisztitsa meg a szlr6t.

Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellendriztet-

ni.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érve-
nyesek. Az esetleges Gzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a legkéze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

A szallitmany nem tartalmaz tartozékokat.
A konkrét alkalmazasi esettdl fliggden a
tartozékokat kiilon kell megrendelni.

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készuléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen Gzemel-
tetni.

— Tovabbi informaciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

HU -4



EK konformitasi nyilatkozat [[EEbSAdR
Karcher csoport

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban Robert-Bosch-Strale 4-8
megnevezett gép tervezése és épitési 73550 Waldstetten (Németorszag)
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-

zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek Waldstetten. 2014/10/01

vonatkozd, alapveté biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil torténé modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Szaraz porszivo

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 9.982-xxx

Tipus: 9.983-xxx

Tipus: 9.985-xxx

Tipus: 9.986-xxx

Vonatkozé eurépai k6zdsségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—-11: 2000

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Az alairdk a cégvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval jarnak el.

)‘//&//{z

lgyvezetd tarsasagi tag
G. Schwarzenbach
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Miszaki adatok

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Halozati fesziiltség \% 400 400
Frekvencia Hz 3~50 3~50
Teljesitmény w 1500 3000
Elektromos biztositék (lomha) A 16 16
Tartaly Grtartalom | 30 50
Leveg6 mennyiség I/s 58 87,5
Nyomashiany kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Védelmi osztaly - | |
Védelmi fokozat -- IPX 4 IPX 4
Szivotémld csatlakozo Névleges DN50 DN50

atmérd
hosszusag x szélesség x magassag |mm 769x430x640 890x715x540
Tipikus Uzemi suly kg 66,5 82,5
Kérnyezeti hdmérséklet (max) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 77 72
Bizonytalansag K, dB(A) 2 2
Kéz-kar vibracioés kibocsatasi érték  |m/s2 <25 <25
Bizonytalansag K m/s?2 0,2 0,2

Halozati kabel

HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 narancs

Alkatrész szam

Kabelhosszusag

EU

9.979-856.0

8,2 m

90

HU -6




PFed prvnim pouzitim svého za-
AL

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich 8kodéach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi . . CS 1
Stupné nebezpe€i.......... (O] 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 2
Bezpecnostni pokyny ... .... Cs 2
Prvky pfistroje. .. .......... (ON] 2
Uvedeni do provozu . ....... CS 3
Obsluha.................. Cs 3
Zastaveni provozu ......... CS 3
Pfeprava................. CS 3
Ukladani ................. Cs 3
OsSetfovaniaudrzba . ... .... (ON] 4
Pomoc pfi poruchach .. ... .. CS 4
Zaruka................... CsS 4
PFisluSenstvi a nahradni dily. . CS 4
Prohlaseni o shodé proES... CS 5
Technické Udaje ........... Cs 6

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do do-
<9 movniho odpadu, ale odevzdejte
jej k opétovnému zuZitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialu, které
je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbérnych mistech
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.
& VAROVANI
Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.
& UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, kteréa muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

)
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Pouzivani v souladu s

uréenim

& VAROVANI

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

POZOR

Tento pfistroj je uréen pouze k pouzivani

ve vnitfnich prostorach.

— Toto zafizeni je uréeno k nasavani ne-
hoflavych a nevybus$nych latek.

— Tento pfistroj je vhodny k primyslové-
mu pouziti.

— Tento pfistroj je vhodny k odsavani pra-
chu a hrubych nedistot.

— Pfistroj neni vhodny k odsavani kapal-
nych latek nebo olejnatych smési.

— Kazdé jiné pouziti je povazovano za ne-
odborné pouziti.

Bezpecénostni pokyny
A NEBEZPECI
Nebezpeci vybuchu! Zarizeni se nesmi
provozovat v prostorach s nebezpedéim vy-
buchu.
& VAROVANI
Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht
Skodicich zdravi.
& VAROVANI
Pristroj chrarite pfed destém. Neskladujte
venku.
POZOR
Tento pristroj je uréen pouze k pouzivani
ve vnitfnich prostorach.
POZOR
Nebezpeci pohmozdéni! Pfi snimani a na-
sazovani vika nadrZze pouZivejte rukavice.
= Vypnéte pfistroj po ukonceni praci a vy-
tahnéte sitovou zastrcku.
= Nikdy nepouzivejte pfistroj bez filtru
nebo pokud je filtr poSkozeny, mohlo by
dojit k poskozeni pfistroje.

V nouzi
=>» V nouzovém pfipadé (napf. pfi vysani
hoflavych materialQ, v pfipadé zkratu
nebo jinych elektrickych poruch), vy-
pnéte pristroj a vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

Pripojeni elektrického proudu
Pristroj smi byt zapojen jen k takové el. pfi-
pojce, ktera byla zabudovana odbornym
elektrikafem v souladu s normou IEC
60364.

Udaje pro pfipojeni viz technické udaje a
identifikacni Stitek.

Pouzivani prodluzovaciho kabelu se nepo-
voluje.

A NEBEZPECI

Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem.
Elektricka pripojovaci vedeni nesmi byt po-
Skozena prejizdénim, mackanim, natrze-
nim nebo podobné. Kabely chrarite pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

Pred kazdym zahajenim provozu zkontro-
lujte, zda neni sitové napajeci vedeni po-
Skozeno. Zarizeni s poSkozenym kabelem
neuvadéjte do provozu. Vyménu poskoze-
ného kabelu zadejte kvalifikovanému elek-
trikari.

& UPOZORNENI

Maximalni pfipustna impedance sité v
bodé pripojeni elektfiny (viz Technicka da-
ta) nesmi byt pfekroc¢ena.

Nebudete-li jisti impedanci sité ve Vasem
bodé pfipojeni, kontaktujte prosim Vaseho
dodavatele elektfiny.

Prvky pfristroje

Vyobrazeni viz vyklopné zalozky

1 Hlavni spinac s pojistkou proti pretizeni
2 Sit'ovy kabel

3 Saci turbina

4 Viko nadrze

5 Rukojeti vika nadrze

6 Omezovaci tlakovy ventil
7 Ptipojka saci hadice

8 Nadrz

9 Zaviraci ¢ep (pouze IVR-B 30/15 Me)
10 Rukojeti nadrze
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Uvedeni do provozu

Vyobrazeni viz vyklopné zalozky

=> Uvedte zafizeni do pracovni polohy.

=> Zajistéte, aby bylo viko nadrze spravné
nasazeno.

= Zajistéte zaviraci ¢ep (pouze IVR-B 30/
15 Me).

ilustrace &}

=>» Spojte saci hadici s odsavacim zafize-
nim.

=>» Saci hadici vloZte do pfipojky saci hadice.

Vyobrazeni viz vyklopné zalozky
= Zapoijte sitovou zastréku do zasuvky.
ilustrace &
= Zapnuti pfistroje
Zapnout 1
Vypinani 0
= Spustte vysavani.
Motorovy jistic

Prepina¢ ochrany motoru prerusuje elek-
tricky okruh, kdyz je motor pretizeny.
= Nechte motor vychladnout.
= Saci hadice, nadrz a odvod vystupniho

vzduchu musi byt kontrolovany ohledné

pfipadnych ucpani.
=> Pristroj opét zapnéte.
Pokud se jisti€ motoru po zapnuti opét akti-
vuje, zastavte provoz a upozornéte zakaz-
nickou sluzbu.

Nadobu vyprazdnéte

Vyobrazeni viz vyklopné zalozky
= Vypnéte zafizeni a odpojte od sité.
ilustrace
Odjistéte zaviraci ¢ep (pouze IVR-B 30/
15 Me).
Sejméte viko nadrze a odlozte stranou.
Odpoijte saci hadici z pFipojky pro saci
hadici.
Odstrante nadrz ze zakladni desky a
vyprazdnéte.
Obsah zlikvidujte podle platnych zékon-
nych predpis( nebo jej recykluijte.
PolozZte nadrz na z&kladni desku.
Saci hadici vlozte do pfipojky saci hadi-
ce.

v
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=>» Znovu nasadte viko nadrze a zkontro-
lujte jeho spravné usazeni.

=> Zajistéte zaviraci ¢ep (pouze IVR-B 30/
15 Me).

Vycistéte nadobu

= Nadobu vyprazdnéte

= Z nadoby odstrante usazeniny.

=>» Usazeniny zlikvidujte v souladu s mist-
nimi predpisy.

Upozornéni: Nadrz Ize Cistit kapalnymi

prostfedky. Po vihkém &isténi nechte nadrz

pfed pouZitim zcela vyschnout. Na Cisténi

nepouzivejte vysokotlaky Cistic.

Zastaveni provozu

=>» Pfistroj vypnéte vypinatem.

=>» Vyprazdnéte a vycistéte nadobu.
Upozornéni: Vyprazdnéte vysavac po kaz-
dém pouziti.

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarfizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpisu.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.
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Osetrovani a udrzba

Demontujte patronovy filtr

= OdSroubujte matici.

=> Sejméte patronovy filtr a vymeérite jej za
novy.

= Utahnéte matici rukou (bez naradi).

Upozornéni: Pfiinstalaci se ujistéte, zda je

filtr viozen spravné.

Pomoc pfi poruchach

A NEBEZPECI

Pred kazdou praci na zarizeni vzdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
A NEBEZPECI

VSechny kontroly a prace na elektrickych
dilech nechte provadét odbornikem.

Motor (saci ¢erpadlo) nenabiha

— Bez eletrického napéti

= Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
jeni.

= Zkontrolovat napajeci kabel a zastr¢ku
zafizeni.

— Doslo k vypnuti pojistky motoru.

= Nechte motor vychladnout.

=>» Saci hadice, nadrz a odvod vystupniho
vzduchu musi byt kontrolovany ohledné
pfipadnych ucpani.

=> Pristroj opét zapnéte.

Saci sila pozvolna slabne

— Hubice, saci hadice nebo saci trubka
ucpana.
= Zkontrolujte, pfisluSenstvi vycistéte.
— Filtr je znecistény.
= Filtr vycistéte.
oddéleni sluzeb zakaznikim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prisludnou distribu¢ni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruéni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

PfisluSenstvi neni soucasti dodavky. PFi-
sluSenstvi je tfeba podle druhu pouZiti ob-
jednavat zvlast.

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpe€ného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.
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Prohlaseni o shodé pro ES Ringler GmbH
Karcher Group

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznaCené Robert-Bosch-Strale 4-8
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a 73550 Waldstetten (Germany)
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi Waldstetten, 2014/10/01
provedenimi, pfisluSnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smeérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou

platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysavac
za sucha

Typ: 9.982-xxx

Typ: 9.983-xxx

Typ: 9.985-xxx

Typ: 9.986-xxx

Pfislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—11: 2000

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci vedeni podniku.

)‘//&//{z

Spolecnik jednatel
G. Schwarzenbach
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Technické udaje

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Napéti sité \Y 400 400
Frekvence Hz 3~50 3~50
Vykon w 1500 3000
Pojistka (pomala) A 16 16
Obsah nadoby | 30 50
Mnozstvi vzduchu I/s 58 87,5
Podtlak kPa (mbar) 21/210) 26/ 260)
Ochranna tfida - | |
Ochrana -- IPX 4 IPX 4
Pfipojka saci hadice jmenovita DN50 DN50

Sitka
Délka x Sitka x Vyska mm 769x430x640 890x715x540
Typické provozni hmotnost kg 66,5 82,5
Okolni teplota (max) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 77 72
Kolisavost K, dB(A) 2 2
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <25 <25
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2
Sitovy kabel HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 oranzova

C. dilu Délka kabelu
EU 9.979-856.0 8,2 m
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!

— V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja .. ........... SL 1
Stopnje nevarnosti ......... SL 1
Namenska uporaba. . ....... SL 1
Varnostna navodila . ........ SL 1
Elementinaprave .......... SL 2
Zagon . ... SL 2
Uporaba ................. SL 2
Ustavitev obratovanja. ... ... SL 3
Transport. . ............... SL 3
Skladis¢enje . ............. SL 3
Nega in vzdrzevanje . . . ... .. SL 3
Pomo¢ pri motnjah ......... SL 3
Garancija. ................ SL 4
Pribor in nadomestnideli .... SL 4
ES-izjava o skladnosti. . . .. .. SL 4
Tehni¢ni podatki ........... SL 5

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odloZite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
‘ treba odvajati za ponovno upora-
N\ bo. Baterije, olje in podobne sno-
Vi ne smejo priti v okolje. Zato
stare naprave zavrzite v ustrezne
zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

|| 2B
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Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poSkodb ali smirti.

A& OPOZORILO

Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
AN PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih $kod.

Namenska uporaba

&N OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-

dljivega prahu.

POZOR

Ta naprava je namenjena le za uporabo v

notranj/h prostorih.
Ta naprava je namenjena za sesanje
negorljivih in neeksplozivnih snovi.

— Tanaprava je primerna za industrijsko
uporabo.

— Tanaprava je primerna za sesanje pra-
hu in grobe umazanije.

— Ta naprava ni primerna za sesanje te-
kocin ali oljnih substanc.

— Vsaka drugacna uporaba se vrednotu
kot nestrokovna.

Varnostna navodila

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije! Stroj ne sme delovati
v prostorih, kjer je nevarnost eksplozije.

&N OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-
dljivega prahu.

&N OPOZORILO

Napravo zaScitite pred dezZjem. Ne hranite

Je na odprtem.

POZOR

Ta naprava je namenjena le za uporabo v

notranjih prostorih.
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POZOR
Nevarnost zmeckanja! Ob snemanju in na-
mesc¢anju pokrova posode nosite rokavice.
= Ob koncu dela izklopite napravo in iz-
vlecite omrezZni vti€.
=> Nikoli ne sesajte brez filtra ali s poSko-
dovanim filtrom, naprava bi se lahko si-
cer poSkodovala.
V sili
= Vsili (npr. pri sesanju gorljivih materia-
lov, kratkem stiku ali pri drugih elektri¢-
nih napakah) izklopite napravo in izvle-
cite omrezni vtic.
Elektri¢ni prikljucek
Napravo se sme prikljuciti le na elektri¢ni
prikljucek, ki ga je elektro inStalater izvedel
v skladu z IEC 60364.
Prikljuéne vrednosti glejte v Tehni¢nih po-
datkih in na tipski tablici.
Uporaba podaljska ni dovoljena.
A NEVARNOST
Nevarnost zaradi elektricnega udara. Elek-
tricnih prikljuénih kablov se ne sme posko-
dovati s prevoZenjem, meckanjem, viece-
njem ali podobnim. Kable zascitite pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi.
Pred vsakim obratovanjem preverite po-
Skodovanost omreZnega priklju¢nega ka-
bla. Naprave s poSkodovanim kablom ne
uporabljajte. PoSkodovan kabel naj zame-
nja elektro strokovnjak.
AN PREVIDNOST
Maksimalno dopustna omreZnaimpedanca
na elektricnem prikljucku (glejte tehnicne
podatke) ne sme biti preseZena.
V primeru nejasnosti glede omrezne im-
pendance, ki obstaja na vasem prikljucku,
stopite v stik z svojim elektro podjetjem.

Elementi naprave

Za sliko glejte stran ovitka

Stikalo naprave z zas¢ito pred preobre-
menitvijo

2 Omrezni kabel

3 Sesalna turbina

4 Pokrov posode

5 Rocaji pokrova posode

6 Ventil za omejevanje tlaka
7

8

9

1

N

Priklju¢ek gibke sesalne cevi

Posoda

Zaporni ro¢aj (le IVR-B 30/15 Me)
0 Rocaji posode

Za sliko glejte stran ovitka

= Napravo namestite v delovni polozaj.

=>» Zagotovite, da je pokrov posode pravil-
no namescen.

=>» Zaskocite zaporni ro¢aj (le IVR-B 30/15
Me)

Slika IX

= Gibko sesalno cev spojite s sesalno pri-
pravo.

= Gibko sesalno cev vstavite v prikljucek
za gibko sesalno cev.

Za sliko glejte stran ovitka

= Omrezni vti€ vtaknite v vti€nico.
Slika &

= Vklop naprave

VKklop 1
Izklop 0
= Zacnite s sesanjem.

Zascitno stikalo motorja

Stikalo za za$¢ito motorja prekine toko-

krog, ko je motor preobremenjen.

=>» Pustite, da se motor ohladi.

= Preverite dgibko sesalno cev, posodo in
izpust odpadnega zraka glede zamasi-
tve.

= Napravo ponovno vklopite.

Ce se zasgitno stikalo motorja po vklopu

ponovno sprozi, nastavite obratovanje in

obvestite uporabniski servis.
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Praznjenje posode

Za sliko glejte stran ovitka

=> Izklopite napravo in lo€ite od omrezja.

Slika

= Deblokirajte zaporni ro¢aj (le IVR-B 30/
15 Me).

=>» Snemite pokrov posode in ga odlozite

na stran.

Gibko sesalno cev snemite s porikljuc¢-

ka za gibko sesalno cev.

Posodo odstranite z osnovne plosce in

jo izpraznite.

Vsebino odvrzite v skladu z zakonskimi

dologili ali ponovno uporabite.

Posodo postavite na osnovno plos¢o.

Gibko sesalno cev vstavite v priklju¢ek

za gibko sesalno cev.

Ponovno namestite pokrov posode in

kontrolirajte njegovo pravilno naseda-

nje.

Zaskocite zaporni ro¢aj (le IVR-B 30/15

Me)

L 2 L R T

7

Ciséenje posode
= lIzpraznite posodo.
= Odstranite obloge iz posode.
= Obloge zavrzite v skladu z veljavnimi

predpisi.

Napotek: Posodo se lahko isti z vodo. Po
mokrem ¢iS€enju posodo pustite, da se po-
polnoma posusi, preden jo uporabljate. Za
¢id€enje ne uporabljajte visokotlatnega Ci-
stilnika.

Ustavitev obratovanja

=>» S stikalom za vklop/izklop napravo iz-
klopite.

=> Posodo izpraznite in jo oCistite.

Napotek: Sesalnik po vsaki uporabi izpra-

znite.

N PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upostevajte tezo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

Demontaza patronskega filtra

= Odvijte matice.

=>» Patronski filter snemite in ga zamenjajte
Z novim.

= Matico (brez orodja) moéno pritegnite.

Napotek: Pri vstavljanju pazite na to, da je

filter pravilno vstavljen.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZni vti¢ iz vticnice.
A NEVARNOST
Vse preglede in dela na elektricnih delih naj
opavi strokovnjak za elektriko.
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Motor (sesalna turbina) ne zazene

Ni elektricne napetosti.

Preverite vti€nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

Preverite omrezni kabel in omrezZni vti¢
naprave.

Sprozilo se je stikalo za zas¢ito motorja.
Pustite, da se motor ohladi.

Preverite dgibko sesalno cev, posodo in
izpust odpadnega zraka glede zamasi-
tve.

Napravo ponovno vklopite.

Pocasi upada sesalna mo¢

— Soba, gibljiva sesalna cev ali sesalna
cev je zama$ena.

Preverite, odistite pribor.

Filter je umazan.

Filter ocistite.

v !

!

v

v

Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raéunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

V obsegu dobave ni vklju€en pribor. Pribor
je potrebno glede na uporabo narociti loCe-
no.

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocgju "Service".

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Suh sesalnik

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho se-
sanje

Tip: 9.982-xxx

Tip: 9.983-xxx

Tip: 9.985-xxx

Tip: 9.986-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—11: 2000

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po nalogu in s pooblasti-
lom vodstva podjetja.

~
/
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Direktor druzbe

G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Skupina Karcher
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Nemdija)

Waldstetten, 2014/10/01



Tehniéni podatki

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Omrezna napetost V 400 400
Frekvenca Hz 3~50 3~50
Zmogljivost w 1500 3000
Zascita (inertna) A 16 16
Vsebina zbiralnika | 30 50
Koli¢ina zraka I/s 58 87,5
Podtlak kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Razred zascite - | |
Vrsta zascite -- IPX 4 IPX 4
Priklju¢ek gibke sesalne cevi Nazivna Si- DN50 DN50

rina
Dolzina x $irina x viSina mm 769x430x640 890x715x540
Tipi¢na delovna teza kg 66,5 82,5
Okoljska temperatura (max) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) 77 72
Negotovost K, dB(A) 2 2
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <25 <25
Negotovost K m/s? 0,2 0,2

Omrezni kabel

HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 oranzna

St. delov

Dolzina kabla

EU

9.979-856.0

8,2 m

SL -5
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona $rodowiska. . . . .. .. PL 1
Stopnie zagrozenia. ........ PL
Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem.................. PL 2
Wskazéwki bezpieczenstwa .. PL 2
Elementy urzadzenia ....... PL 2
Uruchamianie .. ........... PL 3
Obstuga.................. PL 3
Wylgczenie zruchu. .. ... ... PL 3
Transport. . ............... PL 3
Przechowywanie........... PL 3
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 4
Usuwanie usterek . ... ...... PL 4
Gwarancja................ PL 4
Wyposazenie dodatkowe i cze-
$cizamienne. ............. PL 4
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 5
Dane techniczne........... PL 6

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
Q‘ <9 wtornego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania do
Smieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-
winny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do Srodowiska
naturalnego. Prosimy o utylizacje
starych urzgdzen w odpowied-
nich placéwkach zbierajgcych
surowce wtérne.

Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczgce sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.
A OSTRZEZENIE
Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.
A OSTROZNIE
Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do lekkich
Zranien.
UWAGA
Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do szkéd
materialnych.

=d
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

& OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytéw szkodliwych dla zdrowia.

UWAGA

Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest je-

dynie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do zasysania niepalnych i nie za-
grazajgcych wybuchem materiatow.

— Urzgdzenie przeznaczone jest do za-
stosowan profesjonalnych.

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do odkurzania pytdw i znacznych
zanieczyszczen.

— Urzadzenie nie nadaje sie do zbierania
cieczy ani substanc;ji oleistych.

— Kazde inne uzycie bedzie postrzegane
jako niewtasciwe.

Wskazéwki bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu! Urzgdzenia

nie wolno uzywac¢ w pomieszczeniach za-

grozonych wybuchem.

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytéw szkodliwych dla zdrowia.

& OSTRZEZENIE

Chroni¢ przed deszczem. Nie magazyno-

wac na wolnym powietrzu.

UWAGA

Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest je-

dynie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

UWAGA

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia! Przy

zdejmowaniu i naktadaniu pokrywy zbiorni-

ka nosic rekawice.

= Przy zakonczeniu pracy wylgczy¢ urza-
dzenie i wyjg¢ wtyczke z gniazda.

=> Nigdy nie zasysac bez filtra lub z uszko-
dzonym filtrem, gdyz urzadzenie moze
ulec uszkodzeniu.

W razie niebezpieczenstwa

= W razie niebezpieczenstwa (np. pod-
czas odsysania materiatéw palnych, w
przypadku spiecia lub innych usterek
elektrycznych) wytgczy¢ urzadzenie i
wyciggng¢ wtyczke z gniazdka.

PL -2

Podiaczenie do sieci

Urzgdzenie mozna podtgczy¢ jedynie do
przytgcza elektrycznego wykonanego
przez elektroinstalatora zgodnie z normg
IEC 60364.

Parametry przytgcza patrz tabliczka zna-
mionowa i Dane techniczne.

Uzywanie przedtuzacza nie jest dozwolo-
ne.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo porazenia pradem
elektrycznym. Nie nalezy dopusci¢ do
uszkodzenia elektrycznych przewodoéw po-
taczeniowych poprzez ich przejechanie,
zgniecenie, ztamanie itp. Przewody siecio-
we chronic¢ przed wysokimi temperaturami,
olejem i ostrymi krawedziami.

Przewdd sieciowy urzadzenia nalezy
sprawdzac przed kazdym uruchomieniem
pod katem uszkodzen. Urzagdzenia z
uszkodzonym przewodem nie wolno uru-
chamiaé. Zleci¢ wymiane uszkodzonego
przewodu wykwalifikowanemu elektrykowi.
& OSTROZNIE

Nie mozna przekroczy¢ maksymalnej do-
puszczalnej impedancji sieci na przytgczu
elektrycznym (patrz dane techniczne).

W przypadku niejasnosci dotyczgcych im-
pedanciji sieci na przytgczu elektrycznym
nalezy sie skontaktowaé z dostawcg ener-
gii elektryczne;j.

Elementy urzadzenia

Rysunek patrz Strona okladki

1 Wylgcznik urzgdzenia z zabezpiecze-
niem przecigzeniowym

Kabel sieciowy

Turbina ssawna

Pokrywa zbiornika

Uchwyty pokrywy zbiornika

Zawor ograniczajgcy cisnienie
Przylgcze wezyka do zasysania
Zbiornik

Patgk zamykajacy (tylko IVR-B 30/15
Me)

10 Uchwyty zbiornika

O©Co~NOOOP~WN
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Uruchamianie

Rysunek patrz Strona oktadki

=> Ustawi¢ urzadzenie w pozycji robocze;.

=> Zapewni¢, by pokrywa zbiornika zostata
zatozona wtasciwie.

= Zaryglowac¢ patgk zamykajacy (tylko
IVR-B 30/15 Me).

Rysunek IX

= Potgczy¢ wezyk do zasysania z urzg-
dzeniem odsysajgcym.

= Wiozy¢ waz ssacy do przytgcza weza
ssgcego.

Obstuga

Rysunek patrz Strona okladki
= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
Rysunek &
= Wiaczy¢ urzadzenie
Wiaczyé 1
Wytgczy¢ 0
= Rozpocza¢ proces odkurzania.
Stycznik silnikowy
Stycznik silnikowy przerywa obwdd prado-
wy W razie przecigzenia silnika.
= Odczekaé, az silnik ostygnie.
= Sprawdzi¢ drozno$¢ wezyka do zasy-
sania, zbiornika i wylotu wywiewu.
= Ponownie wigczy¢ urzgdzenie.
Jezeli po wigczeniu ponownie aktywuje sie
stycznik silnikowy, zatrzymac prace i skon-
taktowac sie z serwisem.
Oproéznié zbiornik
Rysunek patrz Strona okladki
= Wytaczy¢ urzadzenie i odtgczyé od sie-
ci elektrycznej.
Rysunek
=> Odryglowac patgk zamykajgcy (tylko
IVR-B 30/15 Me).
Zdja¢ pokrywe zbiornika i odtozy¢ na
bok.
Zdja¢ wezyk do zasysania z przytgcza
tego wezyka.
Zdja¢ zbiornik z ptyty podstawowe; i
oproznié.
Zawarto$¢ nalezy poddac utylizacji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

v v vV

= Natozy¢ pojemnik na ptyte podstawo-
wa.

= Wiozy¢ waz ssacy do przytgcza weza

ssgcego.

Ponownie natozy¢ pokrywe zbiornika i

skontrolowac¢ pod katem wtasciwego

osadzenia.

Zaryglowac¢ patgk zamykajacy (tylko

IVR-B 30/15 Me).

Czyszczenie zbiornika

v

v

= Oprézni¢ zbiornik.

= Usung¢ osady ze zbiornika.

= Osady poddac¢ utylizacji zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Wskazéwka: Zbiornik mozna czysci¢ na

mokro. Po czyszczeniu na mokro catkowi-

cie osuszy¢ zbiornik przed jego uzyciem.

Do czyszczenia nie stosowac myjki wyso-

kocisnieniowe;j.

Wylaczenie z ruchu

= Wylgczy¢ urzadzenie uzywajgc wigcz-
nika/wytgcznika.

=>» Oproézni¢ zbiornik i oczyscic.

Wskazéwka: Oprézniaé odkurzacz po kaz-

dym uzyciu.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwrdcic¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

PL -3



Czyszczenie i konserwacja

Demontaz wkiadu filtracyjnego

= Odkrecic¢ nakretke.

= Wyjac filtr wktadkowy i wymieni¢ na no-
wy.

= Reka (bez uzycia narzedzia) dokreci¢
nakretke.

Wskazoéwka: Przy montazu zwréci¢ uwage

na witasciwe zatozenie filtra.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odtgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wszystkie kontrole i prace przy elementach
elektrycznych powinien przeprowadzac fa-
chowiec.

Silnik (turbina) nie uruchamia sie

— Brak napiecia elektrycznego.

=>» Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowa urzgdzenia.

— Whyigcznik ochrony silnika wyzwolony.

= Odczekag, az silnik ostygnie.

PL - 4

=>» Sprawdzi¢ droznos¢ wezyka do zasy-
sania, zbiornika i wylotu wywiewu.
= Ponownie wtgczyé urzadzenie.

Moc ssania stopniowo stabnie.

— Dysza, wezyk do zasysania lub rura
ssgca sg zatkane.

=>» Skontrolowa¢ elementy, oczyscic¢ akce-
soria.

— Zanieczyszczony filtr.

= Oczyscic filtr.

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usunaé, urza-
dzenie musi by¢ sprawdzone przez ser-

WIS.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Zakres dostawy nie obejmuje akcesoriow.
Akcesoria nalezy zamowic oddzielnie w za-
leznoéci od aplikacji.

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzgdzenia.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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Deklaracja zgodnosci UE Ringler GmbH
Karcher Group

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-  Rppert-Bosch-Strale 4-8
nizej urzgdzenie odpowiada pod wzgledem 73550 Waldstetten (Germany)
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym Waldstetten, 2014/10/01
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz na sucho

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho

Typ: 9.982-xxx

Typ: 9.983-xxx

Typ: 9.985-xxx

Typ: 9.986-xxx

Obowigzujgce dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaz-
nienia zarzadu przedsiebiorstwa

J//&//{z

Prezes zarzadu
G. Schwarzenbach
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Dane techniczne

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Napiegcie zasilajgce \Y 400 400
Czestotliwos¢ Hz 3~50 3~50
Moc w 1500 3000
Zabezpieczenie (zwloczne) A 16 16
Pojemnos¢ zbiornika | 30 50
llos¢ powietrza I/s 58 87,5
Podcisnienie kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Klasa ochronnosci -- | |
Stopien ochrony -- IPX 4 IPX 4
Przytagcze wezyka do zasysania Srednica DN50 DN50

Zznamiono-

wa
Dtug. x szer. x wys. mm 769x430x640 890x715x540
Typowy ciezar roboczy kg 66,5 82,5
Temperatura otoczenia (max) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustycznego L,, |dB(A) 72 72
Niepewnos$¢ pomiaru K, dB(A) 2 2
Drgania przenoszone przez konczyny |m/s? <25 <25
gorne
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2

Kabel sieciowy

HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 pomaranczowy

Nr czesci Dtugosé kabla
EU 9.979-856.0 8,2 m
PL -6
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

— Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%6 aruncate Tn gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-

lectare si revalorificare a deseuri-

lor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorifi-|
care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul Tnconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apara-|
telor vechi.

=d

Protectia mediului Tnconjurator RO 1
Trepte de pericol . ... ....... RO 1 Observatii referitoare la materialele con-
Utilizarea corecta .......... RO 2  finute (REACH)
Masuri de sigurantd .. ...... RO 2 Informatii actuale referitoare la materialele
Elementele aparatului . . . . . .. RO 2 continute puteti gasi la adresa:
Punerea in functiune. . ...... RO 3  www.kaercher.com/REACH
Utilizarea. .. ... .. e RO 3 Trepte de pericol
Scoaterea din functiune . . ... RO 3 A PERICOL
Transport. ................ RO 3 pericol iminet duce la vatsmari )
Depozitarea. . .. .. ... ... RO 3 ericol iminet, care duce la vatamari corpo
Ingrijirea si intretinerea RO 4 rale grave sau moarte.
Remedierea defec;iunilc.)r. o RO 4 4 AVERTIZARE
. A Posibila situatie periculoasa, care ar putea
Garantie . ................ RO 4 duce la vatdmari corporale grave sau moar-
Accesorii si piese de schimb.. RO 4 te.
Bzgatr:éﬁ éiee conformitate CE 28 2 A PRECAUTIE
""""""" Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale ugoa-
re.
ATENTIE
Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasad, care ar putea duce la pagube
materiale.
RO -1



Utilizarea corecta

AN AVERTIZARE

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

ATENTIE

Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in

spatiile interioare.

— Acest aparat este destinat aspirarii ma-
terialelor neinflamabile si neexplozive.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
industrial.

— Acest aparat este potrivit pentru aspira-
rea prefului si a murdariilor grosiere.

— Acest aparat nu este adecvat pentru as-
pirarea lichidelor si a substantelor ule-
ioase.

— Orice alta utilizare este considerata a fi
necorespunzatoare.

Masuri de siguranta
A PERICOL
Pericol de explozie! Nu este permisa utili-
zarea aparatului in spatii, unde exista peri-
col de explozie!
AN AVERTIZARE
Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea
pulberilor nocive.
AN AVERTIZARE
Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati in
spatii deschise.
ATENTIE
Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in
spatiile interioare.
ATENTIE
Pericol de strivire! Purtati manugi la scoate-
rea si aplicarea capacului rezervorului.
=> Dupa ce terminati lucrul, opriti aparatul
si scoateti stecherul din priza.
= Nu aspiratii fara filtru sau filtru deterio-
rat, altfel aparatul poate fi deteriorat.

RO -2

in caz de urgenta

= Tncazde urgenta (de ex. aspirarea unor
materiale inflamabile, scurtcircuit sau
alte defectiuni de natura electrica), apa-
ratul trebuie oprit si deconectat de la re-
teaua de curent.

Racordul electric

Aparatul poate fi conectat numai la o cone-
xiune electrica realizata conform IEC
60364 de catre un electrician de specialita-
te.

Valorile de racordare sunt specificate in da-
tele tehnice si pe placuta de tip.

Folosirea unui prelungitor nu este permisa.
A PERICOL

Pericol de electrocutare. Cablurile de ali-
mentare electrice nu pot fi deteriorate prin
prin traversare cu roti, strivire, intindere efc.
Feriti cablul de calduréa, uleiuri $i muchii as-
cutite.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul
de retea si stecherul, sa nu prezinte defec-
tiuni. Nu porniti aparatul cu cablul deterio-
rat. Un electrotehnician trebuie s& schimbe
cablul de deteriorat.

AN PRECAUTIE

Nu este permisa depdasirea impedantei ma-
xime admise a retelei la punctul de conexi-
une electrica (a se vedea datele tehnice).
Daca exista nelamuriri referitor la impedan-
ta retelei la punctul de conexiune electrica,
va rugam sa contactati compania locala de
furnizare a energiei.

Elementele aparatului

Pentru figura vezi coperta

1 Comutator aparat cu proteciie la supra-
sarcina

Cablu de retea

Turbina de aspirare

Capac aparat

Manere capac rezervor

Supapa de reglare a presiunii

Racord furtun de aspirare

Rezervor

Colier de inchidere (numai IVR-B 30/15
Me)

10 Manere rezervor

O©o~NOOOaP~WN
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Punerea in functiune

Pentru figura vezi coperta

=> Aduceti aparatul in pozitie de lucru.

=> Asigurati-va daca capacul rezervorului
este introdus corect.

=> Blocati colierul de inchidere (numai
IVR-B 30/15 Me).

Figura IX

= Racordatii furtunul de aspiratie la insta-
latia de aspirare.

=> Introduceti furtunul de aspirare in racor-
dul aferent.

Pentru figura vezi coperta
=>» Introduceti stecherul in priza.

Figura &

= Pornirea aparatului
Pornire 1
Oprire 0

= Tncepeti procesul de aspirare.

intrerupator pentru protectia
motorului

Intrerupatorul pentru protectia motorului in-

trerupe circuitul electric cand motorul este

suprasolicitat.

=>» Lasati motorul sa se raceasca.

=>» Verificati furtunul de aspiratie, rezervo-
rul si orificiul de evacuare aer, sa nu fie
infundate.

= Porniti aparatul din nou.

Daca intrerupatorul pentru protectia moto-

rului se declanseaza din nou, intrerupeti

operarea si anuntati serviciul pentru clienti.

Golirea rezervorului

Pentru figura vezi coperta

=> Opriti aparatul si deconectati-I de la re-
teaua de curent.

Figura

= Deblocati colierul de inchidere (numai

IVR-B 30/15 Me).

Scoateti capacul rezervorului si puneti-I

deoparte.

Scoateti furtunul de aspiratie de pe ra-

cordul acestuia.

Scoateti rezervorul de pe placa de baza

si goliti-I.

v vV

Eliminati sau reutilizati continutul rezer-
vorului conform reglementarilor legale.
Asezati rezervorul pe placa de baza.
Introduceti furtunul de aspirare in racor-
dul aferent.

Asezati capacul rezervorului la loc si
verificati pozitia corecta a acestuia.
Blocati colierul de inchidere (numai
IVR-B 30/15 Me).

Curatarea rezervorului

Goliti rezervorul.

indepartati depunerile din rezervor.
Eliminati depunerile respectand regle-
mentarile in vigoare.

Indicatie: Rezervorul poate fi curatat
umed. Dupa curatarea umeda a rezervoru-
lui 1asati-l pe acesta sa se usuce complet
inainte de utilizare. Nu-I curatati sub presi-
une.

Scoaterea din functiune

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

=> Goliti si curatati rezervorul.

Indicatie: Goliti aspiratorul dupa fiecare

utilizare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

= n cazul transportérii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

L L
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Ingrijirea si intretinerea

Demontarea filtrului-cartus

=> Desfaceti piulita.

= Trageti afarafiltrul-cartus si inlocuiti-l cu
unul nou.

= Strangeti piulita cu mana (fara scule).

Indicatie: La montare {ineti cont, ca filtrul

sa fie introdus corect.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

A PERICOL

Toate verificarile si lucrarile la componen-
tele electrice trebuie sé fie efectuate de un
specialist.

Motorul (turbina de aspirare) nu
porneste

— Lipsa tensiune electrica.

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=>» Verificati cablul de alimentare de la re-
tea si conectorul aparatului.

— Intrerupatorul pentru protectia motoru-
lui fost declansat.

=> Lasati motorul sa se raceasca.

RO-4

=>» Verificati furtunul de aspiratie, rezervo-
rul si orificiul de evacuare aer, sa nu fie
infundate.

Porniti aparatul din nou.

Puterea de aspirare scade

— Dugza, furtunul sau tubul de aspirare
sunt infundate.

=> Verificati si curatati accesoriile.

Filtru este Infundat.

=> Curatati filtrul.

Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanfa de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii i piese de schimb

Pachetul de livrare nu contine accesorii.
Accesoriile se comanda separat, in functie
de utilizarea aparatului.

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.

v
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuérii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu functionare us-
cata

Produs: Aspirator umed si uscat

Tip: 9.982-xxx

Tip: 9.983-xxx

Tip: 9.985-xxx

Tip: 9.986-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

)‘//&//{&

Director executiv
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralie 4-8
73550 Waldstetten, Germania

Waldstetten, 2014/10/01

RO-5



Date tehnice

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Tensiunea de alimentare \% 400 400
Frecventa Hz 3~50 3~50
Putere w 1500 3000
Siguranta fuzibila (lenta) A 16 16
Capacitatea rezervorului | 30 50
Debit aer I/s 58 87,5
Subpresiune kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Clasa de protectie -- | |
Protectie - IPX 4 IPX 4
Racord furtun de aspirare Diametru DN50 DN50

nominal
Lungime x latime x Tnaltime mm 769x430x640 890x715x540
Greutate tipica de operare kg 66,5 82,5
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 72 72
Nesiguranta K, dB(A) 2 2
Valoarea vibratiei ména-brat m/s? <25 <25
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2
Cablu de alimentare HO7BQ-F 4x2,5 mm? portocaliu

Nr. piesa Lungimea cablului
EU 9.979-856.0 8,2 m

RO-6
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Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienecne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpe&nostnych pokynov mbze
spbsobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— 'V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Obalové materialy su recyklova-
(Y. telné. Obalové materialy laskavo
Q‘& nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.

\Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Do zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné po-
dobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

=

g&hgsgi:gl :Zt;ggg nzrt?,:t?élé: gi 1 Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
Pouzivanie vyrobku v sulade s www.kaercher.com/REACH
jehourgenim.............. SK 2 Stupne nebezpecenstva
Bezpeén’ostn.é pokyny....... SK 2 A NEBEZPEGENSTVO
Prvky p'f'StrOJa' T SK 2 Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
Uvedenie do prevadzky . .... SK 3 stve, ktoré spbsobi vazne zranenia alebo
Obsluha. . ................ SK 3 smirt.
Vyradenie z prevadzky . .. ... SK 3 A VYSTRAHA
Transport. T SK 3 V pripade nebezpecnej situacie by mohla
Uskladqenle’ Lt SK 3 viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Starostllvgst a udr’zba ....... SK 4 A UPOZORNENIE
Pgmoc pri poruchach ....... SK 4 Upozornenie na moznt nebezpeénu situ-
Zaruka......... e co-e. SK 4 4ciu, ktora by mohla viest k lahkym zrane-
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 4 niam.
Vyhlasenie o zhode s normami POZOR
'E(;Jchmcke udaJe """""" gi g pozornenie na moznu nebezpecnu situ-

"""""" &ciu, ktora by mohla viest k vecnym $ko-

dam.
SK -1



Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

& VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

POZOR

Toto zariadenie je uréené len na pouZiva-

nie vo vnutornych priestoroch.

— Tento pristroj je ur€eny na vysavanie
nehorfavych a nevybusnych latok.

— Tento vysavac je urCeny na to, aby sa
pouzivalo v priemysle.

— Tento pristroj je vhodny na odsavanie
prachu a hrubej necistoty.

— Tento pristroj nie je vhodny pre vysavanie
kvapalin alebo latok s obsahom oleja.

— Kazdé iné pouzitie sa bude povazovat
za pouzitie nie na ucel ur€enia.

Bezpecnostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu! Zariadenie sa
nesmie prevadzkovat'v priestoroch ohroze-
nych vybuchom.
& VYSTRAHA
Zariadenie nie je vhodné na vysavanie
zdraviu Skodlivého prachu.
A VYSTRAHA
Pristroj chrarite pred dazdom. Neskladujte
ho vo vonkaj$ich priestoroch.
POZOR
Toto zariadenie je uréené len na pouziva-
nie vo vnutornych priestoroch.
POZOR
Nebezpecenstvo pomliazdenia! Pri odstra-

Elektricka pripojka
Zariadenie méze byt pripojené iba k elek-
trickej pripojke, ktora bola vyhotovena elek-
troinstalatérom podfa poziadaviek normy
IEC 60364.

Hodnoty pripojenia najdete v technickych
udajoch a na vyrobnom Stitku.

Pouzitie predlzovacieho kabla nie je dovo-
lené.

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pru-
dom. Elektrické spojovacie vedenia sa ne-
smu poSkodit’ ich prejazdom, zaseknutim,
pretrhnutim a podobne. Kabel chrarite pred
vysokymi teplotami, olejom a ostrymi hra-
nami.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, &i nie je
poSkodeny privodny kabel alebo sietovéa
zastrcka. Zariadenie s poSkodenym kab-
lom nespustajte do prevadzky. PoSkodeny
kabel nechajte vymenit odbornym elekri-
karom.

&N UPOZORNENIE

Maximalna pripustna sietova impedancia v
elektrickom bode pripojenia (pozri technic-
ké udaje) sa nesmie prekrocit.

Pri nejasnostiach s ohladom na sietovu im-
pendanciu prichadzajucu do vasho spojo-
vacieho bodu kontaktujte vaSho dodavate-
la elektrickej energie.

Prvky pristroja

Obrazok pozri na titulnej strane
1 Vypina¢ pristroja s ochranou proti pre-
tazeniu

fiovani a nasadeni krytu nédrze noste ruka- 2 Sietovy kabel
vice. 3 Nasavacia turbina
=2 Vysavad po ukonéeni prace vypnite a 4 Krytnadrze
sietovi zastréku vytiahnite. 5 Rukovate krytu nadrze
= Nikdy nevysavat bez filtra alebo s po- 6 Regulacny ventil tiaku
$kodenym filtrom, pristroj by sa mohol 7 Pripojka nasavacej hadice
inak pogkodit. 8 Nadrz
. . 9 Uzatvaracia rukovat (iba IVR-B 30/15
V nudzovom pripade Me)
= V nudzovom pripade (napr. pri vysava- 10 Rukovate nadrze
ni horfavych materialov, pri skrate ale-
bo inych elektrickych poruchach) je za-
riadenie nutné vypnut' a vytiahnut z
elektrickej zasuvky.
SK -2

115



116

Uvedenie do prevadzky

Obrazok pozri na titulnej strane

= Presunte pristroj do pracovnej polohy.

= Zabezpecdte, aby bol kryt nadrze sprav-
ne nasadeny.

= Zablokujte uzatvaraciu rukovat (iba
IVR-B 30/15 Me).

Obrazok IN

=>» Spojte saciu hadicu s odsavacim zaria-
denim.

= Vysavaciu hadicu zasunte do pripojky
pre vysavaciu hadicu.

Obrazok pozri na titulnej strane

= Zasunte sietovu zastr¢ku do zasuvky.
Obrazok A

=>» Zapnutie zariadenia

Zapnutie 1
Vypnutie 0
= Zacnite vysavat.

Ochranny spina¢ motora

Ochranny spina¢ motora prerusi elektricky

obvod, pokial dbjde k pretazeniu motora.

= Motor nechajte vychladnut.

= Skontrolujte saciu hadicu, nadrz a vy-
pust odpadového vzduchu na upcha-
nie.

=>» Zariadenie opat zapnite.

Ak sa po zapnuti opat aktivuje ochranny

vypina€ motora, vypnite prevadzku a kon-

taktujte zakaznicky servis.

Vyprazdnenie nadoby

Obrazok pozri na titulnej strane

=> Vypnite pristroj a odpojte ho od elektric-
kej siete.

Obrazok

= Odblokujte uzatvaraciu rukovat (iba

IVR-B 30/15 Me).

Odstrante kryt nadrze a odlozte ho na-

bok.

Z vysavacieho nadstavca vytiahnite sa-

ciu hadicu.

Vyberte nadrz zo zékladnej dosky a vy-

prazdnite ju.

Zlikvidujte alebo recyklujte obsah podla

zakonnych nariadeni.

v v vV

Nasadte nadrz na zakladnu dosku.
Vysavaciu hadicu zasunte do pripojky
pre vysavaciu hadicu.
Nasadte spat kryt a skontrolujte jeho
riadne upevnenie.
Zablokuijte uzatvaraciu rukovat (iba
IVR-B 30/15 Me).

Vydcistite nadrz
Vyprazdnite nadobu.
Odstrante usadeniny z nadoby.
Zlikvidujte usadeniny podla platnych
predpisov.
Upozornenie: Nadrz sa moze distit na
mokro. Po mokrom &isteni nechajte nadrz
pred pouzitim Uplne vysusit. Nepouzivajte
na Cistenie vysokotlakové CistiCe.

Vyradenie z prevadzky

=> Vypnite pristroj pomocou vypina¢a Zap/
Vyp.

= Vyprazdnite a vycistite nadobu.

Upozornenie: Vysavac po kazdom pouziti

vyprazdnite.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat' len vo
vnutri.

v v VY

vy
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Starostlivost’ a udrzba

Odmontujte bombickovy filter

= Odskrutkujte maticu.

=> Vyberte bombickovy filter a vymerite ho
za novy.

=>» Utiahnite maticu rukou (bez naradia).

Upozornenie: Pri montazi davajte pozor

na spravne nasadenie filtra.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Pred vetkymi pracami pristroj vypnite a vy-

tiahnite sietovu zastréku.

A NEBEZPECENSTVO

VSetky kontroly a prace na elektrickych die-

loch méZe vykonat len odbornik.

Motor (sacia turbina) sa nerozbehne

— Nie je zapnuté elektrické napajanie.

=>» Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

= Skontrolujte sietovu Snuru a sietovu za-

stréku pristroja.

Aktivoval sa ochranny spina¢ motora.

Motor nechajte vychladnut.

Skontrolujte saciu hadicu, nadrz a vy-

pust odpadového vzduchu na upcha-

nie.

=>» Zariadenie opat zapnite.

!

SK-4

Sacia sila postupne klesa

— Upchata hubica, vysavacia hadica ale-
bo vysavacia rurka.

= Skontrolujte, prisluSenstvo vycistite.

— Filter je znedisteny.

= Vycistite filter.

Servisna sluzba

V pripade, Zze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskuasat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pric¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

Prislusenstvo a nahradné
(o [T-1)Y;

PrisluSenstvo nie je su¢astou dodavky. Pri-
sluSenstvo sa musi podla spésobu pouzitia
samostatne.

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisludenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpeénu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpeénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Suchy vysavaé

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 9.982-xxx
Typ: 9.983-xxx
Typ: 9.985-xxx
Typ: 9.986-xxx

Prislu$né Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—11: 2000

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

Podpisujuci konaju z poverenia a s plnou
mocou vedenia podniku.

=
/
7
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Spoloénik vo funkcii konatela spolo¢nosti
G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Strale 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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Technické udaje

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30
Sietové napatie \% 400 400
Frekvencia Hz 3~50 3~50
Vykon w 1500 3000
Poistka (zotrvacna) A 16 16
Objem nadoby | 30 50
Prietok vzduchu I/s 58 87,5
Podtlak kPa (mbar) 21(210) 26 (260)
Krytie -- | |
Druh krytia - IPX 4 IPX 4
Pripojka nasavacej hadice Menovity DN50 DN50
priemer
Dizka x Sirka x Vyska mm 769x430x640 890x715x540
Typicka prevadzkova hmotnost kg 66,5 82,5
Okolita teplota (max) °C +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hluénost' L dB(A) 72 72
Nebezpelnost K, dB(A) 2 2
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <25 <25
Nebezpecénost K m/s? 0,2 0,2
Siet'ovy kabel HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 oranzova
Cis. dielu Dizka kabla
EU 9.979-856.0 8,2 m
SK-6
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A |!L!]_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolisa. ............ HR 1
Stupnjevi opasnosti......... HR 1
Namjensko koristenje . .. .. .. HR 2
Sigurnosninapuci . ......... HR 2
Sastavni dijelovi uredaja. . . . . HR 2
Stavljanje upogon ......... HR 3
Rukovanje................ HR 3
Stavljanje izvan pogona . . . .. HR 3
Transport. . ............... HR 3
Skladistenje. . ............. HR 3
Njegaiodrzavanje ......... HR 4
Otklanjanje smetnji . . ....... HR 4
Jamstvo.................. HR 4
Pribor i priCuvni dijelovi. . . . .. HR 4
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 5
Tehnickipodaci............ HR 6

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
A Y. ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Q‘& Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao se-
kundarne sirovine. Baterije, ulje i
sli¢ni materijali ne smiju dospjeti
u okoli§. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko od-
govarajucih sabirnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti
A OPASNOST
Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.
&N UPOZORENJE
Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
AN OPREZ
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.
PAZNJA
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi ma-
terijalnu Stetu.

=g
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Namjensko koriStenje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

PAZNJA

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu

u zatvorenim prostorijama.

— Ovaj uredaj je predviden za usisavanje
tvari koje nisu zapaljive i ne predstavlja-
ju opasnost od eksplozije.

— Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku
primjenu.

— Ovaj je uredaj prikladan za usisavanje
praSine i grube prljavstine.

— Ovaj uredaj nije podesan za usisavanje
tekucina ili tvari poput ulja.

— Svaka druga primjena se smatra nepri-
mjerenom.

Sigurnosni napuci

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije! Uredaj se ne smije

Kkoristiti na mjestima gdje postoji opasnost

od eksplozija.

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

&N UPOZORENJE

Aparat zaéStitite od kiSe. Nekada ga ne ¢u-

vajte na otvorenom.

PAZNJA

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu

u zatvorenim prostorijama.

PAZNJA

Opasnost od prignje¢enja! Nosite zastitne

rukavice prilikom skidanja i postavijanja po-

klopca spremnika.

=> Pri zavrSetku posla iskljucite uredaj te
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

= Nemojte usisavati bez ili s oSte¢enim fil-
trom jer se uredaj u suprotnom moze
ostetiti.

HR -2

U sluéaju nuzde

=>» U slu€aju nuzde (npr. pri usisavanju za-

paljivih tvari, pri kratkom spoju ili drugim

elektriénim greSkama) uredaj iskljucite i

izvucite utikac iz utinice.

Elektricni prikljucak

Uredaj se smije prikljuciti samo na elektri¢ni
priklju¢ak koji je elektroinstalater izveo u
skladu s IEC 60364.
Za priklju€ne vrijednosti pogledajte tehnic-
ke podatke i oznacnu plocicu.
Zabranjeno je Koristiti produzni kabel.
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara. Elektricni pri-
kljucni vodovi ne smiju se oStetiti gaZenjem,
gnjecenjem, povlacenjem ili slicnim. Kabe-
le zaétitite od vrucine, ulja i ostrih bridova.
Prije svakog rada provjerite ima li oStecenja
na strujnom priklju¢nom kabelu uredaja. Ne
koristite uredaj s oStecenim kablom. Za-
mjenu oStecenog kabela prepustite elektri-
caru.
AN OPREZ
Ne smije se prekoraditi maksimalno dopu-
Stena impedancija mreZe na mjestu elek-
tricnog prikljucka (vidi tehnicke podatke).
U slu€aju nejasnoéa po pitanju impendan-
cije mreze na mjestu prikljucka obratite se
lokalnom elektrodistribucijskom poduzecu.

Sastavni dijelovi uredaja

Za sliku vidi ovoj

1 Sklopka uredaja sa zastitom od preop-
tereéenja

2 Strujni kabel

3 Usisna turbina

4 Poklopac spremnika

5 Rukohvati poklopca spremnika

6 Ventil za ogranienje tlaka

7 Priklju€ak usisnog crijeva

8 Spremnik

9 Zaporna kuka (samo IVR-B 30/15 Me)

10 Rukohvati spremnika
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Stavljanje u pogon

Za sliku vidi ovoj

=> Postavite uredaj u radni polozaj.

= Uvjerite se da je poklopac spremnika
propisno postavljen.

= Ugvrstite zapornu kuku (samo IVR-B
30/15 Me).

Slika X

=>» Spojite usisno crijevo s usisavacem.

=> Utaknite usisno crijevo u odgovarajuci
priklju¢ak.

Za sliku vidi ovoj

=> Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

Slika @

= Ukljucivanje uredaja

UkljuCivanje 1

Isklju€ivanje 0

= Zapocnite s usisavanjem.
Zastitna sklopka motora

Zastitna sklopka motora prekida strujni

krug u slu€aju preopterecenja motora.

=> Pustite da se motor ohladi.

= Provjerite ima li zaCepljenja na usisnom
crijevu, spremniku i dijelu za ispust is-
pusnog zraka.

= Ponovo ukljucite ureda;.

AKo se nakon uklju€ivanja opet aktivira za-

Stitna sklopka motora, prekinite s radom i

posavjetujte se sa servisnom sluzbom.

Praznjenje spremnika
Za sliku vidi ovoj

=> Iskljucite uredaj i odvojite ga s elektric-
ne mreze.

Slika

=> Deblokirajte zapornu kuku (samo IVR-B
30/15 Me).

=>» Skinite poklopac spremnika i odlozZite
ga u stranu.

=>» Skinite usisno crijevo s prikljucka.

=>» Skinite spremnik s osnovne ploce i
ispraznite ga.

=>» Sadrzaj posude zbrinite u otpad suklad-

no zakonskim odredbamaiili ga predajte
na reciklazu.
=>» Postavite spremnik na osnovnu plocu.

=>» Utaknite usisno crijevo u odgovarajuci
priklju¢ak.
= Ponovno postavite poklopac spremnika
pa provjerite je li u ispravnom poloZaju.
Ugvrstite zapornu kuku (samo IVR-B
30/15 Me).
Ciséenje spremnika
=> Ispraznite spremnik.
=>» Uklonite naslage iz spremnika.
=>» Zbrinite ih u skladu s vazecim propisi-
ma.
Napomena: Spremnik se moze i mokro ¢i-
stiti. Nakon mokrog ¢i$¢enja prije ponovne
primjene ostavite spremnik neka se u pot-
punosti osusi. Za CiS¢enje nemojte koristiti
visokotlaéni Cistag.

Stavljanje izvan pogona

=> Iskljuite uredaj uklju¢nof/isklju¢nom
sklopkom.

=>» Ispraznite i oCistite spremnik.

Napomena: Usisavac ispraznite nakon

svake uporabe.

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenjal Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

v
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Njega i odrzavanje

Vadenje uloznog filtra

=> Odvijte maticu.

=> Skinite ulozni filtar te ga zamijenite no-
vim.

= Maticu zategnite rukom (bez alata).

Napomena: Prilikom ugradnje pazite da

pravilno postavite filtar.

Otklanjanje smetnji
A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
A OPASNOST
Sva ispitivanja i radove na elektricnim dije-
lovima prepustite struénjacima.

Motor (usisna turbina) se ne
pokrece

— Nema elektricnog napona.

= Provjerite utinicu i osigura¢ napajanja.
= Provjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.

Aktivirala se zastitna sklopka motora.
Pustite da se motor ohladi.

Provjerite ima li zaCepljenja na usisnom
crijevu, spremniku i dijelu za ispust is-
pusnog zraka.

= Ponovo ukljudite ureda;.

!
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Usisna snaga se postupno smanjuje

— Usisni nastavak, usisno crijevo ili usi-
sna cijev su zacepljeni.

=>» Provjerite i po potrebi ocistite pribor.

— Filtar je zaprljan.

= Ocistite filtar.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu¢aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavadu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pricuvni dijelovi

U opsegu isporuke nije sadrzan pribor. Pri-

bor se ovisno o primjeni mora posebno na-

ruciti.

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
priCuvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
€uvni dijelovi jam¢e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Dodatne informacije o pricuvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).
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EZ izjava o uskladenosti Ringler GmbH
Karcher Group

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za- Robert-Bosch-Strake 4-8
misli i konstrukciji te kod nas koriStenoj 73550 Waldstetten (Germany)
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i

zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize Waldstetten, 2014/10/01

navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: usisavac za suho usisava-

nje

Proizvod: Usisavac za mokru i suhu
prijavstinu

Tip: 9.982-xxx

Tip: 9.983-xxx

Tip: 9.985-xxx

Tip: 9.986-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—-11: 2000

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

1

)‘//z//[z

Izvr$ni partner
G. Schwarzenbach
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Tehni€ki podaci

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Napon el. mreze V 400 400
Frekvencija Hz 3~50 3~50
Snaga w 1500 3000
Osigurac (inertni) A 16 16
Zapremnina spremnika | 30 50
Protok zraka I/s 58 87,5
Podtlak kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Klasa zastite -- | |
Zastita -- IPX 4 IPX 4
Prikljuak usisnog crijeva Nominalna DN50 DN50

Sirina
Duljina x Sirina x visina mm 769x430x640 890x715x540
Tipi¢na radna tezina kg 66,5 82,5
Maks. okolna temperatura °C +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 77 72
Nepouzdanost K, dB(A) 2 2
Vrijednost vibracije na ruci m/s?2 <25 <25
Nepouzdanost K m/s?2 0,2 0,2

Strujni kabel

HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 naranéasto

Br. dijela Duljina kabela
EU 9.979-856.0 8,2 m
HR -6
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
Q‘& ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos$c¢u
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
slicne materije ne smeju dospeti
u Zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih

Fv‘,

©

Zastita zivotne sredine ... ... SR 1 <abirnih sistema
Stepeni opasnosti.......... SR 1 Napomene o sastoicima .(REACH)
Namensko koridcenje . . . . ... SR 2 Aktp Ine inf 0l toici set
Sigurnosne napomene . . . ... SR 2 ue ’r?e informacye o sasfojcima mozete
Sastavni delovi uredaja. . . . .. SR 2 pronaci na stranici:
Stavljanje upogon ......... SR 3 www.kaercher.com/REACH
Rukovanje................ SR 3 Stepeni opasnosti
Nakon upotrebe ........... SR 3 A OPASNOST
Transport. ................ SR 3 Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
SkladiStenje. .............. SR 3 koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
NegaiodrZzavanje.......... SR 4 smrti
Otklanjanje smetnji .. ....... SR 4 A UPOZORENJE
Garancija. . . .. R REREERE SR 4 Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
Pribor i rezervni delovi ... ... SR 4 koja moze dovesti do teskih telesnih
IZJav_a o uskladenosti sa povreda ili smrti.
propismaEZ.............. SR 5 A OPREZ
Tehnicki podaci............ SR 6 Napomena koja ukazuje na eventuaino
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.
PAZNJA
Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.
SR -1



Namensko koriséenje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

PAZNJA

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu

u zatvorenim prostorijama.

— Ovaj uredaj je predviden za usisavanje
nezapaljivih i neeksplozivnih materija.

— Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku
primenu.

— Ovaj uredaj je predviden za usisavanje
pra8ina i grube prljavstine.

— Ovaj uredaj nije podesan za usisavanje
te¢nosti ili supstanci poput ulja.

— Svaka druga primena se smatra
neprimerenom.

Sigurnosne napomene

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije! Uredaj se ne sme

Kkoristiti na mestima gde postoji opasnost

od eksplozija.

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

AN UPOZORENJE

Uredaj zastitite od kise. Nikada ga ne

Cuvajte na otvorenom.

PAZNJA

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu

u zatvorenim prostorijama.

PAZNJA

Opasnost od prignjecenja! Nosite rukavice

prilikom skidanja i postavljanja poklopca

posude.

=> Pri zavrSetku posla iskljucite uredaj i
izvucite strujni utikac iz utinice.

= Nemojte da usisavate bez ili sa
ostecenim filterom, jer se uredaj u
suprotnom moze ostetiti.

SR -2

U sluéaju nuzde
=>» U slu€aju nuzde (npr. pri usisavanju
zapaljivih materija, pri kratkom spoju ili
drugim elektri¢énim greSkama) uredaj
isklju€ite i izvucite utikac iz utiCnice.
Elektricni prikljucak
Uredaj sme da se priklju¢i samo na
elektri¢ni priklju¢ak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC 60364.
Za priklju¢ne vrednosti pogledajte tehnicke
podatke i tipsku plo€icu.
KoriS¢enje produznog kabla nije
dozvoljeno.
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara. Elektricni
prikljuéni vodovi se ne smeju oStetiti
gaZenjem, gnje¢enjem, povlacenjem ili
sliénim. Kablove zaétitite od vrucine, ulja i
ostrih ivica.
Pre svake upotrebe proverite ispravnost
strujnog priklju¢nog kabla uredaja. Ne
koristite uredaj sa oStecenim kablom.
Osteceni kabl mora zameniti elektricar.
&N OPREZ
Ne sme se prekoraciti maksimalno
dozvoljena impedancija mreZe na mestu
elektricnog prikljucka (vidi tehnicke
podatke).
U slu€aju nejasnoéa po pitanju
impendancije mreZe na mestu prikljucka
obratite se lokalnoj elektrodistribuciji.

Sastavni delovi uredaja

Slika se nalazi na omotu

1 Prekida¢ uredaja sa zastitom od
preopterecenja

2 Strujni kabal

3 Usisna turbina

4 Poklopac posude

5 Rucke poklopca posude

6 Ventil za ograni¢enje pritiska

7 Priklju€ak usisnog creva

8 Rezervoar

9 Blokirna kuka (samo IVR-B 30/15 Me)

10 Rucke posude
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Stavljanje u pogon

Slika se nalazi na omotu

=> Postavite uredaj u radni polozaj.

= Uverite se da je poklopac posude
ispravno postavljen.

= Ugvrstite blokirnu kuku (samo IVR-B
30/15 Me).

Slika X

= Spojite usisno crevo sa usisivacem.

=> Utaknite usisno crevo u odgovarajudi
priklju¢ak.

Slika se nalazi na omotu

=> Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

Slika @

= Ukljucivanje uredaja

UkljuCivanje 1

Isklju€ivanje 0

= Zapocnite sa usisavanjem.
Zastitni prekida¢ motora

Zastitni prekida¢ motora prekida strujno

kolo u slu¢aju preopterecenja motora.

=> Ostavite motor da se ohladi.

= Proverite ima li za€epljenja na usisnom
crevu, posudi i delu za ispustanje
izduvnog vazduha.

= Ponovo ukljucite ureda;.

Ukokliko se zastitni prekida¢ motora nakon

ukljucivanja opet aktivira, prekinite s radom

i posavetujte se sa servisnom sluzbom.

Praznjenje posude
Slika se nalazi na omotu
=> Iskljucite uredaj i odvojite ga sa
elektricne mreze.

Slika

=> Debilokirajte blokirnu kuku (samo IVR-B
30/15 Me).

=>» Skinite poklopac posude i odlozite ga u
stranu.

=>» Skinite usisno crevo sa prikljucka.

=>» Skinite posudu sa osnovne ploce i
ispraznite je.

= SadrzZaj sabirne posude prospite u

kanalizaciju ako je to zakonski
dozvoljeno ili ga predajte na reciklaZu.
= Postavite posudu na osnovnu plocu.

=>» Utaknite usisno crevo u odgovarajuci
priklju¢ak.

= Vratite poklopac posude pa proverite

ispravan poloZzaj.

Ugvrstite blokirnu kuku (samo IVR-B

30/15 Me).

Ciséenje posude

v

=> Ispraznite posudu.

= Uklonite naslage iz posude.

= Naslage bacite u otpad u skladu sa
vazecim propisima.

Napomena: Posuda mozZe i mokro da se

Cisti. Nakon mokrog ¢iS¢enja posude, pre

ponovne upotrebe je ostavite da se u

potpunosti osusi. Za €iS¢enje nemojte da

koristite visokopritisni uredaj za CiS¢enje.

Nakon upotrebe

=> Iskljucite uredaj prekidacem za
ukljucivanje/iskljucivanje.

=>» Ispraznite i oCistite posudu.

Napomena: Nakon svake upotrebe

ispraznite usisivac.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

SR -3



Nega i odrzavanje

Vadenje uloznog filtera

=> Maticu odvrnuti.

=>» Skinite ulozni filtar i zamenite ga novim.
= Navrtku zategnite rukom (bez alata).
Napomena: Prilikom ugradnje pazite da
pravilno namestite filter.

Otklanjanje smetnji
A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.
A OPASNOST
Sva ispitivanja i radove na elektri¢nim
delovima prepustite struénjacima.

Motor (usisna turbina) se ne
pokrece.

Nema elektriénog napona.

Proverite utiCnicu i osigura¢ napajanja.
Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.
Aktivirao se zastitni prekida¢ motora.
Ostavite motor da se ohladi.

Proverite ima li zaCepljenja na usisnom
crevu, posudi i delu za ispustanje
izduvnog vazduha.

Ponovo uklju€ite ureda;j.

v !l V!
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Usisna shaga se postepeno
smanjuje
— Usisni nastavak, usisno crevo ili usisna
cev su zacepljeni.
= Proverite i po potrebi ocistite pribor.
— Filter je zaprljan.
= Ocistite filter.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati ureda;j.

U svakoj zemlji vaZe garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

U obimu isporuke pribor nije sadrzan.
Pribor se mora po primeni posebno
narugiti.

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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Izjava o uskladenosti sa Ringler GmbH
. . EZ Karcher Group
propisima Robert-Bosch-Strale 4-8

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina 73550 Waldstetten (Germany)
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim

njenim modelima koje smo izneli na trziste, Waldstetten, 2014/10/01
odgovara osnovnim zahtevima dole

navedenih propisa Evropske Zajednice o

sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava

prestaje da vaZi ako se bez nase

saglasnosti na masini izvedu bilo kakve

promene.

Proizvod: Usisavac za suvo
usisavanje

Proizvod: UsisivaC za mokru i suvu
prijavstinu

Tip: 9.982-xxx

Tip: 9.983-xxx

Tip: 9.985-xxx

Tip: 9.986-xxx

Odgovarajuée EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—-11: 2000

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

c/“ // ‘{ /

Izvr$ni ¢lan drustva
G. Schwarzenbach
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Tehni€ki podaci

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

Napon el. mreze V 400 400
Frekvencija Hz 3~50 3~50
Snaga w 1500 3000
Osigurac (inertni) A 16 16
Zapremina posude | 30 50
Protok vazduha I/s 58 87,5
Podpritisak kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Klasa zastite - | |
Stepen zastite -- IPX 4 IPX 4
Prikljuak usisnog creva Nominalna DN50 DN50

Sirina
DuZina x $irina x visina mm 769x430x640 890x715x540
Tipi¢na radna tezina kg 66,5 82,5
Maks. temperatura okoline °C +40 +40
IzraGunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 77 72
Nepouzdanost K, dB(A) 2 2
Vrednost vibracije na ruci m/s? <25 <25
Nepouzdanost K m/s?2 0,2 0,2

Strujni kabl HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 narandzasto
Br. dela Duzina kabla
EU 9.979-856.0 8,2 m
SR-6
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A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpUrMHaNHoO MHCTPYKUYS 3a paboTa,
JelicTBalTe cnopes Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3NOM3BaHe WU 3a criegBalyus
npuTexaTern.

— T[lpean nbpBOTO NyckaHe B ekcnoaTa-
LM HeNpeMeHHo npo4yeTeTe YnbTBa-
HeTo 3a ekcnnoatauma Ne 5.956-249!

— Mpwu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 3a
ekcnnoartauus U Ha YkasaHusaTa 3a
6e3onacHOCT moraT ga Bb3HWKHAT Mo-
Bpeau no ypeaa v onacHocTu 3a ob-
CNy>XBaLUUA ro 1 3a Apyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHOpMMpanTe TbproeeLa.

Ona3BaHe Ha OKosfnHaTta cpepna

OnakoBbYHUTE mMaTtepuanm mo-
@ rat aa ce peuuknupat. Mons He
Q‘@ XBbPMSAATE ONakoBKUTE Npu Ao-
MallHWTe oTnagbuu, a rm npe-
nanTe Ha BTOPUYHW CYpPOBUHM C
LLlen noBTopHa ynoTtpeba.
CTtapuTe ypeam cbabpXar LeH-
HX MaTepuanu, Noanexalum Ha
peuvKnMpaHe, KoUTo mMoraTt ga
6baat ynotpe6GeHn NoBTOPHO.
Batepun, macna 1 nogobHu Ha
TsAX He 6MBa Aa nonagat B OKOJ-
HaTa cpepa. Mopaan ToBa Mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
M3non3eanky Noaxoasium 3a
LilenTa cuctemu 3a crbupaHe.

=d

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG 1
CTteneHn Ha onacHoCT. . . . ... BG 1 Yka3anus 3a cheraskute (REACH)
AKTyanHa uHcgopmMaums 3a CbCTaBKUTE e
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 2 '
YkasaHus 3a 6esonacHoct ... BG 2 HaMeF;':'Te H;" JREACH
EnemeHTMHaypega .. ...... BG 3 www.xaercher.com.
MyckaHe B ekcrnoartaums . ... BG 3 CTteneHun Ha onacHocCT
O6enyxBaHe . ... .......... BG 3 A OMNACHOCT
CnupaHe Ha ekcnnoarauns .. BG 3 3aHenocpedcmeero epo3siwa onacHocm,
Tpancnopr. ............... BG 4 kosmo eodu do mexku menecHu nogpedu
CbxpaHeHue .............. BG 4 unu do cmbpm.
MpwxK M nogopbXKKa . .. ... .. BG 4 & MPEQYNPEXOEHWE
MomoLy npn HeusnpaeHocTn . . BG 4 33 gb3amoxHa onacHa cumyauusi, Kossmo
FapaHuns ................ BG 4 6u mozna da dosede A0 MEXKU MeecHU
MpyHagnNexHOCTU U pe3epBHU no8pedu unmu cMbpm.
l"Ia(:TI/I .................... BG 5 A nPEnnA3”MBOCT
,El,elgoapaum 3a CbOTBETCTBME BG 5  YkasaHue 3a enamoxHa onacra cumya-
HAED . uusi, kossimo moxxe 0a dosede 00 fleKu Ha-
TexHn4eckn gaHHu . . ... ... BG 6
paHsi8aHUs.
BHUMAHUE
YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, kKosimo moxxe 0a dosede o mamepu-
anHu wemu.
BG-1



Ynotpeba no

npegHasHavyeHue

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

Ypedbm He e no0xodsuw 3a U3CMyK8aHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo rnpaxoee.

BHUMAHUWE

To3u yped e npedHasHa4yeH caMmo 3a U3-

ros138aHe 8b8 8bMPEWHU MOMEUEHUS.

— Tosu ypea e npeAHa3Ha4eH 3a U3CMYK-
BaHe Ha He Bb3nniaMeHnMn 1 He Cb3aa-
BaLLM ONACHOCT OT eKCNIo3unst MmaTepu-
anu.

— Tosu ypea e nogxoasiy 3a npomuLlne-
Ha ynoTpeba.

— Tosu ypea e npeAHa3Ha4eH 3a U3CMYK-
BaHe Ha npax v rpyba mpbcoTus.

— Tosu ypea He e NoaxoasLy 3a U3CMykK-
BaHe Ha TEYHOCTM U Ma3Hu cybcTan-
Lun.

— Bcska gpyra ynotpeba ce cunTa 3a He
npasBuIHa.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

A OINACHOCT

OnacHocm om ekcrinosusi! Ypedbvm He

busa 0a pabomu 8 rnomeuwjeHusi ¢ onac-

HOCM om eKcrio3uu.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Ypedbm He e nodx0dsu, 3a U3CMyK8aHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo npaxoee.

AN TMPEQYNPEXOEHUE

lMazeme ypeda om Obx0. He 20 cbxpaHs-

galime Ha OMKpUMO.

BHUMAHUE

Tosu yped e npedHa3Ha4YeH camo 3a U3-

r10/138aHe 8b8 8bIMPEWHU TOMEULEHUS.

BHUMAHUE

OnacHocm om npuuwjuneane! lNpu ceansiHe

U rnocmassiHe Ha Kariaka Ha pe3epgoapa

Hoceme pbKasuyu.

= W3knouBanTe ypena npu npuknoysaHe
Ha paboTa 1 usabpneanTe Liencena.

= Hukora He n3cmykBarite 6e3 unTbp
UNn ¢ noBpeaeH GUnTbp, B NPOTUBEH
cnyyan ypeabT MOXe [ia Ce NOBpeau.

BG-2

B cny4yan Ha aBapusa

=>» B cniyyaw Ha aBapus (Hanp. npu 3acmy-
KBaHe Ha ropyummn matepuanu, npm KbCo
CbeVMHEHUE NN APYTN eNEeKTPUYECKU
noepeau) ypeaa fa ce Uskroum u aa ce
n3Baau MPEXOBMS LLEerncern.

EneKTpVI‘-IeCKVI n3soa

CBbp3BaHeTO Ha ypeaa e No3BOSieHO CamMo
KbM eneKTpU4eckn N3BoA, U3MbITHEH OT
enekTpouHcTanartop cbrnacHo IEC 60364.
3a napameTpuTe 3a CBbp3BaHe BUX Tex-
HMYECKU AaHHM 1 TunoBaTa Tabernka.

He ce no3BonsiBa n3non3saHeTo Ha yabIl-
XuTeneH kabern.

A OMACHOCT

OnacHocm om enekmpuyecku yOap. Enex-
mpudeckume npucbeduHuUmernHu kabenu
He busa 0a 6b0am nospexdaHu om ripe-
MUHagaHe 8bpXy MSX, CMadykeaHe, ofbea-
He unu nodobHu. MNaseme kabena om mo-
nnuHa, macna u ocmpu pnbose.

lpedu ecsika ynompeba nposepsigatime
Mpexosusi 3axpaHeauwy kaben Ha ypeda 3a
nospedu. He nyckalime e delicmeue yped
¢ nospedeH kabesn. Bb3noxeme Ha enek-
MmpomexHUK CMsiHama Ha rnospedeHusi Ka-
6er.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

[a He ce Hadsuwasa makcumarsHo doryc-
MUMOMO MbJIHO HarnpeXXeHue Ha Mpexxama
Ha efleKkmpu4eckama moy4ka 3a npucbeou-
HsieaHe (8uxkme TexHu4ecku OaHHU).

Mpu HESICHOTM MO OTHOLLEHME Ha HanMYHO-
TO Ha Bawarta Touka 3a npucbeanHsiBaHe
MbIIHO HaNpeXeHWe Ha MpexaTa Mons ga
ce cBbpXKeTe ¢ BaweTto npegnpusitue no
enekTpo3axpaHBaHe.
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EnemeHTn Ha ypena

Buxte n3obpaxeHneTo Ha Kopuuarta
MpekbcBay Ha ypeda Cbe 3awmTa ot
npeToBapBaHe

3axpaHBaLy kaben

BcmykaTtenHa Typ6uHa

Kanak Ha pe3epBoapa

OpbXku Ha kanaka Ha pesepBoapa
BeHTun 3a orpaHnYaBaHe Ha HansraHeTo
M3Bopg 3a BCMyKaTeNHUsi MapKy4
PesepBoap

3akonuaBalua ckoba (camo IVR-B 30/
15 Me)

10 OpbXku Ha pesepBoapa

I'IyCKaHe B eKcnioaTtauus

Buxte n3obpaxeHneTo Ha Kopuuarta

=>» [loctaBeTe ypeaa B paboTHa no3uums.

=> YBeperTe ce, Ye kanakbT Ha pe3epBoap
€ NocTaBeH KakTo TpsibBa.

= bnokupaiiTe 3akonyaBallarta ckoba
(camo IVR-B 30/15 Me)

durypa A

=> CabpxeTe BCMyKaTeNnHWUsa MapKyy ¢
npucnocobneHneTo 3a N3cMyKBaHe.

= [TbxHeTe Mapkyya 3a BCMyKBaHe B U3-
BOZa 32 BCMyKaTeNeH MapKyu.

BuxTte M306pa)KeHl/leT0 Ha KopuuaTta
=> BkntoyeTe Lencena B KOHTaKTa.

N

©Co~NOOOBhWN

durypa B
= BknioueTe ypeaa.
BkntouBaHe 1

M3knouyBaHe 0
=> 3ano4yHeTe npoLeca Ha M3CMyKBaHe.

MpekbcBay 3a 3awWmTa Ha MOTOpa

MpekbcBaybT 3a 3awmTa Ha MOTopa npe-

KbCBa TOKOBMS KPbI, ako MOTOpa € npeTo-

BapeH.

= MoTopa ga ce octaBu ga ce oxnagu.

=> [poBepeTe BCMyKaTENHUSA MapKyd, pe-
3epBoapa 1 13xofa 3a oTpaboTeH Bb3-
OyX 3a 3anyLuBaHe.

= OTHOBO Aa ce BKM4M ypeaa.

Ako cnep BKNOYBaHe NPeKbCBaYLT 3a 3a-

LMTa Ha MoTopa ce 3aeiicTBa OTHOBO, Ha-

cTpoviTe paboTtaTa u yBeoMeTe cepBum3a.

ManpasBaHe Ha pesepBoapa

BwxTe nsobpaxeHuero Ha kopuuaTa

= U3kniodeTe ypena v ro pasgenete ot
MpexaTa.

durypa

= [leGnokunpanTe 3akonyaeallarta ckoba

(camo IVR-B 30/15 Me)

CeaneTe kanaka Ha pe3epBoap 1 ro oc-

TaBeTe HacTpaHMu.

M3Ternete BCMyKaTenHUsi Mapky4 ot

n3BoJa 3a BCMyKaTeNHUSA MapKyu.

CBaneTe pesepBoapa OT OCHOBHaTa

nao4a v ro n3npasHeTe.

OTcTpaHeTe CbabpXKaHMETO KaTo oTna-

[ObK CbrMacHo 3aKOHOBUTE pasnopeadm

W To U3MOon3BanTe NOBTOPHO.

MocTaBeTe pe3epBoapa BbpXy OCHOB-

HaTa nno4a.

=>» [TbxHeTe MapKyya 3a BCMyKBaHe B W3-
BOAa 3a BCMyKaTerieH MapKyu.

=>» [locTaBeTe OTHOBO Kanaka Ha pe3epBo-
ap v npoBepeTe NPaBUNHOTO My NPUNs-
raHe.

=>» broknpanTe 3akonyasallaTta ckoba
(camo IVR-B 30/15 Me)

MouncTBaHe Ha pe3epBoapa

= W3npasHeTe pesepBoapa.

= OTcTpaHeTe oTnaraHusita oT pe3epBo-
apa.

= OrTcTpaHeTe oTnaraHusTa kaTo oTna-
[ObK CbrMacHo BanuaHuTe pasnopenou.

Yka3aHue: Pe3epBoapbT Moxe fa 6bae

NOYNCTEH NO MOKbP HAYUH. Cne,u MOKpPOTO

noyncTeaHe npeau n3non3eBaHe Macyllete

pe3epBoapa n3usano. 3a No4YMCTBAHETO He

n3nonseanTe ypen 3a no4nMcTeaHe nog Bu-

COKO HansraHe.

CnMpaHe Ha eKcnnoatauusa

= Ypeaa ga ce u3kn4m oT npekbceay
BKI/M3KI.

= lV3npas3HeTe n NoYncTeTEe peseppBoapa.

Yka3saHue: Npeagun Bcsika ynotpeba us-

npassanTe BCMyKaTens.

v v vV

v
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AN TNMPEQMA3J/INMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal

lpu mpaHcriopm umatime nped eud me-

2romo Ha ypeoa.

=> [Mpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUry-
psBaiiTe ypeaa CbracHo BanuaHuTe
OVPEKTUBU MPOTMB NITb3raHe 1 npeo-
OpbLyaHe.

CbxpaHeHue

AN NMPEQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rogpeda!
lpu cbxpaHeHue umatime nped sud me-
2/10mo Ha ypeoda.

CbxpaHeHVeTo Ha TO3M ype[ e NO3BONeHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

I'p X1 n noaapbXKKa

JeMOoHTaX Ha NaTpoHeH hunTLp

=> PasBuiTe ravikara.

= /3BapeTe NaTpoHHMA OUNTHLP U ro
CMeHeTe C HOB.

= HaterHeTe rankata Ha pbka (613 nH-
CTPYMEHTH).

Yka3zaHue: Npy MOHTaxa BHUMaBawiTe,

NpbCTEHBT Aa 6bAe NoCTaBeH NPaBUIHO.

BG-4

Momowy npn Hen3npaBHOCTHU

A OINACHOCT

lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda mod da
ce uskno4u u da ce useadu wericena.

A OINACHOCT

Bcuyku nposepku u pabomu rno enekmpu-
yeckume yacmu 0a ce udgbplieam om
crieyuanucm.

MoTopbT (BCcMyKBawiaTa TypomHa)
He TpbrBa

— Jlunca Ha enekTpuyecko 3axpaHBaHe.

= [lpoBepeTe KOHTaKTa U NpeanasvTens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

=> [lpoBepeTe MpeXOBUS Kaben 1 Mpexo-
BMS LWerncen Ha ypeaa.

— [lpekbcBaybT 3a 3aliMTa Ha MOTopa €

NU3KINHOYuUn.

MoTopa aa ce ocTtaBu fa ce oxnaaw.

MpoBepeTe BCcMyKaTeNHUS MapKyd, pe-

3epBoapa 1 usxoga 3a otpaboTeH Bb3-

OyX 3a 3anyLuBaHe.

= OTHOBO Ja ce BKIHOYM ypeaa.

MowHocTTa Ha BCMyKBaHe
nocTteneHHo oTcnabea

— [Oo3aTa, BCMyKaTeNHUAT MapKyy unu
BCMyKaTenHaTa Tpbba ca 3anyLueHu.

=> [poBepeTe, NoOYNCTETE NPUHAANEXHO-
cTuTe.

— 3ambpceH punTbp.

=> [la ce noymctu dmntbpa.

Cnyx6a 3a paboTa C KNMeHTH

AKo noepegaTa He MoXe Aa 6bae oT-
CcTpaHeHa, ypeaa Aa ce NpoBepu oT cep-
BM3a.

BbB BCcsika cTpaHa BaxaTt rapaHUMOHHUTE
ycnoswusi, ny6rvMkyBaHu oT oTopuavpaHaTa
OT Hac anctpubyTtopcka upma. EBeHTy-
anHu nospeau Ha Bawwmsa ypen e otcTtpa-
HUM B paMKWTE Ha rapaHUMOHHMS CPOK
6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unv npv NponsBoAcTeo. B ra-
paHUMOHEH criyyar ce obbpHeTe KbM Anc-
TpubyTOpa UM HaN-GrIM3KMUS OTOPU3NPaH
cepBu3, KaTo NpeacrasuTe kacosara be-
nexka.

vV
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MpuHagnexHocTn n
pe3epBHU YacTu

B obema Ha gocTaBka He ce CbabpXKaT
npuHagnexHocTu. MNpuHaanexHocTuTe
TpsiGBa Aa ce nopbyaTt OTAENHO B 3aBUCU-
MOCT OT MPUIIOXEHMETO.

— Morar ga ce u3nonssaTt camo npuHaa-
TNEXHOCTM 1 pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
no3BorieHn oT npoussogutens. Opuru-
HanHWTe NPUHaANEXHOCTW U OPUTU-
HarlHW pe3epBHU YacTy AaBaT rapax-
uuAa 3a ToBa, ypeabT Aa MOXe Aa ce ns-
nonsaea CUrypHo n 6e3 nospegu.

— [Opyr1 nicopmMaumm OTHOCHO pe3epBs-
HWUTE YacTu MOXeTe Aa NonyyuTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

Heknapauus 3a
cboTtBeTcTBME Ha EO

C HacToALWOTOo AeknapvpamMe, Ye uItupa-
HaTa no-4ony mMaluHa CbOTBETCTBA Mo
KOHLENUUS U KOHCTPYKLMA, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuraraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHoOCT
Ha Oupektneute Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MalLuHaTa, KOMTO He Cca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosLWwaTa geknapaums rybv sanma-
HOCT.
Mpoaykr: Mpaxocmykayka 3a pabota
Ha cyxo
Mpoaykr: Mpaxocmykayka 3a BnaxHo
N CyXO BCMYyKBaHe

Tun: 9.982-xxx
Tun: 9.983-xxx
Tun: 9.985-xxx
Tun: 9.986-xxx

Hamupalum npunoxeHue [JMpeKkTMBM Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/E0)
2004/108/EO

Hamepunu npunoxeHue xapMoHu3upa-
HU CTaHAaPTU:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

MpunoXxumMn HauMoHanHU cTtaHaapTu

MNognucanute gencreart no nopb4yeHne n
KaTo Mb/IHOMOLHMLUWN Ha ynpaBUTENMHOTO
TANO.

~
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YnpasnsBaLl, CbaPYXHUK

I. lBapueHbax

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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TexHnYecKn paHHU

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

HanpexeHue oT MmpexaTa \% 400 400
YecToTa Hz 3~50 3~50
MowHocT w 1500 3000
MpepnasvTen (NeHuB) A 16 16
CbabpxaHue Ha pesepBoapa | 30 50
KonuuyecTtBo Ha Bb3ayxa I/s 58 87,5
Bakyym kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Knac 3awmTa - | |
Bwupg 3awmra - IPX 4 IPX 4
M3Bop 3a BCMyKaTernHus MapKkyy HomuHan- DN50 DN50

Ha WuprHa
ObmKMHa X WMpoYMHa X BUCOYMHA  |mm 769x430x640 890x715x540
TunnyHo cobCTBEHO TErno kg 66,5 82,5
OkonHa Temnepartypa (Makc) °C +40 +40
YcTaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKa L dB(A) 77 72
HeycTonumsoct K, dB(A) 2 2
CTolHoCT Ha B1ubpauuuTe B obnacrra |m/s? <25 <25
Ha AnaHTa — pbkarta
HecurypHoct K m/s? 0,2 0,2

BaxpaHBaLy kaben

HO7BQ-F 4x2,5 mm2 opaHxeB

Hact Ne

NbmK1Ha Ha kabena

EU

9.979-856.0

8,2 M

BG-6
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A |!L!]_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise

vdi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade eira-
mine vdib pdhjustada seadme rikkeid ja
ohtu kasutaja ning teiste isikute jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Ohuastmed ... ............ ET 1
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 1
Ohutusalased méarkused. . ... ET 1
Seadme elemendid. ........ ET 2
Kasutuselevott ............ ET 2
Kasitsemine .............. ET 2
Kasutuselt votmine . .. ...... ET 3
Transport. ................ ET 3
Hoiulepanek .............. ET 3
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 3
Abi hairete korral. . .. ....... ET 3
Garantii .................. ET 4
Lisavarustus ja varuosad .... ET 4
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 4
Tehnilised andmed ......... ET 5

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasuta-
tavad. Palun arge visake paken-

%@ deid majapidamisprahi hulka, vaid
—
©

suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad seadmed
likvideerida vastavate kogumis-
stisteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

X

Ohuastmed

A OHT

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.
AN HOIATUS

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pohjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

AN ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vbib pbhjustada materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine

AN HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

TAHELEPANU

Seade on méeldud ainult kasutamiseks si-

seruumides.

— See seade on ette nahtud mittepdlevate
ja mitte-plahvatusohtlike materjalide
imemiseks.

— Seade sobib t60stuses kasutamiseks.

— See seade on ette nahtud tolmu ja ja-
meda mustuse imemiseks.

— See seade ei sobi vedelike ega dliste
ainete imemiseks.

— Igasugust muud kasutusviisi kasitletak-
se mittesihiparasena.

Ohutusalased markused

A OHT

Plahvatusoht! Seadet ei tohi kasutada
plahvatusohtlikus ruumides.

AN HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-
seks.

AN HOIATUS

Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage
seadet véljas.

TAHELEPANU

Seade on méeldud ainult kasutamiseks si-
seruumides.

ET -1



TAHELEPANU

Muljumisoht! Mahuti kaant &ra véttes voi

peale pannes kandke kindaid.

=> Parast t60 I6petamist lulitage seade
vélja ja tdmmake vorgupistik pistikupe-
sast valja.

= Arge kunagi imege ilma filtrita v6i vigas-
tatud filtriga, vastasel korral vdite sea-
det vigastad.

Hadaolukorras

= Hadaolukorras (nait. tuleohtlike mater-
jalide imemisel, lUhise vdi muude elekt-
risisteemi rikete korral) lUlitage seade
vélja ja tdmmake pistik seinakontaktist
valja.
Elektriiihendus

Seadet tohib Gihendada ainult pistikupessa,
mis on elektrimontddri poolt paigaldatud
vastavalt standardile IEC 60364.
Uhendamiseks vajalikke andmeid Tehnilis-
test andmetest ja tadbisildilt.
Pikenduskaabli kasutamine ei ole lubatud.
A OHT

Elektril6égist Idhtuv oht. Elektrilisi (ihen-
duskaableid ei tohi vigastada neist (le soi-
tes, neid muljudes, tirides vms. Kaitske
kaableid kuumuse, 6li ja teravate servade
eest.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrolli-
da, et toitekaabel oleks kahjustusteta. Kui
toitekaabel on defektne, ei tohi seadet ka-
sutada. Laske elektrikul defekine kaabel
vélja vahetada.

AN ETTEVAATUS

Maksimaalselt lubatud vérgu néivtakistust
elektrilises iihenduspunktis (vt tehnilistest
andmetest) ei tohi liletada.

Kahtluse korral Gihenduspunktis olemas
oleva vdrgu naivtakistuse suhtes votke pa-
lun thendust oma energiaettevottega.

Seadme elemendid

Joonist vt kaane sisekiiljelt

1 Seadme liliti Glekoormuskaitsega
2 Vérgukaabel

3 Imiturbiin

4 Mahuti kaas

5 Mahuti kaane kaepidemed
6 Rohureguleerimisventiil
7 Imivooliku liitmik

8 Mahutid

9 Sulgemissang (ainult IVR-B 30/15 Me)
10 Mahuti kaepidemed

Kasutuselevott

Joonist vt kaane sisekiiljelt

=> Viige seade t6opositsiooni.

= Veenduge, et mahuti kaas oleks ndue-
tekohaselt paigaldatud.

=>» Lukustage sulgemissang (ainult IVR-B
30/15 Me)

Joonis Y

= Uhendage imivoolik dratémbeseadise-
ga.

= Uhendage imivoolik imivooliku ihen-
duskohta.

Kasitsemine

Joonist vt kaane sisekiiljelt

= Torgake vérgupistik seinakontakti.
Joonis A

= Seadme sisseliilitamine

Sisse lulitada 1
Valja lulitada 0
= Alustage imemist.

Mootori kaitseliiliti

Mootori kaitseluliti katkestab vooluahela,

kui mootor on ule koormatud.

=>» Laske mootoril jahtuda.

=> Kontrollige imivoolikut, mahutit ja heitd-
hu véljalaset ummistuste osas.

=>» Lulitage seade uuesti sisse.

Kui mootori kaitsellliti vallandub parast sis-

seliilitamist uuesti, Idpetage t606 ja votke

Uhendust klienditeenindusega.

ET -2 139



140

Tiihjendage paak

Joonist vt kaane sisekiiljelt
=> Lilitage seade valja ja lahutage voolu-

vérgust.
Joonis
= Vabastage sulgemissanga lukustus (ai-
nult IVR-B 30/15 Me)
Voétke mahuti kaas ara ja pange korvale.
Témmake imivoolik liitmikult maha.
Vétke mahuti alusplaadilt maha ja tih-
jendage.
Kdrvaldage sisu vastavalt kehtivatele
maarustele voi votke korduvkasutusse.
Asetage mahuti alusplaadile.
Uhendage imivoolik imivooliku iihen-
duskohta.
Pange mahuti kaas uuesti peale ja
kontrollige, kas asend on dige.
Lukustage sulgemissang (ainult IVR-B
30/15 Me)

Mahuti puhastamine

Tuhjendage mahuti.

Eemaldage paagist ladestused.
Kdrvaldage ladestused vastavalt kehti-
vatele eeskirjadele.

Markus: Mahutit on voimalik marjalt pu-
hastada. Parast margpuhastamist laske
mahutil enne kasutamist taielikult kuivada.
Arge kasutage puhastamiseks kdrgsurve-
pesurit.

Kasutuselt votmine

= Liulitage seade sisse/vélja lulitist valja.
= Tihjendage paak ja puhastage seda.

Markus: Tihjendage imurit parast iga ka-
sutamist.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja imbermineku vastu.

L 2 R T

L A

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

Padrunfiltri mahamonteerimine

= Keerake mutter maha.

=>» Kruvige padrunifilter maha ja asendage
uuega.

= Keerake mutter kdega (ilma tooriista
kasutamata) kinni.

Markus: Paigaldamisel jalgige, et filter

oleks 6igesti kohale pandud.

Abi hairete korral

A OHT

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

A OHT

Toid elektriliste osade juures ning nende
kontrollimist peab alati teostama spetsia-
list.



Mootor (imiturbiin) ei kaivitu

— Puudub elektripinge.

= Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

= Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.

— Mootori kaitsellliti vallandus.

= Laske mootoril jahtuda.

=> Kontrollige imivoolikut, mahutit ja heitd-
hu véljalaset ummistuste osas.

=> Lilitage seade uuesti sisse.

Imemisjoud vaheneb jarkjargult
— Otsak, imivoolik voi imitoru ummistu-
nud.
= Kontrollige, puhastage tarvikud.
— Filter on must.
= Puhastage filter.

Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollidaa.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mud-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- vdi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me p66rduda mudja véi I1dhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu téen-
dava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

Tarnekomplekt ei sisalda tarvikuid. Tarvi-
kud tuleb tellida eraldi olenevalt kasutus-
otstarbest.

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on véimalik to6tada
turvaliselt ja torgeteta.

— Téaiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I8igust
Service.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tiliup: 9.982-xxx

Tulip: 9.983-xxx

Tiilp: 9.985-xxx

Tip: 9.986-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

(/_\ /" l{ /’.
\ J’ﬂ/

) et

Juhtivpartner

G. Schwarzenbach

Ringler GmbH

Karcher Group
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)

Waldstetten, 2014/10/01
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IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30
Vorgupinge V 400 400
Sagedus Hz 3~50 3~50
Véimsus w 1500 3000
Kaitse (inaktiivne) A 16 16
Paagi maht | 30 50
Ohukogus I's 58 87,5
Alardhk kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Elektriohutusklass - | |
Kaitse liik -- IPX 4 IPX 4
Imivooliku liitmik Nominaal- DN50 DN50
1abimdot
pikkus x laius x kérgus mm 769x430x640 890x715x540
Tadpiline tddmass kg 66,5 82,5
Umbrustemperatuur (maks.) °C +40 +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L, dB(A) 77 72
Ebakindlus K dB(A) 2 2
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <25 <25
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Voérgukaabel HO7BQ-F 4x2,5 mm? orange
Detaili nr.: Kaabli pikkus
EU 9.979-856.0 8,2 m
ET -5




Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
d3, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . .. ....... LV 1
Riska pakapes ............ LV 1
Noteikumiem atbilstosa lietoSa-

Na ... Lv 2
DroSibas noradijumi . ....... Lv 2
Aparataelementi........... LV 2
Ekspluatacijas uzsaksana. ... LV 3
ApkalpoSana.............. LV 3
Ekspluatacijas partraukSana. . LV 3
TransportéSana............ LV 3
Glabasana................ Lv 3
Kops$ana un tehniska apkope . LV 4

Palidziba darbibas traucéjumu

gadijuma................. Lv 4
Garantija................. Lv 4
Piederumi un rezerves dalas . LV 4
EK Atbilstibas deklaracija . ... LV 5
Tehniskiedati ............. LV 6

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizmetiet
Q‘& iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet nogadajiet
to vieta, kur tiek veikta atkritumu
otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas vie-
las nedrikst nokl|at apkartéja vi-
dé. Tade| ludzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu sa-
vakSanas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes
A BISTAMI
Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.
A BRIDINAJUMS
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.
A UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

=d
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Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

A BRIDINAJUMS

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iesdk$anai.

IEVERIBAI

Sis aparats ir paredzéts tikai lietosanai

iekstelpas.

— Sis aparats ir paredzéts nedego$u un
spradziendrosu vielu uzstkSanai.

— Siierice piemérota ripnieciskai lieto$a-
nai.

— Sis aparats ir piemérots putek|u un lielu
netirumu uzsdksanai.

— Aparats nav piemérots Skidrumu vai e|-
lainu vielu uzsikS$anai.

— Jebkurs cits pielietojums tiek uzskatits
par neatbilstoSu.

Drosibas noradijumi

A BISTAMI

Eksplozijas risks! lekartu aizliegts izmantot

spradzienbistamas telpas.

A BRIDINAJUMS

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iesdk$anai.

A BRIDINAJUMS

Aizsargdjiet ierici no lietus iedarbibas. Ne-

uzglabajiet ierici arpus telpam.

IEVERIBAI

Sis aparats ir paredzéts tikai lietosanai

iekStelpas.

IEVERIBAI

SaspieSanas risks! Nonemot un uzliekot

tvertnes vaku, valkajiet aizsargcimadus.

= Beidzot sik$anu, aparats ir jaizslédz un
jaatvieno no elektrotikla.

= Nekad nesdiciet, ja nav ievietots filtrs vai
tas ir bojats, citadi var rasties aparata
bojajumi.

Bistamu situaciju gadijuma
= Arkartas situacija (piem., iesticot dego-
Sus materialus, 1ssavienojuma vai citu
elektrisku klmju gadijuma) izslédziet
un atvienojiet aparatu no elektrotikla.

Elektropieslégums

lerici var pieslégt tikai tadam elektropieslé-
gumam, kuru saskana ar IEC 60364 ir iz-
veidojis elektromontieris.

Pieslégumu lielumus skatit tehniskajos da-
tos un razotajfirmas datu plaksnité.
Pagarinajuma kabela izmantoSana nav at-
lauta.

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks. Elektro-
piesléguma vadus nedrikst sabojat, tiem
parbraucot pari, tos saspieZot, parraujot vai
tml. Sargiet kabelus no karstuma iedarbi-
bas, ellas un asam malam.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudit,
vai nav bojats pieslégSanas kabelis. Ne-
ekspluatét aparatu ar bojatu kabeli. Bojatu
kabeli nomainit ar elektrika palidzibu.

A UZMANIBU

Nedrikst parsniegt maksimali pielaujamo
tikla pretestibu stravas piesléguma vieta
(skatit tehniskos datus).

Jair neskaidribas par Jasu piesléguma vie-
ta pastavoso tikla pretestibu, 10dzu, sazi-
nieties ar Jisu energoapgades uznémumu.

Aparata elementi

Attélu skatit vaka lapa

1 Aparata slédzis ar parslodzes aizsar-
dzibu

2 Tikla kabelis

3 SuikSanas turbina

4 Tvertnes vaks

5 Tvertnes vaka rokturi

6 Spiediena redukcijas varsts

7 Siksanas S|atenes pieslégums

8 Tvertne

9 Noslégs (tikai IVR-B 30/15 Me)

10 Tvertnes rokturi

LV -2



Ekspluatacijas uzsaksana

Attelu skatit vaka lapa

= Novietojiet aparatu darba pozicija.

=> Parliecinieties, vai tvertnes vaks ir uz-
likts atbilstoSi noradijumiem.

= Noblokgjiet noslégu (tikai IVR-B 30/15
Me)

Attels I

=>» Savienojiet stikSanas S|ateni ar nosdk-
Sanas iekartu.

= levietojiet stcéjs|hteni Slatenes pieslég-
vieta.

Apkalposana

Attelu skatit vaka lapa

=> lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.
Attels @

=> Aparéata ieslégSana

leslédziet 1

IzslégSana 0

=>» Saciet siik§anas procesu.

Motora aizsardzibas slédzis
Dzinéja aizsargslédzis partrauc stravas ké-
di, ja dzingjs ir parslogots.
= Atdzeséjiet dzingju.
= Parbaudiet, vai nav aizséréjusi stksa-

nas $|utene, tvertne un gaisa izpltde.
= No jauna ieslédziet aparatu.
Ja motora aizsardzibas slédzis péc ieslég-
Sana nostrada atkartoti, partrauciet darbu
un sazinieties ar klientu servisu.

Tvertnes iztukSoSana

Attelu skatit vaka lapa

=> lIzslédziet aparatu un atvienojiet no tik-
la.

Attéls

= Atblokéjiet noslégu (tikai IVR-B 30/15

Me).

Nonemiet tvertnes vaku un nolieciet sa-

nus.

Nonemiet stkS$anas $|ateni no siksa-

nas S|0tenes piesléguma.

Nonemiet tvertni no pamatplaksnes un

iztukSojiet.

Utilizgjiet vai izmantojiet tas saturu at-

kartoti saskana ar likumdosanas notei-

kumiem.

v v vV

Uzlieciet tvertni uz pamatplaksnes.
levietojiet stcgj$|uteni S|atenes pieslég-
vieta.

Uzlieciet atpakal tvertnes vaku un par-
baudiet ta pareizu novietojumu.
Noblokéjiet noslégu (tikai IVR-B 30/15
Me)

v v VY

Tvertnes tiriSana

IztukSojiet tvertni.

IztTriet no tvertnes nosédumus.
Utilizeéjiet nosédumus saskana ar spéka
eso8ajiem noteikumiem.

Noradijums: Tvertnei var veikt slapjo tiri-
Sanu. Péc slapjas tiriSanas laujiet tvertnei
pirms lietoSanas pilniba nozat. TiriSanai
neizmantojiet augstspiediena tiritaju.

Ekspluatacijas partraukSana

=> Izslédziet ierici ar ieslégSanas/izslégsa-
nas slédzi.

=> |ztukSojiet un iztiriet tvertni.

Noradijums: IztukSojiet putek|ustcéju ik-

reiz péc lietoSanas.

TransportéSana

A UZMANIBU

SavainoSanas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iektelpas.

vy

LvV -3 145



146

Kopsana un tehniska apkope

Patronas filtra iznemsana

=> Noskravét uzgriezni.

=> Iznemiet patronas filtru un aizvietojiet ar
jaunu.

= Pievelciet uzgriezni ciesi ar roku (bez
instrumentiem).

Noradijums: Veicot montazu, sekojiet, lai

filtrs tiktu ievietots pareizi.

Palidziba darbibas

traucéjumu gadijuma
A BISTAMI
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.
A BISTAMI
Visus ar elektriskam detalam saistitos dar-
bus un parbaudes ir javeic profesionaliem.

Motoru (sukSanas turbinu) nevar
iedarbinat
Nav elektriska sprieguma.

) |

Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=>» Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-
taktdaksu.

— Nostradaja motora aizsargslédzis.

= Atdzeségjiet dzingju.

=>» Parbaudiet, vai nav aizséréjusi siksa-
nas Slatene, tvertne un gaisa izpltde.

= No jauna ieslédziet aparatu.

Siuksanas jauda pakapeniski
samazinas

Ir aizsprostojusies sprausla, sikSanas

Slatene vai caurule.

= Parbaudiet, iztiriet piederumus.

— Netirs filtrs.

= Tirt filtru.

Klientu apkalposanas dienests

Ja darbibas traucéjumu nav iespéjams
noverst, ierice ir janodod parbaudei
klientu apkalposanas centra.

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas traucé&jumus
mes noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vairazoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

Piegades komplekta piederumu nav ie-
klauti. Piederumi atkariba no pielietojuma ir
japasita atseviski.

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét drosi un bez traucéjumiem.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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EK Atbilstibas deklaracija [l
. s Karcher Group
Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta Robert-Bosch-Strake 4-8
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un 73550 Waldstetten (Germany)

izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-

ba laistaja izpildTjuma atbilst ES direktivu Waldstetten. 2014/10/01

attiecigajam galvenajam droSibas un vese-

[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-

rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis

pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Putek|u sucéjs sausajai tiri-
Sanai

Produkts:  Putek|slcéjs sauso un mitro
netirumu stkSanai

Tips: 9.982-xxx
Tips: 9.983-xxx
Tips: 9.985-xxx
Tips: 9.986-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Zemak parakstijusas personas darbojas
uznémuma uzdevuma ar uznémuma pie-
Skirtajam pilnvaram.

)‘//&//{z

Izpilddirektors
G. Schwarzenbach

LV -5
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Tehniskie dati

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

BaroSanas tikla spriegums V 400 400
Frekvence Hz 3~50 3~50
Jauda w 1500 3000
Drosinataji (inerti) A 16 16
Tvertnes tilpums | 30 50
Gaisa daudzums I/s 58 87,5
Zemspiediens kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Aizsardzibas klase -~ | |
Aizsardziba - IPX 4 IPX 4
Saksanas S|atenes pieslégums Nominalais DN50 DN50

platums
Garums x platums x augstums mm 769x430x640 890x715x540
Tipiska darba masa kg 66,5 82,5
Apkartéja temperatira (maks.) °C +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 apréekinatas vértibas.
Skanas spiediena lTmenis L, dB(A) 77 72
Nenoteiktiba K dB(A) 2 2
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <25 <25
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2
Tikla kabelis HO7BQ-F 4x2,5 mm?2 oranzs

Dalas Nr. Kabela garums
EU 9.979-856.0 8,2 m

148 LV -6



Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcijg, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Pries pirmagjj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekeja.

Aplinkos apsauga . . ........ LT 1
Rizikos lygiai.............. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Saugos reikalavimai . .. ... .. LT 2
Prietaisodalys. . ........... LT 2
Naudojimo pradzia ......... LT 2
Valdymas. ................ LT 2
Naudojimo nutraukimas . . . .. LT 3
Transportavimas . . ......... LT 3
Laikymas................. LT 3
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 3
Pagalba gedimy atveju . ... .. LT 4
Garantija................. LT 4
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 4
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 5
Techniniai duomenys ....... LT 6

Aplinkos apsauga

Pakuotés medzZiagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%6 kuociy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

LT -1

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, todél
jie turéty bati atiduoti perdirbimo
ijmonéms. Akumuliatoriai, alyvos
ir panasios medziagos neturéty
patekti j aplinka. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal atitinka-|
ma antriniy zaliavy surinkimo sis-|
tema.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.
A |SPEJIMAS
Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
SsuZalojimus arba mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

A |SPEJIMAS

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkems siurbti.

DEMESIO

Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose.

— Sis prietaisas skirtas nedegiems ir ne-
sprogioms medziagoms siurbti.

— 8is prietaisas skirtas pramoniniam nau-
dojimui.

— Sis jrenginys pritaikytas dulkéms ir
stambiems neSvarumams siurbti.

— Sis jrenginys nepritaikytas siurbti skys-
Cius ir riebias medziagas.

— Bet koks kitoks naudojimas laikomas
netinkamu.
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Saugos reikalavimai

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus! Prietaisg draudziama

naudoti sprogimo atzvilgiu pavojingose pa-

talpose.

A JSPEJIMAS

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

A |SPEJIMAS

Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite

jo lauke.

DEMESIO

Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose.

DEMESIO

Sutrai$kymo pavojus! Nuimdami ir uzdéda-

mi talpyklos dangtj mavékite pirstinémis.

= Baige naudoti prietaisa, jj iSjunkite ir is-
traukite tinklo kistuka.

=> Jokiu budu nesiurbkite, jei nejdétas
arba pazeistas filtras, nes gali bdti pa-
Zeistas jrenginys.

Avarija

=> Avarijos atveju (pvz., jsiurbus degias
medZziagas, jvykus trumpajam jungimui
ar kitiems elektros sistemos gedimams)
iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i
elektros tinklo.

Jungimas j elektros tinklg
Prietaisas gali bati jungiamas tik j elektriko
pagal IEC 60364 reikalavimus jrengta elek-
tros tinklo lizda.

Elektros jrangos charakteristikos pateiktos
techninéje specifikacijoje ir duomeny lente-
leje.

Draudziama naudoti kabeliy ilgintuvus.

A PAVOJUS

Elektros Soko pavojus. UZtikrinkite, kad
maitinimo kabeliai nebity pervaZiuoti, su-
spausti, iStampyti ar kitaip paZeisti. Saugo-
kite elektros kabelius nuo karscio, tepalo ir
netempkite jy virs astriy briauny.

Kiekvieng kartg prie§ naudodami prietaisg,
patikrinkite, ar nepazeistas prietaiso maiti-
nimo kabelis. Jei paZeistas maitinimo kabe-
lis, nenaudokite prietaiso. PaZeistg maitini-
mo kabelj privalo pakeisti elektrikas.

&N ATSARGIAI

Nevirykite didziausios leistino jungties tin-
klo varzZos (Zr. , Techniniai duomenys®).

Jei kyla neaiSkumy dél elektros tinklo jung-
ties varzos, kreipkités j elektros energijos
tiekimo jmone.

Prietaiso dalys

Paveikslas pateiktas virselyje

1 Jrenginio jungiklis su apsauga nuo per-
krovos

2 Elektros laidas

3 Siurbimo turbina

4 Talpyklos dangtis

5 Talpyklos dangcio rankena

6 Slégio ribojimo voztuvas

7 Siurbimo zarnos jungtis

8 Rezervuaras

9 Skigstis (tik IVR-B 30/15 Me)

10 Talpyklos rankenos

Naudojimo pradzia

Paveikslas pateiktas virselyje

=> Nustatykite jrenginj j darbine padét.

=>» sitikinkite, ar tinkamai uzdétas talpy-
klos dangtis.

= Uzfiksuokite sklgstj (tik IVR-B 30/15
Me).

Paveikslas IX

=>» Siurbimo zarng prijunkite prie siurbimo
jrenginio.

= Uzmaukite siurblio zarng ant siurbimo
zarnos jungties.

Valdymas

Paveikslas pateiktas virSelyje

=> |kiSkite prietaiso kiStukg j rozete.
Paveikslas B

=>» Jrenginio jjungimas

Jjungti 1

ISjungti 0

=> Pradékite siurbti.
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Apsauginis variklio jungiklis
Apsauginis variklio jungiklis nutraukia elek-
tros grandine, jei variklis yra perkrautas.
=>» Palaukite, kol variklis atvés.
= Patikrinkite, ar neuzsikimSo siurbimo

Zarna, talpykla ir iSmetamoji oro anga.
=> Vél jjunkite prietaisg.
Jei jjungus jrenginj vél suveikia apsauginis
variklio jungiklis, nenaudokite jrenginio ir
kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

IStustinkite rezervuara.

Paveikslas pateiktas virSelyje

=> ISjunkite prietaisg ir iStraukite tinklo kis-
tuka.

Paveikslas

Atfiksuokite sklgstj (tik IVR-B 30/15

Me).

Nuimkite talpyklos dangtj ir padékite Sa-

lia.

Nutraukite siurbimo zarng nuo jungties.

Nuimkite talpyklg nuo pagrindo ir iStus-

tinkite ja.

Turinj sutvarkykite pagal teisés akty

nuostatas arba naudokite i§ naujo.

UZdékite talpykla ant pagrindo.

Uzmaukite siurblio Zzarng ant siurbimo

zarnos jungties.

Vél uzdékite talpyklos dangtj ir patikrin-

kite, ar jis tvirtai uzdetas.

UZfiksuokite sklgstj (tik IVR-B 30/15

Me).

Talpyklos valymas

=> |Stustinkite talpykla.

=>» Pasalinkite i$ talpyklos nuosédas.

= Nuosédas sutvarkykite remdamiesi tai-
komais atlieky tvarkymo reikalavimais.

Pastaba: Talpyklg galite valyti drégnuoju

badu. ISvale talpyklg drégnuoju budu, pries

naudojimg jj visiSkai nusausinkite. Valymui

nenaudokite auksto slégio jrenginiy.

Naudojimo nutraukimas

=> ISjunkite jrenginj pagrindiniu jungikliu.
=> IStustinkite ir iSvalykite talpykla.
Pastaba: Po kiekvieno naudojimo jrenginj
iStustinkite.

L 2 T 7K T 2 K T T
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Transportavimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojanc€ius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezitrra ir aptarnavimas

Lizdinio filtro iSémimas

s

= Nusukite verzle.

=> IStraukite lizdinj filtrg ir pakeiskite jj nau-
ju.

=> Ranka (be jrankiy) uzsukite verzZle.

Pastaba: Montuodami patikrinkite, ar tinka-

mai jdétas filtras.

151



152

Pagalba gedimy atveju
A PAVOJUS
Prie§ visus prietaiso priezitiros darbus i$-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStukag i$ tinklo lizdo.
A PAVOJUS
Elektros sistemag gali tikrinti ir tvarkyti tik
kvalifikuotas elektrikas.

Variklis (siurbimo turbina)
neuzsiveda

Néra elektros jtampos.

=>» Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir
kistuka.

Suveiké apsauginis variklio jungiklis.
Palaukite, kol variklis atves.
Patikrinkite, ar neuzsikims$o siurbimo
Zarna, talpykla ir iSmetamoji oro anga.
Vél jjunkite prietaisa.

Pamazu mazéja siurbimo galia
Uzsikim$o antgalis, siurbimo zarna ar
siurbimo vamzdis.

=> Patikrinkite, iSvalykite papildomas dalis.
— Uzsiterses filtras.

= ISvalykite filtrg.

Klienty aptarnavimo tarnyba
Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardaveéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavejg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

vove!

Priedai ir atsarginés dalys

Komplekte priedy néra. Atsizvelgiant j nau-

dojimo sritj, priedus reikia uzsakyti atskirai.

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service“.
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EB atitikties deklaracija Ringler GmbH
- — " Kércher Group
Siuo pareiSkiame, kad toliau apradyto apa-  Rppert-Bosch-Strale 4-8
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg 73550 Waldstetten (Vokietija)

iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB

direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos Waldstetten. 2014/10/01

reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Sauso valymo siurblys
Gaminys: Drégno ir sauso valymo si-

urblys
Tipas: 9 982-xxx
Tipas: 9 983-xxx
Tipas: 9 985-xxx
Tipas: 9 986-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

)‘//‘//{(

Vadovas
G. Schwarzenbach

LT -5
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Techniniai duomenys

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30
Tinklo jtampa \Y 400 400
Daznis Hz 3~50 3~50
Galia w 1500 3000
Saugiklis (inercinis) A 16 16
Kameros talpa | 30 50
Oro kiekis I/s 58 87,5
Subatmosferinis slégis kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Apsaugos klasé - | |
Saugiklio rdsis -- IPX 4 IPX 4
Siurbimo Zarnos jungtis Nominalu- DN50 DN50
sis plotis
llgis x plotis x aukstis mm 769x430x640 890x715x540
Tipiné eksploataciné masé kg 66,5 82,5
Aplinkos temperatidra (maks.) °C +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L,, dB(A) 77 72
Neapibréztis K, dB(A) 2 2
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <25 <25
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2
Maitinimo kabelis HO07BQ-F 4x2,5 mm? orange
Dalies Nr.: Kabelio ilgis
EU 9.979-856.0 8,2 m
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A |!L!]_| Mepen nepLunm 3aCTOCyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-

Lii, nicnsg yboro AinTe BiANoBigHO Hel Ta

36epexiTb ii ANa nogansLoro KOpUcTyBaH-

HS 200 [1a HACTYMHOrO BIIACHUKA.

— Tlepen nepLunm BUKOPUCTAHHSM Ha BU-
pobHULTBI 060OB’A3KOBO NpovnTanTe
BKasiBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigysaHHs iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTa-
Lii Ta 6powypi 3 npaBun 6e3nekn Moxe
NPU3BECTU A0 NOLUKOXKEHHSA NPUCTPOHO
Ta Hebe3nekn Ansa KopucTyBaya Ta iH-
LUnX noaen.

—  FAKWO BMHUKaIOTb OLLKOOXKEHHS MpK
TpaHCNOPTYBaHHI, HeranHo nosigomMTe
npo Le npoaaBus.

3axncT HaBKOMULLHBOTO cepe-

JOBULLA. . ..o oot nn . UK 1
CTtyniHb Hebe3nekn . . . ... ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK 2
MpaBuna Gesnekn . ......... UK 2
EnemeHTu npunagy ........ UK 3
BeegeHHs B ekcnnyartauijo . .. UK 3
Ekcnnyartauis . ............ UK 3
3HATTA 3 ekcnnyaTauii . . .. .. UK 3
TpaHcnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 4
36epiraHHsA .. ... ... ... ... UK 4
Hornsapa ta TexHiyHe obcnyrosy-

BaHHA . ... UK 4
Jonomora y Bunagky Henona-

OOK ot UK 4
MapaHTia . ................ UK 5
Mpunapgaa n 3anacHi getani .. UK 5
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3axucT HaBKOJIULLHLOrO
cepegoBulla

MaTepianu ynakoBku niggaroTb-
@ Csi nepepobui ANs NOBTOPHOrO
%6 BUKOpUCTaHHSA. Byab nacka, He

BYKMOANTe nakyBanbHi MaTepia-

N1 pasoM i3 JOMALLHIM CMITTSM,
BinaanTe ix Ansa Ha nepepobky.

CTapi npMcTpoi MiCTSITb LiiHHI Ma-

v' Tepiany, Lo MOXYTb BUKOPUCTO-
»‘ ByBaTMCS NOBTOPHO. baTtapei,
©

MacTWo Ta CXOXi MaTepianu He
NOBWHHI NOTPANUTN Y HABKOSMLLI
He cepepoBuLle. Tomy, 6yab na-
CKa, yTUnisymTe ctapi npucTpoi
3a JONOMOrOH0 cnewianbHUX cu-
cTem 300py CMITTS.

IHCTpPYKLUii i3 3acTOCYBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTMN Ha-
BeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBES3INEKA

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo 3a-
2poXye ma npu3eodums 00 MSHKKUX
mpasm Yu cmepmi.

AN TOMNEPEOXXEHHA

[nsi nomeHuitiHo Moxnueoi Hebe3neyHoi
cumyauii, wo moxe npuzsecmu 00 Msx-
KUX mpaem 4u cMepmi.

AN OBEPEXXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo HebesrneyHoi
cumyauii, sika MoXe crpu4uHUmuU ompu-
MaHHS leekux mpasm.

YBATrA

Bkasieka w000 MOXugol nomeHuyitiHo He-
be3neyHil cumyauji, Wo Moxe Cripu4yuHU-
mu mMamepiarnbHi 36UmKu.
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ﬂpaBMane 3aCTOCyBaHHA

AN TOMNEPEOXEHHSA

BabopoHsiembcst ekcrinyamau,ist npu-

cmpoto 0ns 36opy wikidnugoeao 0551 300-

pos's nuny.

YBAIrA

Llel npucmpiti npusHaYyeHul minbKu Ons

8UKOpUCMaHHS ycepeOuHi NPUMIUeHb.

— LUen npucTtpint npusHaveHun ans
BCMOKTYBAHHSI HEFOpHOYMX Ta BUOYXO-
6Ge3neyHnx martepianis.

— Llen npucTpin npnsHayeHo 4ns npomu-
CINOBOro BUKOPUCTAHHS.

— [anun npucTpin nigxoguTb Ans Big-
CMOKTYBaHHS! MMy Ta BEMMKUX YacTOK
Gpyay.

— Llen npucTpin He nigxoguTb ANst BCMOK-
TyBaHHs1 piguH abo oninHmux cybcTax-
Lin.

— Byab-sKuiA iHWKIA cNocib 3acTocyBaHHA
npuvnagy BBaXXaeTbCs HEBIAMOBIAHWM.

NMpaBuna 6e3neku

A HEBE3IEKA

Heb6esneka subyxy! 3abopoHsiembcsi ekc-

nnyamauis npucmporo y subyxoHebesneu-

HOMY cepedosuLu.

AN TOMNEPEOXEHHSA

BabopoHsiembcst ekcriyamau,isi npu-

cmporo 0n1s1 36opy wikidnugoeao 01151 300-

poe's nuny.

AN TOMNEPEOXEHHSA

Heobxi0Ho 3axuwamu npunad eid dowy.

He 36epieamu nosa npumiujeHHsIM.

YBAlrA

Lled npucmpiti npusHavyeHul minbku Ons

8UKOpUCMaHHS1 ycepeduHi MPUMILLEeHb.

YBAlrA

Heb6esneka 30aesnosaHHs! [nsa s3Hamms

ma 8cmaHoB8IIEHHST KpUWKU pe3epsyapa

Hadsizamu pyKaguyKuU.

=> [licns 3aBepLueHHs poboTu 3 npu-
CTPOEM BUMKHYTU AOTO Ta BUTSITHYTU
MEPEXKEBUN LUTEKEP.

= Hikonn He BcMokTyBaTV 6€3 inbTpy
abo 3 NoLWKoMKEHNM QINbTPOM, iHaKLLIe
NPUCTPIA MOXKHA NOLLKOOMNTH.

Y BunapgKy aBapii
=> Y Bunagky aBapii (Hanpvknag, y pasi
BCMOKTYBaHHS roplodmx MaTepianis,
KOPOTKOro 3aMuKaHHs abo iHLNX enek-
TPWYHUX NOMOMOK) Cif BUMKHYTU Npu-
CTpivi Ta BUTAMHYTK LUTEKEP.

EnekTpuyHi 3'eagHaHHA

MpucTpii Moxxe ByTU Nig’eaHaHUn nuwwe oo
€NeKTPUYHOI MepexXi, Lo NoBUHHa ByTu
BCTAHOBMEHAa eNeKTPOMOHTEPOM BiAMNOBIA-
HO go ctaHgapTty MixkHapogHoi enekTpo-
TexHivHoi komicii (MEK) IEC 60364.
3HayeHHs Woao nigknoYeHHa amB. TexHiy-
Hi JaHi Ta 3aBOACbKY Tabnunuky.
BukopucTtaHHa nogoBxyBadiB 3ab0poHe-
HO.

A HEBE3IEKA

Hebearneka ypakeHHs1 elIeKmpu4YHUM
cmpymomM. 3abopoHAEMbCS MOWKOOXKEHHS
MepexxHUX Kkaberige y pe3ynibmami nepei-
JKOXKaHHS Yepe3 HUX, repeauHaHHs, po3pu-
8aHHst mowo. 3axuwamu kabernb 8i0 annu-
8y Crieku, Macmurl, a makox ei0 2ocmpux
Kpais.

lNepesipsamu enekmpornpo8oOKy MioKIIko-
4yeHHs rpunady 0o mepexi Ha npedmem
MOWKOOXeHHSI neped KOXHUM 8UKOPU-
cmaHHsm. He kopucmysamucek npunadom
3 rowkodxeHuUM kabenem. 3amiHumu
rnowkodxeHul kabesnb 3 00MOMO20H0 efleK-
mpuka.

&N OBEPEXHO

He moxHa nepesuwysamu MakcuMmasibHO
npunycmumudi imnedaHc 8 moyuyi nioKo-
4YeHHs1 0o enlekKmpuyHoi mepexi (dus. « Tex-
HIYHI Xapakmepucmuku»).

Mpu HEBM3HAYEHOCTAX CTOCOBHO iCHYHOYO-
ro iMmnegaHcy B To4ui NigKYEHHS 40 Me-
pexi NoTpibHO 3BEpHYTUCHA A0 OpraHisadii,
LLIO NOCTayae eneKkTPoeHeprito.
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EnemeHTU npunagy

MantoHOK AMB. Ha 3BOPOTi

1 BuMuKad npucTpolo i3 3axncTom Big ne-

peHanpyxeHHsi

MepexeBuii kabenb

BcmokTyBanbHa TypbiHa

Kpuvwka pesepByapa

Pyuka kpuvLikn pesepByapa

KnanaH obmexeHHs TUCKY

Micue nig'eaHaHHS BCMOKTYBarnbHOro

LwnaHra

Baku

9 3anipHa ckoba (nuwe B IVR-B 30/15
Me)

10 Pyuyka pesepByapa

BBeaeHHA B ekcnnyaTtauito

ManioHOK AMB. Ha 3BOPOTI

=> YcTaHOBUTU NPUCTPIN Y poboye nono-
KEHHS1.

= BneBHUTUCS, L0 KPULLKY pe3epByapa
BCTaAHOBJEHO NPaBUIILHO.

=> 3adikcyBaTy 3anipHy ckoOy (nuwe B
IVR-B 30/15 Me).

MantoHok

=> [lig’egHaTv BCMOKTYBanbHWI LUNAHr 40
BCMOKTYBaIbHOro NPUCTPOLO.

= BcTaBuTu WNaHr BCMOKTYBaHHS Y Mic-
Le nig'e4HaHHs WnaHry.

MantoHOK AMB. Ha 3BOPOTi
= BcTaBTe MepexeBui LITEKep Y pO3eT-

~NOoO O~ WN

(o]

KY.
MantoHok [E

= BkntoveHHs npucTpoto.
BkntoyeHHs 1
BUMKHEHHSA 0

=>» Po3novatu npouec BCMOKTYyBaHHA.
3axMCHU BUMUKaAY ABUryHa

Bumukay 3axvcTy ABuryHa nepepvsae

eNeKTPUYHUIA NaHLor NPpY NepeBaHTaXeH-

Hi ABUryHa.

=> [latn OBUryHY OXOJTOHYTH.

=> [epeBipnT BCMOKTYBanbHWIA LUNAHT,
pe3epByap Ta OTBip AN BiABeAEHHSI
NOBITPSA Ha 3aCMiYEHHS.

UK-3

=> 3HOBY BKIIOYNUTU MPUCTPINA.

AKLIO 3aXMCHWUIA BUMUKaY ABUryHa 3HOBY
crnpaubOoBye Nicnsi YBIMKHEHHS, Cnig BU-
MKHYTW NPUCTPIN Ta 3BEpHYTUCA A0 CepBi-
CHOI cnyxow.

CnopoXHUTKU pe3epByap

MantoHOK AMB. Ha 3BOPOTi

= BuMUKHYTM Npunag Ta Big'eaHaTu Big
Mepexi.

MantoHok

= Po36nokyBaTtu 3anipHy ckoby (nvwe B
IVR-B 30/15 Me).

=> 3HATU KPULLKY pe3epByapa 1 Bigknactm
i B BiK.

=> Big’eaHaTn BCMOKTYBanbHWUIA LUNAHT.

= 3HATW pe3epByap 3 OMOPHOI NNUTK Ta
CMOPOXHUTU AOTO.

= YT1unisyBaTtn abo NOBTOPHO BUKOPUCTa-

TW BMICT BignoBiAHO A0 Aito4nx noro-

XeHb.

YcTaHoBMTW pesepByap Ha OMopHYy

nnuTy.

=> BcTaBWTKM WNAHT BCMOKTYBAHHS Yy Mic-
ue nig'eqHaHHs WnaHry.

=> 3HOBY BCTAHOBMUTY KPULLIKY pe3epByapa
" nepesipuTH ii NpaBuIibHE MOMOXEH-
HSl.

= 3acbikcyBaTu 3anipHy ckoby (nuwe B
IVR-B 30/15 Me).

OuuncTuTH pesepayap.

= BunopoxHuTu pesepsyap.

= BupanuTu 3 6aky BigKnageHHs.

=> BigknageHHs yTunisyBaTu BignoBigHO
00 YMHHMX NPUNUCIB.

BkasiBka: PesepByap MOxHa ounwiatu 3

BUKOPUCTaHHAM PiguHu. icns Takoro o4n-

LLIeHHs pe3epByap NOTPiGHO NOBHICTO Npo-

CYLUNTU Nepes BUKOPUCTaHHAM. [ng oum-

LLIeHHS HEe BUKOPWUCTOBYBATK O4YULLYBaY BU-

COKOTO TUCKY.

3HATTA 3 eKcnnyartauii

=> BuvMKHITL MpUCTPI 3a 4OMOMOro0 BU-
MUKaya.

= BunopoXxHUTH 6ak Ta 04UCTUTU Ooro.

BkasiBka: CnopoxxHioBaTi numiococ nicns

KO>XHOTO BUKOPUCTAHHS.

v
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TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yuw-

KoOxeHb! lNpu mpaHcrnopmyesaHHi ¢id

38epHymMU ygazy Ha 8azy NMpucmpor.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHcnop-
THMX 3acobax crif BpaxoByBaTu Mic-
LieBi Aitodi AepXaBHi HOpMU, Hanpas-
NeHi Ha 3axUCT Big KOB3aHHA Ta nepe-
KnOaHHS.

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yu-
koOxeHb! lNpu 36epieaHHi 38epHymu y8aay
Ha 8azy npucmporo.

Lleit npunag mae 36epiratuca nve y BHy-
TPILLHIX NMPUMILLEHHSIX.

Hornsg ta TexHivyHe
obcnyroByBaHHS

3HATTA NaTpoHHOro ¢inbTpa

= BukpyTuTy raviky.

=> 3HATU NATPOHHUIA DINLTP | 3aMiHUTK
HOBUM.

=> 3aTArHyTU pyKoto ranky (He BUKOPUCTO-
BYBAaTW IHCTPYMEHTH).

MpwumiTtka: Npy MOHTaxi 3BepHYTH yBary
Ha Te, Wob dinbTp 6yB NpaBunnbHO BCTaB-
NEeHNN.

Jonomora y Bunagky
Henonaaok

A HEBE3IEKA
[o nposedeHHsi 6ydb-sikux pobim crid su-
MKHymu ripucmpill ma eumsieHymu wme-
Kep.
/A HEBE3IEKA
Yci nepesipku ma pobomu 3 efleKmpuyHU-
MU YacmuHamu ripunady mMarome 8UKO-

Hysamucs crieyianicmom.

MoTop (Typ6iHa BCMOKTYBaHHS) He
3anyckaeTbcs

— Hewmae Hanpyru

=> [lepesipnTy LWITENCENbHY PO3ETKY Ta
3anobiKHMK CUCTEMW €NEKTPOXUBIIEH-
Hs1.

=> [lepeBipuTn MepexHuii kabenb Ta
LUTencenbHy BUIKY NPUCTPOIO.

— CnpauioBaB 3axXvCHWUIN BUMUKaY ABUrY-
Ha.

=> [latn ABUryHY OXOMOHYTW.

=> [lepeBipnTy BCMOKTYBanbHWI LUNAHT,
pe3epByap Ta OTBip 4151 BiABeAEHHs
NOBITPA Ha 3aCMIYEHHS.

=> 3HOBY BKIOYNUTU MPUCTPINA.

Cuna BCMOKTYBaHHSA NOCTynoBO
SHUXYETbCA

— Babunacs opcyHKa, L0 BCMOKTYE,
wnaHr abo BCMOKTyBanbHa Tpybka.

= [lepeBipuTn, O4NCTUTU JoaaTKOBE
obnagHaHHS.

—  ®inbTp 3abpyAHEHUN.

= OuncTutn QinbTP.

Cnyx6a nigTpMmMKn KopuctyBadiB
SKLIO NOWKOAXKEHHS HE MOXHA YCYHY-
T, HeobXiAHO NepeBipUTH NPUCTPIN Y
cnyx6i o6cnyroByBaHHSA KNi€HTIB.

UK-4



Y KOXHilA KpaiHi 4itoTb yMOBW rapaHTii, Ha-
AaHoi BignoBigHoto hipMoto-npoaasLUeM.
Henonagku B po6oTi IpUCTpoto Mu ycyBae-
Mo 6e3nnaTHo NpPoTAromM TepMiHy Aii rapaH-
Til, AIKLWO BOHW BMKNNKaHiI 6pakoM MaTepia-
Ny Y¥ NOMUIIKAMW BUTOTOBMEHHS. Y BUNaa-
Ky YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCs 4O Npo-
OaBLS YM B HANONWXKYMI aBTOPU30BAHUN
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nig-
TBEPOXKEHHSM MOKYTMKU.

Mpwnapna v 3anacHi gertani

HopaTkoBe obnagHaHHsi He BXOAMTb OO

o6csary nocrtavanHs. [JogatkoBe obnaa-

HaHHS, HeobXigHe 3anexHo Big nepenba-

YyBaHOI pob0TK, Criig 3aMOBNATM OKPEMO.

— Mpwuusomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nviwe Ti KOMNAEKTYIoYi Ta 3anacHi Ya-
CTUHW, L0 HafaloTbCst BUPOOHUKOM.
OpwuriHanbHi KOMNNEKTYOMi Ta 3anacHi
YaCTWHW 3aMOBMSIOTLCS MO rapaHTil,
wob moxHa byno 6e3neyvHo Ta 6e3 ne-
peLuKon BUKOPUCTOBYBATW NMPUCTPIN.

— [lloganbla iHpopmaLia no 3anacHUm
YyacTuHaM € Ha cauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

3asBa npu BiaNoOBIQHICTb
€BponencbKoro
cniBToBapucTtBa

Linm mu noBigomnsiemo, LWo Hux4Ye 3a3Ha-
YeHa MalUMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIT
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUMYLLEHOT Yy npoaax moaeni, Bignosigae
crneuianbHUM OCHOBHMM BUMOTraMm LWoao0
6e3nekun Ta 3ax1CTy 340pOB'A NpeacTaBne-
HUX Hk4e anpektns €C. Y Bunaaky Heys-
rOAXKEeHOI 3 HaMM 3MiHU MaLUMHM LS 3asiBa
BTpayae CBOIO Cury.

Mpoaykr: NMIococ Anst cyxoro npuéu-
paHHs

Mpoaykr: Munococ ansa cyxoro Ta BoO-
NOroro BCMOKTYBaHHS

Twvn: 9.982-xxx

Twvn: 9.983-xxx

Twvn: 9.985-xxx

Twvn: 9.986-xxx
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BignosigHa gupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknaaHi rapMoHisyro4di HopMu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKU

HwxyenignucaHi gitoTb 3a 4OpyYEHHAM Ta
NMOBHOBaXXEHHAM KepiBHMLTBA ipMu.

—
p )
/ /,
( /
1

.

YUneH ToBapuCTBa, WO Mae opraHiszauinHo-
po3nopsayi dyHKUiT
I'. lWBapueHbax (G. Schwarzenbach)

Ringler GmbH

Karcher Group
Po6epT-bow-LLTpace 4-8

73550 BanbgwretTeH (Waldstetten),
HimeyunHa

Waldstetten, 2014/10/01
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TexHi4YHi XapakTepucTuKu

IVR-B 30/15 Me IVR-B 50/30

HomiHanbHa Hanpyra \Y 400 400
YacToTa Hz 3~50 3~50
MoTyXHicTb w 1500 3000
3anobixHuK (iHepTHWIA) A 16 16
MicTkicTb pesepByapy | 30 50
Mogava nosiTps I/s 58 87,5
HWXHI Trck kPa (mbar) 21 (210) 26 (260)
Knac 3axucty - | |
CTyniHb 3axucty -- IPX 4 IPX 4
Micue nia'egHaHHA BCMOKTYBanbHoro (HomiHanb- DN50 DN50
LwiraHra HWI pia-

MeTp
[oBxMHa X LUMPKUHA X BUCOTa mm 769x430x640 890x715x540
Tunoa pobo4a Bara kg 66,5 82,5
TemnepaTypa HaBkonuLLHLOro cepe- |°C +40 +40
posua (mMakc.)
3HaveHHA BcTaHoBMeHo 3rigHo ctaHpaapTy EN 60335-2-69
PiBeHb wymy L, dB(A) 77 72
Hebesneka K, dB(A) 2 2
3HaueHHs Bibpauii pyka-nneve m/s? <25 <25
Hebesneka K m/s? 0,2 0,2

MepexHun kabenb

HO7BQ-F 4x2,5 mm2 nomapaHyeBuii

Ne netani [oBxXnHa kabento
EU 9.979-856.0 8,2 M
160 UK-6
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